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Аннотация
Я ведьма рода, изгнанного из своего ковена. Я была спрятана своей матерью.
Но судьба не позволила мне жить в тени. Одним взмахом крыла она повернула меня лицом к моим врагам. Теперь я вынуждена бороться за свою жизнь.
Но моя кровь кипит от вида драконьих глаз, которые должны были уничтожить меня при первой встрече. А мой дар пылает, осознавая, что я стою на краю гибели.
Сбежав от фаворитки Владыки драконов, я оказалась у инквизиторов. И здесь передо мной встал выбор: стать наложницей верховного инквизитора или сгинуть в огне войны.
А где-то там, на далекой западной границе, сражается серый дракон. Мысли о нём заставляют мою кровь кипеть, и страх за его судьбу растёт с каждым днём, ведь капитан Энгерран не знает, что враг куда ближе, чем он думает. Но я сделаю всё, чтобы вернуться к нему. И помочь мне в этом могут лишь горячее сердце ведьмы и крылья – крылья, которые я должна постараться обрести ради спасения своего дракона.
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Глава 1


Черный рынок Тойриса — грязное и мрачное место.
Находясь на самой окраине города, он представлял собой зловонную площадь, пропитанную потом и навозом. Среди магических пород пегасов, загадочных мифических существ и редких артефактов здесь стояли полуголые девушки и парни, закованные в цепи и готовые к продаже. Между ними сновали торговцы, браконьеры, ловцы, покупатели и обычные зеваки. Стражи сюда не заглядывали, да и богатые купцы обходили это место стороной, брезгуя грязью и местной публикой. А если и приходили, то скрывались под глубокими капюшонами черных плащей. Впрочем, именно так выглядела и большая часть покупателей рынка, так что разобрать, кто есть кто, было практически невозможно.
Но как бы ни был отвратителен черный рынок, именно здесь искали дешевых и покорных чернорабочих, готовую на все прислугу или жертву для ритуалов ведьм. Нередко отсюда происходили игрушки для высшей знати. Также здесь можно было подобрать юнцов на пушечное мясо для охраны границ. У них не было выбора — умереть за Стейлортан или сгнить в невольничьих ямах. Время от времени на продажу выставляли пойманных ведьм и магов. А также попадались эльфы, гномы и оборотни, тайно доставленные из других стран. Одних использовали для плотских утех, других отправляли на рудники, а бывало, куда похуже.
Я стояла в ряду с такими же худыми и изнеможёнными девушками, как и я. По их лицам было видно, что они иноземки, скорее всего, их захватили на дальних южных берегах. Темноволосые и смуглые, они сильно выделялись среди остальных.
Сразу за нами двое мужчин, закутанных в плащи, оживлённо торговались за троих рыжих пегасов. С ними стояла высокая темноволосая женщина. Она не пряталась, в отличие от остальных. Для этой покупательницы это не имело смысла — она была ведьмой. На её плаще чётко вырисовывалась метка дозвола, выданного инквизицией. Значит, она свободная — либо заслужила это, либо работает на инквизиторов. Ведьма несколько раз оглядывалась, пристально смотря на меня. А меня трясло от холода. Тонкая туника, обтягивающая мою фигуру, не грела. Моросящий дождь давно промочил её, и теперь я просто дрожала. Добавлялась и общая слабость — я едва держалась на ногах.
За то время, пока ловцы везли нас к столице, Лиза, хоть и не смогла меня полностью вылечить, но вытравила яд из моего тела с помощью трав и настоев. Невольники этому не противились.
— Толку от мёртвой ведьмы нет. Если сможешь — лечи, — усмехнулся главарь. — А не вылечишь — сдохнет твоя ведьма. Хоронить не станем. Времени у нас нет, чтобы тратить его на заупокойные дела.
И Лиза лечила меня, как могла. Собирала травы, толкла их в выпрошенной у ловцов глубокой чашке, заливала родниковой водой — благо в наших лесах ручьёв было много. Хотя Лиза не была прикована, она не пыталась сбежать. Сидела со мной в телеге, отрывая лоскуты своей юбки, чтобы протирать меня от жара. Заставляла пить горькие настои при ознобе.
Изредка приходя в себя, то ли в бреду, а может и наяву, я видела, как рядом с повозкой шла Смерть. Она задумчиво смотрела на действия Лизы, а на утро третьего дня усмехнулась, словно уступая настойчивости девчонки, и расплылась в воздухе, хитро подмигнув мне пустым глазом.
Я начала выздоравливать, но полностью в себя прийти не успела.
Ещё через два дня мы прибыли в Тойрис. Яд вышел, но сил у меня почти не осталось. Чары не могли проявиться, закованные в браслеты драконов, а драконья сила восстанавливалась очень медленно и не была ещё в полной мере поднята. Сейчас даже простая простуда могла бы уложить меня на больничную койку. И, если честно, я думала о том, что, возможно, было бы лучше, если бы Лиза не спасла меня. Бежала бы девушка куда глаза глядят. А мне было бы проще умереть, чем представить, кому меня могут продать.
— У тебя очень знакомое лицо, — прервала мои мысли подошедшая ведьма. Она склонила голову, всё ещё разглядывая меня. — Мы нигде не встречались?
Я усмехнулась сквозь растрескавшиеся губы.
— Нет. Нам негде было встретиться. Я жила в глуши, там кроме меня ведьм не было.
Взгляд незнакомки стал ещё пристальнее. Она оглянулась, ища глазами ловца, который только что стоял рядом со мной.
— Эй, — грубо окликнула его, поправляющего волосы одной из невольниц.
Ловец повернул голову и скривил губы.
— Чего желает госпожа? Кто-то приглянулся?
— Я беру её, — ведьма указала на меня.
— Эту? — недоверчиво глянул на меня мужчина. — Она по пути чуть богиням душу не отдала, госпожа. Чахоточная она.
— Ведьма, — спокойно произнесла женщина, — я хочу взять эту ведьму.
Ловец махнул рукой.
— Мы тоже поначалу думали, что ведьма, артефакты на неё срабатывали, да только сил у неё видно совсем мало или вовсе нет. Говорю же, болезненная.
— Её беру! — твёрдо повторила покупательница.
— Не буду отговаривать, коли решили, берите. Но потом не приводите обратно. Знаю я ваших сестёр: заберут больную, а потом возвращают после… — он сглотнул и замолк, что-то недовольное бурча себе под нос, но побоявшись высказаться вслух.
Женщина скривила губы.
— Кто бы жаловался, Крис. А то я не знаю, что все они тебе даром достались. Или хочешь сказать, что доверенности от их попечителей имеешь?
Ловец раздражённо сплюнул на землю и направился ко мне.
— Да разве я против, берите, госпожа. А там как хотите, так и… — снова замолчал.
Я с тоской глянула на вышивку ведьмы на её плаще.
— К инквизиторам, — выдохнула обречённо.
Ведьма оскалилась.
— А тебе не всё равно? — и тут же стала серьёзной. — Не дрожи. Не к инквизиторам, они таких грязнуль не любят. Их обслуживают девочки высокого уровня, тебе до такой пока далеко. А на войне тебе и подавно делать нечего — ты же на ногах едва стоишь.
— Так берёте? — с сомнением переспросил ловец, вполуха слушая наш разговор.
— Беру, — успокоила его ведьма и полезла в карман плаща.
Я порывисто шагнула к ней и схватила за руку. Ловец кинулся ко мне, оттаскивая от ведьмы, а я быстро зашептала:
— Тогда и девчонку забери! Забери, век благодарна буду.
Ведьма нахмурилась.
— Какую девчонку?
Я дрожащим пальцем указала на противоположный ряд, где толстый мужик рассматривал дочку Хлои, безобразно заглядывая ей в рот. Перед продажей, спутавшиеся за время нашего похода русые волосы Лизы, причесали и уложили в косу. Девушку отмыли и одели в точно такую же тунику, как на мне, сквозь которую было видно почти все. Покупатель оценивающе скользил масляным взглядом по худощавой, но хорошо сложенной фигурке. Я даже представлять не хотела, как он собирался использовать Лизу. Нагло ощупывал девичье тело, мял толстыми пальцами ее бедра, облизывая при этом свои толстые губы, будучи уже явно в предвкушении обладания юным телом. Но, даже несмотря на это, Лиза стояла ровно, с вызывающей гордостью в карих глазах, ничем не показывая, что она сломлена или подавлена.
Моя покупательница кинула скользящий взгляд на девушку. Нахмурилась, вглядываясь, что-то, судя по выражению лица, ей очень не понравилось.
Ловец замахнулся хлыстом надо мной, собираясь огреть по спине, с выкриком:
— Ишь, наглая! Не слушайте её! Тебя взяли, и радуйся!
— Не смей! — Ведьма очень быстро вернула взор ко мне и поймала занесённую плеть. Та свернулась в жгут и обернулась змеёй. Зашипела. Ловец вскрикнул и швырнул её в сторону, прямо в грязь. Змея замерла, снова превращаясь в плеть. Я застыла, пораженная увиденным. Обратить неживой предмет в живое далеко не каждая может. Передо мной не просто ведьма. Неужели из ковена? Высшая? Верховная?
Ведьма прищурилась, глядя на ловца.
— Девчонку ту, — указала на Лизу, — я тоже забираю.
— На неё уже есть покупатель, — растерянно и сипло пролепетал ловец, косясь на плеть, валяющуюся в грязи.
Ведьма перевела взгляд на меня. Я все еще видела ее нежелание забирать Лизу.
— Без неё я никуда не пойду, — заявила я упрямо. — Девочка — травница. Возьми, не пожалеешь, госпожа. А я рабой тебе до конца жизни буду.
— Травница? — удивилась незнакомка, снова покосилась на Лизу. — И лечить умеет?
— Умеет, я лично её учила, — быстро затараторила я. — Все травы знает, в целительском деле разбирается.
Ведьма на секунду задумалась, затем кивнула.
— Эй, ловец, даю двойную цену и забираю обеих.
— Но, госпожа… — начал было он. Ведьма не оборачивалась, лишь носком ботинка подцепила плеть и подкинула её в воздух. Поймала рукой. Плеть извилась в её пальцах, обернулась змеёй и, раздув капюшон, зашипела на ловца. Тот попятился, обнажая ряд неровных зубов.
— Так бы сразу и сказали, госпожа. Ведьма и девчонка ваши.
***
Через час мы с Лизой сели в роскошную карету. Перед этим ведьма бросила нам два плотных лоскута ткани — чтобы укутаться и не замарать салон.
Лиза вцепилась в мою руку и благодарно посмотрела мне в глаза. Я прижала её к себе.
Ведьма усмехнулась.
— Кто она тебе, что так за неё просила?
Я погладила Лизу по волосам.
— Крестница. Она спасла мне жизнь.
Ведьма задумалась.
— Крестница? Очень любопытно. Спасла, говоришь. Я чувствую на тебе тень Смерти. Рядом она была? Эта девчонка тебя вытащила?
Я кивнула.
Губы ведьмы слегка подрагивали — то ли в усмешке, то ли в насмешке.
— Если это правда, тогда и впрямь хорошая целительница получится. При её данных — так и вовсе отличная. Вот только… — Ведьма прищурилась, глядя на Лизу, потом на меня, и тихо добавила: — Надеюсь, я не пожалею, что взяла вас.
Она хлопнула в ладоши, и карета резво тронулась, унося нас прочь с чёрного рынка.

Глава 2

Карета тихо покачивалась на неровных, каменистых улицах Тойриса. Город не блистал великолепием, как величественная столица драконов. Вместо ярких лавок и причудливых домов здесь возвышались суровые здания из серого камня, лишённые всякой вычурности. Узкие и неухоженные улицы были покрыты грязными лужами, в которых отражалось серое небо после недавнего дождя.
Карета медленно проезжала по центральной площади, окружённой густым парком, где деревья словно замерли в безмолвии. Высокие статуи инквизиторов выстроились по периметру площади. Их строгие, грозные взгляды казалось следят за каждым шагом прохожих. Между деревьями и кустами в парке прятались кованые беседки, пустующие в сумраке осеннего дня.
Мимо кареты изредка пробегали дети, а прохожие, закутавшись в плащи, торопливо спешили по своим делам. Единственными, кто оживлял эту картину, были торговцы, юрко снующие с тележками между людьми.
По мере движения через город появлялись всё более высокие заборы, за которыми скрывались богатые особняки. Несмотря на очевидную роскошь, они выглядели сурово: чёрные крыши, высокие окна, плотно закрытые ставнями, словно их хозяева прятались от посторонних глаз.
Когда карета свернула на боковую улицу, в воздухе повеяло запахом пряных масел и мускуса. Экипаж остановился у двухэтажного здания, которое выглядело почти как обычный дом, только без окон на первом этаже и с алыми фонарями у входа.
Я ни на секунду не сомневалась, куда мы прибыли. Похожий дом я видела в одном из городков неподалёку от нашего селения и хорошо помнила, что мне рассказывали о таких местах.
«Алые фонари означают, что здесь находится бордель».
Я испуганно взглянула на ведьму.
— Думала, я тебя в белокаменные палаты отвезу? — усмехнулась она с язвительной иронией, бросив взгляд на Лизу. — За неё боишься? Не бойся. Мне целительница нужна для девушек — клиенты всякие попадаются. Раньше ведьмы помогали, а теперь я одна справляюсь, как могу. На западной границе неспокойно — всех забрали. Тем более такую, как она, в девицы не возьмёшь. Мало ли что случится — я проблем с клиентами не хочу.
Её слова прозвучали для меня странно, но я тут же подумала, что это из-за возраста Лизы. Девушка выглядела младше, чем была на самом деле, а по законам Стейлортана вовлечение несовершеннолетних в продажу собственного тела строго карается.
— Будете у меня лекарками при заведении, — заявила ведьма. — Никто вас не тронет. Выходите. Буду знакомить со своими владениями.
Сказав это, она распахнула дверь и быстро выскочила из кареты, остановившись и поджидая нас.
Лиза вышла, беспокойно поглядывая на алые фонари.
— Всё будет хорошо, — я обняла её за плечи.
Девушка посмотрела мне в глаза и кивнула.
Ведьма махнула нам рукой, призывая следовать за ней.
Хотя снаружи здание выглядело скромно, внутри оно оказалось богато и даже вычурно обставлено. В воздухе витали запахи благовоний. Приглушённый свет мягко рассеивался по просторному залу, где располагались многочисленные диваны и низкие столики с высокими вазами и курительными трубками. На стенах висели картины с полуобнажёнными женщинами в самых привольных позах. У дальней стены находилась стойка, за которой виднелась полка с множеством бутылок.
Ведьма уверенно направилась к стойке.
Из-за неё тут же вынырнул низкорослый мужчина с длинной рыжей бородой. Судя по всему, он стоял на стуле.
— Новенькие? — поморщившись, кивнул он на нас.
— Налей мне, — устало выдохнула ведьма. — У Криса с дружками забрала. Одна лекарка, вторая… — Она обернулась и смерила меня взглядом. — Ведьма.
— Ведьма? — удивлённо переспросил коротышка.
— Да, только… что-то с ней не так, — женщина залпом выпила смесь, которую мужчина налил ей в стакан, и подошла ко мне с Лизой, мы всё ещё стояли посреди зала. Схватив меня за руку, она пристально посмотрела на мой браслет. — Интересная вещица.
Она повернулась к мужчине за стойкой.
— Тог, прикажи, чтобы вычистили комнату прежней лекарки. Туда их поселим. — Ведьма снова глянула на нас. — А вы идёмте со мной — у нас предстоит разговор.
Не дождавшись нашего ответа, женщина решительно направилась к широкой лестнице, ведущей на второй этаж. Мы поспешили за ней.
Проходя мимо комнат, мы слышали шорохи, тихие разговоры, а иногда смех. Ведьма спокойно прошла мимо, бросив короткое:
— Для клиентов ещё рано, мало кто в такое время заходит. Девочки пока себя в порядок приводят. Позже заведение заполнится, тогда вам лучше не выходить из комнаты. Меньше будут вас видеть — лучше для вас же.
Мы прошли за ней в самую дальнюю комнату. Она оказалась кабинетом. Помпезный вид полностью соответствовал всему антуражу борделя. Диван, обитый ярким красным бархатом, тяжёлые тёмные портьеры, полностью перекрывающие окно. Массивный дубовый стол и широкий шкаф со стеклянными дверцами у стены. В шкафу, помимо папок с бумагами, можно было увидеть несколько пузатых бутылок. Кресла, обтянутые такой же тканью, как диван, а между ними низкий столик. В углу каменный камин, в котором потрескивал огонь, и рыжая медвежья шкура, лежащая перед ним. Наверное, это было самое уютное место в кабинете.
Ведьма невзначай кивнула на кресла:
— Садитесь поближе к камину. Продрогли, небось.
Я поправила на плечах ткань, в которую до сих пор куталась, и села. Очень хотелось снять обувь и вытянуть ноги к огню, я с трудом сдержала этот порыв. Лиза села в соседнее кресло, и по её задумчивому взгляду, устремлённому к камину, было видно, что у неё были такие же мысли, как и у меня. Мы достаточно замёрзли на рынке, и даже тепло кареты не смогло полностью согреть нас. Но здесь, в комнате госпожи… Или мадам? Как ее лучше назвать?
— Извините, — обратилась я к ведьме, усевшейся в кресле у большого стола.
Она, в отличие от нас, сбросила обувь, закинула ноги на столешницу и сидела блаженно закрыв глаза.
— Извиняю, спрашивай, — милостиво разрешила хозяйка борделя.
— Как мы можем к вам обращаться?
— Лишний раз обращаться ко мне не надо, — женщина открыла глаза и выпрямилась в кресле, сбрасывая босые ноги на пол. — А звать меня можете Мериона.
— Госпожа Мериона… — начала я.
Она фыркнула, перебивая меня, и скривила губы:
— Госпожа? Ха! Давно меня так не называли.
Уверенно поднявшись, ведьма строго заявила:
— И вы не называйте. Просто Мериона. Хозяйка этого заведения. А как звать вас?
Она направилась к шкафу, открыла его, достала пузатую бутылку и вопросительно глянула на меня.
— Я Рейя, — представилась я и кивнула на Лизу. — Это Лиза.
Ведьма подошла к столику у кресел, где уже стояли несколько фужеров, налила в три и кивнула нам:
— Выпейте, это отличное вино гномов. Чудесный напиток, быстро согреет. А то вас до сих пор трясёт. Больные лекарки мне не нужны.
Лиза испуганно посмотрела на меня и скользнула взглядом по бокалам. Я кивнула — вино нам сейчас точно пойдёт на пользу.
Мы обе послушно выпили. Жидкость разлилась теплом по пустому желудку, и он невнятно заурчал. Мне стало неловко. Ведьма вздохнула, опрокинула содержимое своего фужера в рот и тыльной стороной ладони вытерла губы. Подошла к столу и провела пальцами по кристаллу, находящемуся на нём. Тот засветился.
— Айка, — громко окликнула она, — принеси то, что сегодня готовили. И побольше, я не одна.
Что ответила названная Айкой, мы не услышали, но уже через пару минут дверь распахнулась, и в кабинет вошла полная женщина с раскосыми синими глазами, завозя тележку с подносом. Судя по фартуку и косынке, прячущей толстую русую косу, это была кухарка. Айка уверенно подкатила тележку к столику у кресел.
— Ох, какие худенькие, — буркнула женщина, покачивая головой и выкладывая еду. На столе оказался противень с жареной индейкой, окружённой золотистым картофелем, тарелка с крупно нарезанными огурцами и помидорами, посыпанными зеленью. Она также поставила ароматную круглую буханку хлеба, уже нарезанную ломтями, чашку со сметаной и крынку с молоком, из которой тут же налила нам по полной большой кружке.
— Тёплое молоко вам как раз сейчас нужно. Риона, где ты этих худосочных нашла? Вечно ты всяких бродяжек сюда тянешь.
Ведьма подошла и уселась перед столиком прямо на полу. Отломила по куску мяса и сунула нам в руки.
— Ешьте, а то и правда помрёте от бурчания в животах.
Она запрокинула голову, смотря на строгую толстушку, которая, уперев руки в бока, грозно смотрела на ведьму.
— Одна лекарка, другая ведьма, — проговорила Риона. — У Криса выкупила.
— Ох, этот Крис! — у Айки глаза полыхнули. — Когда же богини обратят на него свой взор и ноги ему повыдергивают, вместе с причиндалами? Такие скоты размножаться не должны.
Риона, оторвав зубами кусок мяса и жуя, заявила:
— Не он, так другие будут этим заниматься. Ловцов на наш век хватит, Айка. Ты не сквернословь, лучше постарайся, чтобы в ближайшие дни нашим новеньким давали больше еды. Им нужно окрепнуть.
— А поселим куда? — уставилась на нас кухарка.
— Я уже распорядилась, — ответила ведьма, — им приготовят комнату бывшей лекарки.
Айка почесала нос:
— Маловата комната для двоих. Но все же лучше, чем у Криса. Я так понимаю, своих вещей у девчонок нет?
Я и Лиза во время этого разговора не сказали ни слова. Мы с упоением ели, с жадностью откусывая мясо, запивая его молоком и заедая картошкой. За всю дорогу до города ловцы давали нам лишь кусок хлеба на день да чашку воды. И теперь мне казалось, что вкуснее я ничего за всю жизнь не ела.
Ведьма и кухарка задумчиво смотрели на нас. Айка покачала головой:
— Ох, горемычные, намаялись. Видимо, Крис, как всегда, не слишком-то их кормил. Ешьте, милые. А я пойду, посмотрю, что у нас в закромах из одежды для вас найдётся. Как комнату приготовят, так позову.
Она ещё раз покачала головой, бормоча что-то возмущённое себе под нос и проклиная ловца. Выйдя, прикрыла за собой дверь.
Ведьма отставила тарелку и молча ждала, пока мы наедимся.
Только когда мы отодвинули от себя почти пустые тарелки, Мериона поднялась, вернулась к своему креслу и, усевшись, произнесла:
— А вот теперь будем знакомиться.

Глава 3

Из разговора с ведьмой мы узнали, что находимся в одном из самых престижных борделей города. Хотя слово "престижный" едва ли подходило к подобным местам. Назывался он «Алый филин». Посетители этого злачного заведения были исключительно знатными особами.
Нам строго наказали: если кого-то увидим или узнаем, должны молчать и не разговаривать ни с кем. А уж о том, кто сюда приходит, — никому ни слова. Девушки, работающие в борделе, — исключительно красавицы на любой вкус. Раньше здесь были и ведьмы, но после недавних событий их отправили на границу.
Теперь в городе ведьмам стало совсем сложно, если только они не под защитой инквизиторов, как Мериона. Но даже она не смогла уберечь своих ведьмочек. Поэтому Рейя для неё — одновременно находка и опасность. С одной стороны, без ведьмы в борделе никак: кто красоту девочкам наведёт, кто морок накинет, да много чего ещё. А Мериона не всегда на месте. Бывает, девочки заболеют — тут лекарка очень нужна. Раньше с этим справлялись её ведьмочки: они были и целительницами, и магичками. А теперь Мериона как без рук. Одна везде не успевает. В городе есть лекарки, но никто не хочет работать в борделе. А у нас с Лизой теперь вроде как и выбора нет — только благодарность за спасение.
Всего под началом ведьмы находилось десять девочек, две горничные — гномихи, выкупленные также у Криса. Нелюдимые, но исполнительные. Тог — полулепрекон, отличный финансист, занимался казной борделя. И кухарка — человек, ранее готовившая в доме некого приграничного полковника. Тот умер, а её выселили из домика, принадлежавшего ему, определив туда новое полковничье семейство, у которых была своя кухарка. Позже Мериона нашла её на бирже труда. Проработав много лет при полковнике, у Айки самой выработался почти полковничий характер, и со временем она стала негласной управляющей борделя. Она гоняла всех, даже саму Мериону, но ведьма не возражала. В таком заведении твёрдая рука нужна, а если этих рук две пары — тем лучше.
— Будете лечить девочек. Если понадобится, то по их вызовам ходить. У нас иногда случается: девочку забирают на дом или в кабак, а клиент потом то напивается, то дерётся, а бывает, ему плохо становится. Чтобы своих подопечных не подставлять, ведьмы и лекари очень нужны — в себя привести, морок навести, домой отправить на своих двоих. А что там дальше будет — уже нас не касается. Если понадобится, безбоязненно чары применяйте, — наставительно говорила ведьма. — Если совсем тяжёлая ситуация — меня вызывайте. Вдруг что серьёзное, я всегда ответственность на себя беру. У меня дозвол.
Я отрицательно покачала головой.
— С чарами проблематично. Я не могу их применять.
Ведьма усмехнулась, скользнув взглядом на мои запястья.
— Ты про свои красивые браслеты? Я их заметила. И мне очень интересно, от кого ты могла такие получить?
Мы с Лизой искоса переглянулись и промолчали. Мериона усмехнулась.
— Зря не доверяете. Я вас не выдам. К тому же Крис рассказал, что поймал вас у границы драконов и что за вами неслась одна из дракониц. А ещё я знаю, что драконы ведьм сжигают. Нет ни одной, кто вошла бы в их страну и вышла оттуда невредимой. — Она сощурилась. — Девочки, уверьте меня, что вы не лазутчицы?
Я вскинула голову и прямо посмотрела в глаза ведьмы.
— Мы не лазутчицы.
Мне вспомнились компаньонки Шикты.
«Мало же вы знаете, госпожа Мериона, о ведьмах в драконьей стране. Они там есть».
— Я была взята в заложницы, — сказала я.
Лиза ухватила меня за руку, и я мягко сжала её пальцы.
— Всё хорошо. Пусть она знает. — Уверенно продолжила я: — Я жила в приграничном селении. Может, вы слышали о нём? На юго-востоке от Тойриса. Местные называли его Речным, потому что оно стояло у самой широкой реки. На нас напали драконы. Всех увели. Ведьму во мне сразу не признали.
На этих словах глаза Мерионы вспыхнули недоверием.
Я не отвела взгляда.
— На мне были цепи ищеек. Двое из поисковой команды инквизиторов нашли меня. В день нападения драконов ищейки собирались увести меня в Тойрис.
Ведьма понимающе кивнула.
— Допустим, так.
Я продолжила, хотя дальше пришлось немного перестраивать историю. Но это было во благо, и я понимала: нельзя, чтобы ведьма знала полную правду, но и лгать ей не стоило. Однако это не мешало слегка изменить сюжет.
— Я старалась лечить селян. Лиза активно мне помогала, и я заметила, что у неё есть целительский дар.
Взгляд ведьмы скользнул на девушку, и Мериона несдержанно усмехнулась.
— Почему-то я не удивлена. Но продолжай.
Хоть её замечание заставило меня задуматься, я решила спросить об этом позже.
— Пришлось помогать и раненым драконам. Сил не хватало, я попросила снять с меня цепи. Именно тогда и была раскрыта, но я поклялась не трогать драконов.
— Неужели драконы согласились на твое предложение и повертели в клятву? — нотка сомнения вновь мелькнула в голосе ведьмы.
Я кивнула.
— Жизнь сородичей для них была важнее.
— И не сожгли даже после того, как вылечила? — Мериона все еще не доверяла моему рассказу.
Мне хотелось сказать о чести драконов, о том, что они держат слово. Но я сдержалась. Знать, что я более чем благосклонно отношусь к парящим, ведьме тоже не стоило.
Дальше я уже почти не врала.
— По пути на повозки драконов напали эдроки…
— Эдроки? — переспросила Мериона.
— Проклятые драконы, — пояснила я.
Она приподняла бровь и откинулась на спинку кресла, всем видом показывая, что хочет услышать всё в подробностях.
Я рассказала, как спасла драконов от проклятых и как за это Владыка даровал мне жизнь, но в противоколдовских цепях. Как Лизу и других селян от правили на работы во дворце. Про целителей, спасших кузнеца. Про тетушку Хлою, ставшую работницей дворцовой кухни. Почти правда. Лиза всё сильнее сжимала мои пальцы. И чем дальше я рассказывала, тем серьезнее и внимательнее становился взгляд хозяйки борделя.
— Как понимаю, драконы тебя не обижали. Буду честной, я удивлена, — задумчиво протянула ведьма. — Что же заставило тебя сбежать?
Я вздохнула.
— Фаворитка Владыки. Она ненавидела ведьм и настаивала, что меня нужно убить. Однажды она решила сделать это сама. Вместе со своими компаньонками она напала на меня, когда рядом была Лиза. Нам пришлось бежать. Мы смогли выбраться за стену, а дальше встретили Криса.
Мериона покачала головой.
— Значит, семья Лизы осталась в городе драконов?
Я кивнула.
Ведьма стала крайне сумрачный.
— И если я правильно понимаю, таких людей там много? И их сразу не убивают?
Я покачала головой.
— Их выкупают знатные семьи в качестве прислуги, нанимают для работы, и даже во дворце работают такие люди. Тех, кто имеет хоть какой-либо дар, обучают драконьей магии и называют непроявленными.
Ведьма ударила ладонями по подлокотникам.
— И чего это драконы так взбесились на ведьм? Нам бы куда спокойнее было с ними рядом. А здесь… — Она порывисто встала, прошла к камину и протянула руки, словно грея их. Я заметила, как они слегка подрагивали. — Жаль, что тебя фаворитка невзлюбила. Лучше бы ты там осталась. Здесь тебе… Здесь всем ведьмам нехорошо. Я буду честной: не знаю, сколько смогу тебя прятать. Рано или поздно всё равно о тебе узнают. В отличие от драконов, даже с браслетами любой инквизитор увидит в тебе ведьму. На то они и инквизиторы. У них нюх на наших сестер чётко наточен. Да и без чар ты мне зачем? Я всё же не бюро благотворительности.
Она повернулась ко мне и грустно улыбнулась.
— Я снять с тебя браслеты не могу. Однако постараюсь решить эту проблему. У меня есть один хороший знакомый, он посмотрит, что можно сделать, и о тебе молчать будет. Он должен мне, надеюсь, отплатит преданностью.
Только она это произнесла, как в комнату вальяжно вошла Айка.
— Ещё не наговорились? Риона, ты девочек решила за один вечер до смерти уболтать? Дай им нормально выспаться, а потом уже доставай расспросами.
Она строго посмотрела на ведьму. Та закатила глаза.
— Тётушка, как же ты права. Давайте, девчата, ступайте в свою комнату, обживайтесь. А у заведения уже время приёма гостей начинается. Завтра я вас с остальными познакомлю. И решим, как твои чары освободить, Рейя. Айка, проводи их.

Глава 4

Комната бывшей лекарки оказалась полуподвальной и состояла из двух отсеков. Первый — приёмная. Здесь стояли кушетка, белый шкаф с пробирками, мензурками, чашами и травами, а также стол со стулом. Второй отсек, отделённый широкой белой шторкой, был жилой комнатой. Окошко под потолком выходило прямо на улицу, через него можно было разглядеть разве что лужи на мостовой. Всё остальное выглядело вполне приемлемо. Окошко прикрывала белая плотная занавеска. Под ним стояла койка, застеленная белым покрывалом, напротив находился диванчик — серый с белым пледом, который, вероятно, принесли специально для одной из нас.
На столе у стены слегка сиял кристалл, такой же, как в кабинете ведьмы. В комнате также было несколько стульев, узкий платяной шкаф, за которым скрывалась ещё одна дверь.
— Вещи я положила вам в шкаф, — сказала Айка. — Переоденьтесь.
Она подошла и открыла ту самую узкую дверь.
— Здесь можно помыться и сходить по нужде. Если я вам понадоблюсь, проведите по кристаллу на столе. Располагайтесь и отдохните хорошенько.
С этими словами она удалилась, оставив нас с Лизой. Мы почти сразу отправились мыться. Лиза с уважением предложила мне пойти первой.
Как же мне было хорошо стоять под тёплыми струями воды в этой узкой, хоть и не слишком удобной, душевой. На мгновение можно было забыть обо всём — страхе, тревоге, неизвестности в которой мы оказались. Тёплая вода смывала с меня тяжесть последних событий. Вспомнился бассейн в первый день нашего приезда в город драконов, когда всё казалось таким спокойным и безопасным. Но этот момент ускользнул, едва в мыслях появился образ Энгеррана. Меня словно ударило. Я резко упёрлась руками в стену, опустила голову, и слёзы подступили к горлу.
Он остался там. Один. И Шикта… Тревога поднималась, сжимая внутри всё в болезненный узел. Капитан должен узнать, что виверна как-то связана с изменёнными. Она отдала приказ Вайну, и Боел беспрекословно ей подчиняется. А они — создания Несущего Тьму. Тьма, которая едва не уничтожила нас всех, теперь на свободе. Как это возможно? Это ещё предстоит выяснить. Я была уверена, что все эти события — звенья одной цепи. И чем больше я об этом думала, тем страшнее становилось.
Энгерран должен об этом узнать. Но как? Как рассказать ему правду, если я сама до конца не понимаю, что на уме у Шикты? И как мне снова попасть в город драконов? Изарт находится под влиянием фаворитки. И неизвестно кто ещё. Вспомнился взгляд молодого жреца — он был так же увлечён виверной, как и владыка. Его сознание было затуманено. Сколько ещё таких омороченых, захваченных чарами Шикты и ее ведьм? Все они словно танцуют под её невидимую музыку, не замечая, как тени вокруг сгущаются. И мой капитан, там, в их кругу. Он воюет с инквизиторами, совершенно не понимая, что удар могут нанести совсем с другой стороны. Тревога сжала мою грудь. Я должна ему всё рассказать.
Но как? Мы должны сбежать отсюда. Найти западную границу и моего дракона. Я даже не хотела думать о том, как как ему могут преподнести мой побег, что может придумать Шикта. Но я верила, что Энгерран намного умнее виверны. Он раскусит её ложь! Он не поверит её выдумкам. Лишь бы добраться до западной границы, лишь бы найти своего капитана.
Из душевой я вышла задумчивая. Лиза озадаченно посмотрела на меня, но я лишь махнула рукой.
— Устала.
Она понимающе кивнула и, схватив полотенце, юркнула мимо меня.
Позже, уже лежа под тёплым пледом, я всё никак не могла избавиться от мыслей о том, как выбраться из города инквизиторов. Шторка, отделяющая отсеки, была сложена, и я видела, как Лиза разбирает травы, хранящиеся в шкафу. Она записывала каждую в тетрадь и аккуратно раскладывала их по полкам. Мы договорились, что я буду спать на кровати, а Лиза устроится на диване.
— Мне так удобнее, — улыбнулась она. — А вам, Рейя, нужно восстанавливаться.
В который раз я удивилась её странной, почти невероятной выносливости. И впервые задумалась о её отце. Хлоя пришла в наше селение уже с Лизой, будучи беременной Анирой. Тогда она рассказывала, что её муж ушёл на войну и не вернулся, а сама она переехала к своим престарелым родителям. Через несколько лет их не стало, и тётушка осталась одна с дочками. Муж так и не появился. Я его никогда не видела, но всегда думала, что девочки очень мало похожи на мать. Да и между собой они разительно отличались.
Анира — синеглазая, с тёмными волосами, ярким румянцем и громким голосом. В детстве она часто дралась с мальчишками, и не раз мне приходилось лечить ей синяки. Хлоя боялась, что дочка так и вырастет драчуньей. Но со временем Анира успокоилась. Возможно, на неё повлияла старшая сестра.
Лиза была полной противоположностью Аниры. Светлые, русые волосы, карие, чуть раскосые глаза с густыми чёрными ресницами. Удивительно белая кожа, такой не было ни у одного из жителей селения. Даже летом казалось, что солнце обходит её стороной, не оставляя и следа загара. Лиза с детства была красива, но в её красоте было что-то особенное, что выделяло её среди других. Словно она была неземной. Улыбалась кротко и нежно, говорила всегда спокойно, чуть приглушённым голосом, напоминающим журчание ручейка. Она всегда казалась мне очень хрупкой и утончённой.
И сейчас, наблюдая, как Лиза бодро разбирается с лекарственными препаратами, оставшимися от прежней лекарки, и, похоже, совершенно не чувствует усталости, я впервые задумалась: откуда у этой хрупкой девушки столько силы? Кто её отец?
Эти мысли незаметно затмили мои тревоги о судьбе Энгеррана, и, размышляя о Лизе, я мягко погрузилась в сон.

Глава 5

Я проснулась от запаха трав. Моргнула, протёрла глаза и села.
— Лиза?
Девушка вынырнула из-за шторки.
Я искренне удивилась.
— Лиза, ты спала?
Она улыбнулась и кивнула.
— Мама говорит, что я жаворонок. Мне хватает пару часов, чтобы выспаться. Но посмотрите, что я нашла! У бывшей лекарки оказались значительные запасы редких трав. В шкафу есть тайный отсек, и в нём…
— Постой, Лиза, — я встала и, шлёпая босыми ногами, направилась в приёмную часть комнаты. — Как ты его нашла?
Я остановилась, уставившись на раскрытый шкаф. Полки были раздвинуты в стороны, и за ними открылась ещё одна дверца. За ней скрывались полки, полные трав и бутылочек с настоями. Я подошла ближе.
— Ты разобралась во всём этом?
Лиза приблизилась ко мне, держа в руках бутылочку с каким-то зельем.
— Не совсем, но пытаюсь. Здесь много чего, что нужно изучить. А нашла я это случайно. Когда вытащила всё из шкафа, мне показалось, что я чувствую запах травы, которой там не было. Осмотрела все стенки и наткнулась на небольшую выемку. Потянула за неё — и вот!
Сказать, что я была удивлена, — ничего не сказать. Я обернулась к Лизе.
— Ты меня поражаешь. Распознать траву по запаху среди множества других… Не уверена, что даже я на такое способна.
Девушка застенчиво улыбнулась.
— Этому меня в лазарете у драконов учили. Они многое определяют по запаху, вкусу, на внешний вид.
Едва мы вспомнили о драконах, как обе помрачнели.
— Хорошо, что ты пошла в драконьи целители, — выдавила я. — Я бы не смогла тебя этому научить.
Лиза посмотрела на меня, и совершенно внезапно кинулась ко мне, прижалась к груди и всхлипнула.
— Я хочу домой, — тихо прошептала она.
Я нежно провела рукой по её волосам.
— Мы вернёмся, Лиза. Я обещаю, что мы найдём дорогу домой.
«Домой»… Как странно и резко прозвучало это слово. С каких пор я стала считать «домом» город драконов? С тех самых как там поселилось мое сердце.
— Нас ведь никто не ищет, да? — спросила Лиза, всхлипывая.
Я прикрыла глаза. Кто знает, что рассказала виверна? Может и ищут, но совершенно неизвестно зачем. Есть вероятность, что нас казнят два мы переступим порог дворцового замка. Я отпустила её, взяла за руки и крепко сжала.
— Лиза… — начала было я, но вдруг замолчала, почувствовав на её запястье тепло.
«Неразлучник!» — тут же вспомнила я.
Мой взгляд скользнул по артефакту. Сначала сердце сжалось, а затем забилось сильнее. Пульс ударил в виски.
— Ищут, — уверенно сказала я. — Нас наши ищут. Если не нас, то тебя точно.
Лиза застыла, непонимающе глядя на меня. Я схватила её за руку и провела пальцами по браслету. В глубине артефакта, в глазах серебристой голубки, искрилась жизнь — розоватая, с тонкими прожилками алых теней.
— Твой парень ищет тебя. Алый свет означает его беспокойство. Если бы он думал, что ты умерла, артефакт передавал бы его боль и скорбь. Но он настроен на поиск. Он верит, что ты жива. И, судя по этим прожилкам, он активно ищет тебя.
Глаза Лизы расширились.
— А если он найдёт дорогу сюда? Ему нельзя сюда! Он погибнет! Его убьют!
Я накрыла рукой браслет неразлучника.
— Верим в лучшее, Лиза, — это всё, что я могла ей сказать, хотя у самой пульс бил так сильно, что я едва слышала собственные мысли. Если парень Лизы действительно ищет нас, а мы исчезли вместе, то… Единственный, к кому тётушка может обратиться с этой новостью, — это Энгерран. Богини, спасите моего дракона от необдуманных поступков. И вообще, спасите его и будьте рядом. Если бы он только знал, как мне за него страшно… Но, понимала это только Лиза, стоящая напротив. Мы всё ещё держались за руки, сжимая пальцы друг друга, словно пытаясь найти в этом хоть немного утешения. Наши взгляды передавали переживания лучше любых слов.
Чтобы отвлечься от тревожных мыслей, мы решили продолжить изучать травы и настои, оставленные бывшей лекаркой. К тому же, мы знали, что хозяйка борделя просила нас не выходить из комнаты.
За столом, с тетрадью и пучком сухих цветов, нас и застала Айка. Она постучала и, не дождавшись ответа, вошла.
— О, вы тут! Девочки, если вам что-то нужно — котелок или примус небольшой, — только скажите. У меня всё есть. Эля, бывшая лекарка, часто их у меня брала. Ой, что это я не о том болтаю. Я же за вами. Пойдёмте со мной. Риона приказала привести вас — она хочет познакомить вас со всеми за завтраком.
Мы с Лизой переглянулись.
Айка усмехнулась.
— Неужели страшно? — махнула рукой. — У нас девочки хорошие. Бросайте свои травы и пойдёмте, не заставляйте Мериону ждать — она этого не любит.
С этими словами кухарка распахнула дверь.

Глава 6

Общая столовая находилась на первом этаже, рядом с кухней. Это была большая, просторная комната без всяких вычурностей, тёмных тонов и прочего антуража, свойственного борделю. Столовая была светлой. На окнах висели белоснежные тюли и нежно-алые портьеры. В центре стоял длинный стол, а у стены — камин из белого камня. Также здесь находились два длинных шкафа с книгами и несколько светлых кресел. Вероятно, все жители этого заведения порядком уставали от помпезности остальных комнат, и здесь они просто отдыхали душой.
Когда мы вошли, все уже сидели за столом. Во главе находилась Мериона, справа от неё — Тог, слева подошла и села Айка. Следом за кухаркой сидели гномихи-горничные, а за ними — все девушки, расположившиеся по периметру стола.
— Ну что же, присаживайтесь, — кивнула нам хозяйка.
Мы прошли и уселись на свободные места, где уже стояли тарелки.
— На будущее, — громко провозгласила ведьма, — завтрак всегда в одно и то же время. Здесь мы обсуждаем вопросы, проблемы и прочее. А обед и ужин — как у кого получится. Перекусывать можно на кухне или взять еду в свою комнату, но в последнем случае каждый убирает за собой сам. Кроме того, на завтрак собираемся на полчаса раньше. Айка не обязана накрывать на всех, поэтому процесс подготовки стола происходит совместными усилиями. Убираемся также вместе. Горничные отвечают только за чистоту в общих комнатах и зале — им и этого вполне хватает. Пить спиртное до вечера запрещено, напиваться до потери сознания — тоже. И, конечно, все знают закон: никому и никогда не рассказывать о посетителях этого заведения. А теперь давайте познакомимся. У нас две новенькие — Лиза и Рея, они целительницы. Рея — ведьма с небольшим даром. С завтрашнего дня по мелким бытовым магическим вопросам обращайтесь к ней.
Я вскинула взгляд на хозяйку. Она улыбнулась и кивнула. Значит, её знакомый согласился снять с меня противоколдовские браслеты. У меня на душе стало легче, ведь теперь я снова смогу использовать свою силу. Тогда можно будет подумать и о побеге.
— Прошу относиться к ним с должным уважением, — продолжила Мериона. — Надеюсь, никому не нужно напоминать, что о Рее нужно молчать. Вы прекрасно знаете, в каком положении находится Тойрис. Постараемся сообща сохранить хотя бы одну ведьму в заведении, кроме меня.
Девушки закивали. Хотя все ели, но то и дело бросали любопытные взгляды на меня и Лизу. Особенно на Лизу. Одна из девушек не выдержала:
— Она такая молодая, точно умеет лечить? Мало ли что ей взбредёт дать нам выпить.
Мериона перевела взгляд на Лизу и вдруг усмехнулась:
— Совершенно точно. Лиза — полуэльфийка, у неё прирождённый дар. Отравит она вас только если захочет сделать это намеренно.
У меня, только что взявшей ложку, она со стуком упала в тарелку с кашей. Лиза застыла, уставившись на ведьму. Кажется, её реакция Мерионе понравилась.
— Полуэльфийка? — загомонили девушки.
— А где острые ушки?
— Разве эльфиек не забирают инквизиторы для утех?
— Говорят, они очень нежны в постели.
— А правда, что даже полуэльфийки живут по триста лет?
— Значит, полвека для них не возраст?
— Лиза, а вам на самом деле сколько лет?
Последний вопрос я бы сама хотела задать Лизе. Теперь стала понятна ее необычная выносливость. Эльфы очень специфично ощущают физическую усталость. До совершеннолетия они могут вовсе не спать. Мама рассказывала мне об эльфах, но лишь вскользь. Этой расы давно не было в Стейлортане. Они исчезли вместе с драконами и обосновались где-то далеко, за пределами Страны Парящих. У нас с ними не было границ.
Лиза, сидящая рядом со мной, резко вскочила. Я успела удержать её за руку, чтобы она не убежала. Девушка в панике смотрела на меня.
— Сядь, поешь, — тихо сказала я.
Мериона хлопнула по столу.
— Тихо всем! Разболтались. Лиза, не бойтесь. Вас не выдадут. Тем более внешне вы совсем не отличаетесь от обычной девушки. Думаю, ваша мать была человеком — это вас и спасает.
Лиза села и, уставившись в тарелку, задумчиво начала ковыряться в еде.
— Не переживайте, — произнесла одна из девушек — худенькая, с огромными чёрными глазами, похожая на цыганку, с алыми губами и круглыми серьгами в ушах. — Мы все могила, никому о вас не расскажем. Вы не представляете, как нам нужна целительница. У Бьянки уже второй день зуб болит, Кара что-то подхватила от клиента, а у меня опять вросший ноготь беспокоит.
Она сказала это так просто и с улыбкой, что Лиза слегка приподняла голову и покраснела.
— Я всем помогу, правда, — она бросила испытующий взгляд на меня. — Мне только понадобится небольшая помощь.
— Мы всегда готовы помочь, — отозвалась девушка с золотистой копной волос и яркими синими глазами, похожими на озёра. Она схватилась за щёку — вероятно, это и была Бьянка.
— Меньше болтай, а то ещё и дёсны застудишь, как потом ртом работать будешь? — подмигнула ей шатенка с зелёными глазами, сидящая рядом, и рассмеялась.
— Кто-то уже и ртом, и всеми остальными частями отработал! — насмешливо заметила Мериона. — Пока не вылечишься, к клиентам близко не подходи, Кара.
Шатенка поникла.
— Да знаю я.
— Знаешь, — передразнила её хозяйка. — А о том, что предохраняться нужно, ты тоже знаешь?
— Это постоянный клиент, я была в нём уверена… — заныла Кара.
— Ни в ком и никогда нельзя быть уверенной! — холодно подметила ведьма.
Мы с Лизой ели, уставившись в тарелки, слушая разговоры о клиентах, правилах поведения девушек и прочих делах борделя. Лиза периодически так отчаянно краснела, что мне становилось неудобно. Хотя я была взрослой, меня тоже бросало в жар от слишком откровенных разговоров. Но нужно было понимать, куда мы попали, и какие насущные вопросы здесь решаются за завтраком.
А после него начался настоящий трудовой день. Хотя я больше всего хотела поговорить с Лизой, времени у нас до вечера почти не было даже на перекус.
Едва мы вернулись в комнату, как сразу пришла Кара со своей личной и очень интимной проблемой. Я порадовалась, что Лиза ночью составила список имеющихся у нас лекарственных растений и смогла определить, какие настои и зелья можно использовать. Вслед за Карой зашла златовласка — Лиза определила у неё нарыв над зубом и назначила полоскания и природные антибиотики. А потом пошёл нескончаемый поток. Я не знала, как давно в заведении не было лекарки, но проблемы со здоровьем нашлись у всех.
Ближе к вечеру мы смогли выдохнуть, и я уже собралась наконец поговорить с Лизой, как к нам вошла Мериона.
— Что у вас болит? — уже заученной фразой встретила её Лиза.
Та усмехнулась, подошла и села на диванчик, заправленный пледом.
— У меня ничего не болит, кроме души, полуэльфийка.
Она скользнула взглядом с Лизы на меня.
— Вы уже поговорили?
Я сразу поняла, о чём она. Лиза немного растерялась и поникла. Мериона усмехнулась.
— Так и знала. Скажи мне, Рея, ты и правда не догадывалась, кто твоя крестница?
Я покачала головой. Врать было бессмысленно.
Ведьма перевела взгляд на Лизу.
— Мать тебе хоть что-то рассказывала?
Девушка кивнула.
— Она говорила, что я очень похожа на отца. А однажды расплакалась и призналась, что была женой эльфа. На их деревню напали инквизиторские ищейки, которые тайно пробрались через границу. Отец был тяжело ранен и, мама считает, что он погиб. Её и эльфов их селения захватили, но по пути караван попал под камнепад. Матери удалось сбежать, но идти беременной, да ещё и с малышкой на руках, было тяжело. В лесу она встретила старушку, которая предложила ей помощь. Их дочь давно и удачно вышла замуж, и больше не приезжала к родителям. Вот под её именем они и представили мою мать. Селение, в которое она попала, называлось Речное. Там она осталась, там же родила Аниру.
Мы с Мерионой внимательно слушали Лизу.
— Трагично, — вздохнула ведьма. — Если быть честной, тебя трудно распознать. Не будь я… — она замолкла и усмехнулась. — Просто я имела дело с эльфами и чувствую их. Другие тебя не увидят. Но дар целительства у тебя действительно от отца. Многие эльфы — отличные целители.
Она перевела взгляд на меня.
— А теперь разберемся с тобой.
— Есть ещё чем меня удивить? — приподняла я бровь.
Она улыбнулась.
— Удивить больше нечем, но о своём обещании я помню. Я даже не знаю, почему испытываю к тебе такую благосклонность. Мне всё же кажется, что я тебя уже видела и знаю.
— Это невозможно, — покачала головой я.
Мериона пристально вгляделась в мои глаза и медленно проговорила:
— Я думаю о том же — это невозможно.
А потом выдохнула и улыбнулась.
— Идём со мной. Лиза, вы можете заняться своими делами. Я вижу, что весь день у вас работа кипела. Если хотите поесть, проведите над кристаллом и вызовите Айку — она принесёт ужин. Но постарайтесь лишний раз не выходить. А у нас с вами, Рейя, предстоит встреча. Надеюсь, ваш спаситель от драконьих оков уже освободился.
Она лукаво подмигнула и направилась к двери.

Глава 7

Мериона сильно ошиблась. Как оказалось, меня можно было удивить чем-то большим, чем внезапное открытие, что Лиза — полуэльфийка.
В первый момент, когда я вошла в кабинет, мне захотелось срочно развернуться и убежать. Только ведьма, вошедшая следом и остановившаяся в дверях, не дала мне это сделать.
Я застыла в паре шагов от входа. На диване, вальяжно развалившись в полураскрытом халате, сидел мужчина. Его холодный, тёмный взгляд, казалось, проникал в самую душу, изучающе рассматривая меня. Лёгкая щетина, тонкие губы… Он тоже меня узнал и постарался плотнее запахнуться в халат.
— Доброго вечера, госпожа ведьма, — поприветствовал мужчина, вставая и поправляя пояс. — Вот уж не ожидал вас здесь увидеть. После того как мы покинули вашу деревню, другие ищейки погибли от лап драконов. Я считал, что вы тоже пропали в пламени ящеров.
Мериона обогнула меня и прошла к своему столу, мельком взглянув на мужчину.
— Вы знакомы? — спросила она, приподняв бровь.
Он кивнул.
Я сцепила пальцы.
— Ищейка инквизитора, — проговорила я тихо. — Имени не знаю, вы на нашей встрече не представились.
Он сдержанно улыбнулся.
— Я — Гарат. А вы — Рейя, сельская ведьма.
Я кивнула.
— Как тесен мир, — протянула Мериона, вальяжно усевшись в кресло и постучав пальцами по столу. После этого она откинулась на спинку, скрестила руки на груди и продолжила: — Очень бы хотелось услышать от тебя, Гарат, как вы познакомились.
— Мы… — начала я.
— Я не вас спрашивала, Рейя, — холодно перебила ведьма и сосредоточила внимание на ищейке.
«Проверяет», — подумала я. Всё-таки она до сих пор не доверяла нашей с Лизой истории.
Гарат махнул рукой и снова устроился на диване. Взял со столика рядом бокал с тёмным напитком, сделал глубокий глоток и блаженно поморщился.
— Мериона, открой секрет, как тебе удаётся договариваться с гномами о поставках спиртного? Лучшего вина и эля, чем у тебя, в Тойрисе не найти.
Ведьма расплылась в скептической ухмылке.
— Льстец! Но я, кажется, не просила давать оценку напиткам моего заведения. Зато я всё ещё жду рассказа о вашем с Рейей знакомстве.
Я прошла и села в кресло, поближе к камину. Гарат бросил на меня быстрый взгляд и сделал очередной глоток из бокала.
— С Рейей мы познакомились в одном из приграничных поселений. Мы туда вообще не собирались, просто рыскали в поисках следов драконьего владыки. Нам ясно дали понять, что река должна была вынести его тело где-то в тех краях. Ночью к нам приехал парень, неприятный такой, и начал плести нечто о ведьме, которая приняла в свой дом неизвестного мужчину. И якобы были подозрения, что это изменённый дракон. Мы, конечно, не поверили. Надо быть совсем безумным, чтобы в наших реалиях связываться с драконами. Но командир всё же направил нас с Дроу проверить. Пришли, ведьму нашли, а вот дракона — нет. Зато в ведьме мы увидели хороший потенциал. Паренёк всё настаивал, что мужчина был, так что мы решили проверить следы. Кто знает, может, он и правда был. Рейю, а это была она, заковали, отправили сообщение командиру о ведьме и пошли искать дальше.
Он замолчал, выжидающе смотря на меня. Я тоже молчала. Ведьма внимательно наблюдала, прищурив глаза.
— А потом? — спросила она, не глядя на ищейку.
— А что потом? — Он зевнул и одним глотком допил содержимое бокала. С сожалением глянул в образовавшуюся в нём пустоту и вернул бокал на столик. — Когда мы вернулись, селение уже было уничтожено. Но как уничтожено… Драконы убили почти всех ищеек, забрали молодёжь, а стариков оставили мёртвых хоронить. При том я замечу, что из местных погибли лишь несколько человек. Из рассказов я понял, что они проявили самую большую активность в помощи ищейкам. Местный кузнец сказал мне…
— Кузнец? — я вскочила. — Вы сказали кузнец?
Гарат нахмурился.
— Так он представился. Драконы забрали у него сына, хотя тот был сильно ранен. Кузнец указал, в какую сторону повозки ушли. Мы с Дроу вдвоём не рискнули идти за драконами, отправили весть начальству. Сами остались помочь селянам. Дома там не слишком сильно погорели. Странное нападение было. Такое ощущение, что драконы не стремились никого уничтожить. Видимо, так получилось: летели, нарвались на ищеек. Когда наша весть дошла до города, к нам сразу выстроили портал. Но время уже было упущено. Драконы покинули границы Стейлортана.
Ведьма снова постучала пальцами по столу.
— Эта история вполне похожа на ту, что ты рассказывала, ведьма Рейя, — сказала она, но в её глазах я заметила невысказанный вопрос. Я понимала, что ведьма хотела бы узнать больше о произошедшем в селении, но не спросила, пока здесь находится ищейка. Мериона поднялась, прошлась по кабинету. — Гарат, прекрасно, что вы знакомы. Но я позвала тебя совсем по другому поводу. Рейя оказалась среди захваченных драконами, и хоть её не убили, но заковали в очень интересные браслеты. Ты можешь помочь?
Ищейка приподнял бровь и кивнул мне, жестом приказывая подойти.
Я встала и прошла к нему.
— Присаживайся, не бойся, — указал он на место рядом. — Я помню, что ведьма ты хорошая. Всё селение было за тебя, что редкость. Так что не обижу и не сдам. Я должен твоей хозяйке, и поверь, меньше всего хотел бы подставить её и навлечь проклятие на себя. Давай, показывай, что там у тебя.
Я бросила взгляд на Мериону. Она то ли улыбалась, то ли ухмылялась. Трудно было сказать — её улыбка была нервной, словно она пыталась решить, доверять ли мне или прямо сейчас сказать ищейке, чтобы он отвёз меня к инквизиторам.
— Жалко будет, если на войну отправят, — вдруг брякнул Гарат, глядя на Мериону. — Честно сказать, не видел, чтобы деревенские так радели за ведьм, как в Речном. Не удивлюсь, если её не убили из-за того, что все они у драконов за неё просили.
У ведьмы приподнялись брови, но тут же опустились. И наконец её улыбка стала настоящей. Я облегчённо выдохнула — казалось, Мериона сделала свой выбор.
— Действительно редкость. Обычно наших сестёр не жалуют.
— Да, — протянул Гарат. — Но я тебя уверяю, о ней слова плохого не сказали. Хотя честно добавлю, у неё и правда значительные чары. Такие в городе долго прятать не удастся.
Я посмотрела на ведьму и внезапно поняла — это мой шанс.
— Может, тогда вы нас отпустите? Мы сами уйдём. И вам будет спокойно.
Но тут же увидела, что мой шанс тухнет, как погасшая свеча, под тяжёлым взглядом, проскользнувшим между ведьмой и ищейкой.
— Ты ей не сказала? — спросил он глухо.
— А что говорить? Что выбор у неё невелик? Или сразу объяснить, что она у меня долго спокойно не проживёт? А дальше на выбор: ложе инквизитора или смерть на стенах границы? — Ведьма подтянула кресло и села напротив меня. — Даже если я вас отпущу, далеко уйти не удастся. Над городом инквизиторский купол. Без дозволения никто не может ни войти, ни выйти. Я сама могу выйти, а вот вывести тебя — нет.
— А как же Крис и его ребята? — удивилась я.
— Так они ловцы! — хмыкнул ищейка. — Всем ловцам с начала войны дозволы дали — драконов ловить да беглых ведьм. Но и они могут только ввозить в город, а вывести — нет. Таков закон.
Кажется, все мои надежды сейчас рассыпались в древесную труху.
— То есть нам не покинуть Тойрис? — обречённо спросила я.
Ведьма покачала головой.
— Покинуть можно только с дозволения инквизитора и его личного разрешения. Тебя можно вывести, если назначить боевой ведьмой и отправить на границу.
— Только и там она будет "на привязи", — тихо вздохнул Гарет. — Боевые ведьмы заключают кровный контракт с верховным инквизитором. Мы же понимаем, что заключают они его не по своей воле. А вот отказаться потом уже не могут. Любая ведьма, решившая сбежать, погибнет от собственного проклятия. Другие ведьмы, как вы знаете, убить подобную себе не могут, а вот сама себя — пожалуйста.
— Значит, точно не убежать, — вздохнула я.
Ищейка усмехнулся.
— Разве что быть драконом. Видите ли, купол создан инквизиторами. Они могут закрыть его от людей и ведьм, от мелких магических существ, но не от драконов. У парящих слишком высокие энергии, чтобы скрыть от них город. Понадобятся чары и силы тысяч ведьм и магов. А они, в свою очередь, начнут вытягивать её из всей природы вокруг. Город истощится и станет белой пустыней. Сейчас слишком много энергии направлено на защиту границ. Так что, если драконы прорвут её и доберутся до Тойриса, купол продержится не более нескольких минут. Хотя, насколько я знаю, он и создавался лишь для того, чтобы ни одна ведьма не могла своевольно покинуть город.
Он говорил это, а сам изучающе смотрел на меня.
— Почему вы так честны со мной? — прямо спросила я.
Гарат ухмыльнулся.
— Потому что понимаю, что вы почти мертвы.
Я вздрогнула от его слов, словно от удара хлыста.
— Мериона не сможет долго вас скрывать, — добавил мужчина.
— Прекращай пугать Рейю! — рявкнула ведьма. — Лучше скажи, что с её браслетами?
Гарат взял мои запястья и поморщился.
— Что тут сказать, обычные противоколдовские браслеты. Такие же используем и мы. Открываются противодействием на чары.
— Ты можешь открыть? — тут же спросила ведьма.
Мужчина бросил взгляд на Мериону и стал серьёзным.
— Как только я это сделаю, она станет факелом в ночи для инквизиторов и всех, кто хоть немного способен почувствовать ведьм. Её будут ощущать за квартал отсюда. Я видел её чары! Подумай, Мериона! Я сниму браслеты, но этим ты укоротишь её век!
— И то верно! — раздался недовольный голос со стороны открывающейся двери в кабинет. В комнату вошла Айка. — Ты чего удумала, Риона? Совсем с ума сошла? Решила молодую нормальную ведьму со света сжить?
Я молчала, сжавшись в комок. С одной стороны, я безумно хотела вернуть свои чары. С другой — перспектива уже завтра оказаться перед инквизиторами меня пугала.
— Айка! — сурово рявкнула ведьма. — Я сама…
— Видела я твоё "сама"! — сурово перебила её кухарка. — Рейя — хорошая ведьма, и ты это чувствуешь. В ней нет тьмы. И та, что есть, относится к ней снисходительно. Ты погубишь девочку! А помощницей она и так может быть. Отсутствие чар не означает потерю знаний. Она будет полезна.
— Айка правду говорит, — подтвердил Гарат. — Снимем браслеты, и лишим её хоть какого-то шанса на выживание.
Мериона хмуро прошла через комнату и остановилась у камина. Несколько минут молчала, а потом повернулась ко мне.
— А сама ты чего хочешь, Рейя?
Я смотрела ей в глаза и быстро думала: о куполе, о городе, о том, что мне сейчас может быть выгоднее, о страхе перед инквизиторами.
— Я смогу быть полезной и с браслетами, — ответила я уверенно.
Ведьма вздохнула.
— Хорошо, пусть будет так. Ступай с Айкой. Гарат, ты задержись.
Я встала и направилась за кухаркой. Та привела меня на кухню, сунула в руки поднос с ужином и печеньем.
— Подкрепись перед сном, — сказала она, подмигнув мне.
Я отправилась в свою комнату. Лиза вскочила, едва я вошла.
— Ну, что решили?
— Мы не будем снимать браслеты, — сказала я.
— А как же ваши чары, Рейя?
Я пожала плечами, поставила поднос, взяла печенье и, откусив, подмигнула Лизе.
— Мы не будем применять чары. Ведь я умею использовать кое-что другое. Но мы никому об этом не расскажем. Я буду пытаться раскрыть свои крылья и поднять драконью магию. Но не ту стихию, которую изучала, а совсем другую.
Девушка с удивлением смотрела на меня.
— Зачем, Рейя? Разве драконья магия может нам помочь? Вам не кажется, что здесь, в Тойрисе, она может быть опасна для нас?
Я отрицательно покачала головой, склонилась к Лизе и на ухо ей шепнула:
— Я знаю, как нам покинуть город.

Глава 8

Уже две недели мы находились в заведении "Алый филин". Занимались распределением трав, варили и готовили новые настои. Девушки были очень рады, получив зелье обольщения. Его действие длилось недолго, но с ним посетители гораздо быстрее попадали под чары обольстительниц. Также помогал новый настой, который теперь добавляли в напитки для гостей. Он усиливал хорошее настроение и ощущение экстаза при общении с девочками. Все были довольны.
За это время Мериона несколько раз пыталась завести со мной разговор о нападении на селение и однажды даже прямо спросила: правда ли, что в моем доме был дракон, и уж не я ли спасла владыку? Я пару раз избегала разговора, ссылаясь на девочек, ожидающих меня с зельем. Один раз просто сделала вид, что не слышу вопроса. Глупо, конечно. Но объясняться с ведьмой мне совсем не хотелось, а врать ей — тем более. И в очередной раз, после моего игнорирования, я услышала:
— Захочешь — сама расскажешь. Но знай, я в любом случае узнаю правду. Важно, чтобы она мне понравилась.
«Это вряд ли», — подумала я, но выдохнула с облегчением. Хотя бы на время вопросы Мерионы ко мне прекратились.
Каждый вечер, едва мы с Лизой запирались в своей комнате, девушка начинала создавать новые препараты и лекарственные составы. Помимо этого, она уверенно пыталась создать зелье, которое усилило бы мою драконью магию и способствовало раскрытию крыльев. В это время я вспоминала всё, чему учил жрец Лойс, повторяла простейшие заклинания, пробовала их и пыталась внести изменения на основе своих знаний. Заклинания отзывались слабо. И только когда я выпила очередной настой Лизы, почувствовала, как магия всколыхнулась, словно проснувшись. Тетрадь, лежавшая на столе, в которой Лиза записывала новые рецепты, взлетела, перелистнула несколько страниц и мягко опустилась обратно.
Лиза от радости выронила мензурку, но я легким мысленным приказом не позволила ей разбиться. Сердце у меня забилось сильнее от радости — у меня получилось! Получилось!
Но важно было поднять не ту стихию, которую мы считали основной, а совсем другую — и сделать её главной. А это уже оказалось более сложной задачей.
В ту ночь, когда мы с Лизой, уже уставшие, собирались спать, в дверь громко постучали. Мы, привыкшие к ночным визитам девушек борделя, поспешили открыть. На пороге стояла Бьянка. Она взволнованно начала быстро говорить об Акибе, сбивалась, начинала повторяться, и мы не сразу поняли, в чём дело. А когда наконец поняли — кинулись одеваться.
Акиба была любимицей многих клиентов борделя, но дело имела только с небольшим количеством избранных. В последнее время за ней начал захаживать богатый мужчина. Кто он был — никто не знал. За Акибой приезжал его доверенный человек, забирал её и увозил. Девушка не имела права рассказывать о своём клиенте — лишь Мериона могла знать подробности. Но сегодня хозяйки "Алого филина" не было — она ещё с утра уехала на местный шабаш ковена, который нельзя было пропускать. До утра её никто не ждал.
И тут пришла весть на кристалл Бьянки: на клиента Акибы напали. Их поджидали у самого дома, который они обычно снимали с девушкой. Он ранен. Доверенный, который сопровождал их, убит. Акиба смогла затащить своего клиента в дом. Покинуть раненного она не могла. Если он умрёт, ищейки проследят путь и обвинят её. Вряд ли местная проститутка сможет доказать свою невиновность, тем более что нападавшие скрылись так же быстро, как совершили два смертельных выстрела стрелами. И, судя по тому, что стрелы после этого осыпались прахом, а лицо клиента посерело, девушка подозревала, что действовал какой-то яд и магические заклятия. Ей точно не объясниться перед стражами. За убийство влиятельной персоны ей грозила смерть. Акиба была в панике.
Я наскоро накинула плащ, Лиза тут же поспешила за мной.
— Диктуй адрес, — сказала я, обращаясь к Бьянке. — Лиза, бери всё, что может подействовать на заклинания первого и высшего уровней, и все какие есть противоядия. Если там проклятие, нужно будет куда-то его деть — прихвати заговорённые колбы.
Уже через несколько минут карета с двумя вороными лошадьми мчалась по узким улочкам Тойриса. Пожилой извозчик торопливо покрикивал, круто входя в повороты. Мы пролетели мимо площади, едва не сбив стоящую на обочине колонну в виде инквизитора, и остановились на окраине, там, где были только частные дома.
У высокого забора стояла комфортабельная карета с открытыми дверцами. Мы с Лизой и извозчиком подошли и заглянули внутрь. Там, упав на бок, на мягком диванчике лежал мужчина, смотря пустым взглядом в стену салона.
— С этим всё, — мрачно сказал извозчик, снимая шляпу. — Да примет светлая богиня его душу.
Он оглянулся, опасливо скользнув взглядом по улочке и деревьям с вытянутыми ночными тенями.
— Здесь опасно, девочки, идёмте внутрь, — сказал он, толкнув деревянную дверь дома, ближайшего к карете. Дверь оказалась заперта.
— Вот дура, — выругался погонщик. — И чего закрылась?
— Её можно понять, — отозвалась Лиза. — Если бы у меня на глазах убили кого-то, я бы тоже заперлась.
Извозчик прижал ухо к двери и тихо позвал:
— Акиба, Акиба, открывай.
Послышались лёгкие шаги, и дверь распахнулась. Девушка бросилась мне на шею, всхлипывая и быстро что-то говоря. Речь её была сбивчивой и непонятной.
Извозчик оттянул девушку от меня.
— Показывай, где раненый.
Она ткнула пальцем за дверь. Мы переглянулись и вошли. Оказались в небольшом дворике, в центре которого находился уютный домик. На тропинке перед порогом лежал мужчина, раскинув руки. Я торопливо направилась к нему. За мной шла Лиза. Извозчик уже впихнул упирающуюся Акибу вслед за нами и закрыл дверь. Темной полосой выделялась кровь от ворот до раненого.
Он не стонал. В первое мгновение мне показалось, что он уже покинул этот мир.
Я подошла и присела. Лунный свет хорошо освещал мужчину: чёткие черты лица, высокие скулы, мертвенно серая кожа, твёрдый подбородок. Тень Смерти уже наложила на него свой отпечаток и теперь стояла рядом, готовая проводить очередную душу в последний путь. Я пригляделась. Тень в задумчивости смотрела на мои действия, зависая над телом мужчины. Он все же дышал — тяжело и рвано, с едва слышным хрипом в груди.
— Брысь, — сказала я тени Смерти.
Она безучастно посмотрела на меня и усмехнулась.
— Помоги, — сказала я, обращаясь к Лизе. — Доставай всё и делай так, как я говорю.
Я взглянула на Акибу и извозчика:
— Ступайте в дом и поторопитесь. Найдите и несите сюда таз, чашки, воду. Больше воды. Как можно больше. Здесь не просто яд — это смертельное проклятие, его нужно выгнать из тела раненного.
Акиба всхлипнула, но получила тычок от извозчика и замолчала. Он указал ей на домик, и они вдвоём кинулись туда. Лиза засучила рукава и начала действовать под моим контролем.
Через несколько минут вода бурлила от моих заклинаний. Никогда не думала, что драконья магия может так ярко отзываться. В какой-то момент стихия начала работать так, словно у меня выросла дополнительная рука. Я вспомнила слова Энгеррана: крылья я буду ощущать так же. Магия будто стала частью моего тела, смешивала травы, толкала и разводила их, заставляя практически мёртвого мужчину открывать рот. Я сделала вдох и выдохнула, прежде чем влить в него состав. Прикрыла глаза, чувствуя стихию и силу драконов. Да, она была. Не такая мощная, как у настоящего дракона, но она была. И я собиралась ею воспользоваться в полную силу.
Приложив руку к месту, где ощущалась точка распространения яда, я кивнула Лизе, и в тот момент, когда направила на рану своё воздействие, девушка влила очередной настой в горло мужчине.
Раненый зашевелился, выгнулся, изменился в лице, вены его ярко выделились, став чёрными. Я оглянулась и закричала:
— Держите его!
Акиба и извозчик навалились на тело мужчины. Я быстро объясняла Лизе, что делать дальше, как призывать богинь, и уверенно вплетала в процесс силу стихии драконов. Я прижимала руки к ране, запуская в неё своё заклинание, созданное магией драконов. Сработает ли оно — я не знала, но надеялась на Лизу, призывающую в помощь высшие силы.
И заклинание сработало. Сначала я ощутила, как зажгло мои пальцы, и тут же попросила полуэльфийку дать мне настойку от любых ядов. Она влила её мне в рот, а я снова начала вытягивать отраву из мужчины. Та тянулась, словно нить, а следом за ней скрученное острыми чёрными иглами начало выходить проклятие. Оно впилось в мои ладони, раздирая их в кровь и стремясь проникнуть в меня. Но тут же замерло и начало тыкаться в пальцы, беспомощно вгрызаясь в них.
«Ведьмы, — вспышкой озарило меня. — Это проклятие создали ведьмы».
Мне стало не по себе. Как-то вовремя Мерионы не оказалось в заведении. Насколько много ведьм с силами, способными создать такое проклятие, осталось в Тойрисе? Правильно ли я делаю, что спасаю этого незнакомого мне мужчину?
Но уже было поздно отступать. Пальцы кровили, проклятие пыталось прогрызть меня и, если не убить, то максимально навредить.
— Лиза, — позвала я, чувствуя, как собственные силы быстро иссякают. — Нужно закупорить проклятие, иначе я истеку кровью.
Она быстро поняла, вытащила из сумки круглую колбу. Я с трудом оторвала свои кровоточащие ладони от раны. От боли хотелось выть. Лиза тут же поставила под мои руки колбу.
— Призывай богинь, проговаривай за мной, — приказала я и начала шептать молитву. Лиза повторяла. Я отдавала ей последнюю магическую силу, и казалось, что вот-вот рухну на землю, не способная что-либо еще сделать. Пульс бешено ускорялся, сердце рвало грудную клетку, а в глазах темнело. И тут я услышала, как извозчик и Акиба начали повторять молитву вслед за нами.
Тройной глас был услышан.
Иглы медленно начали выползать из моих ладоней, словно тонкие червяки, выплёвывая кровь и вытягивая за собой нить яда. Всё стекало в колбу и сворачивалось там в один живой клубок. Едва последняя игла стекла, как Лиза закупорила горлышко, выкрикивая вслед за мной заклинание запечатывания.
Я облегчённо выдохнула и осела на землю, тупо смотря на свои истерзанные руки. Лиза кинулась ко мне, начала обрабатывать мои ладони. Кожу защипало, но раны начали медленно затягиваться.
— Что… что с ним будет? — дрожащим голосом спросила Акиба, смотря на мужчину.
— Он будет жить, — тихо ответила я. — Сейчас я дам ему ещё немного сил, чтобы он встал и смог вернуться домой. Мы отведём его к карете, пусть едет. Дальше — не наша забота. Главное, что он жив. И будет жить… если по пути его ещё кто-нибудь не пожелает убить.
Я подняла голову и посмотрела в пустые глаза тени Смерти. Она, как всегда, была беспристрастна и спокойна. Тень нехотя протянула костлявую руку и коснулась груди мужчины, снимая с него свой отпечаток. И что-то в ней изменилось. Впервые я увидела живые эмоции на лице тени Смерти. Она перевела взгляд с раненого на меня, и рот её исказила кривая ухмылка. Смерть погрозила мне пальцем и, насмешливо скалясь, исчезла.
— Нет, сегодня его уже точно никто убивать не станет, — вяло сообщила я, раздумывая о странном поведении тени. Что такого она увидела в лике мужчины, что заставило её насмехаться?
Внезапно я чётко ощутила взгляд. Повернула голову.
Раненый смотрел на меня. Его глаза были в пелене, но он точно смотрел на меня и вдруг чуть слышно произнёс:
— Эляна.
Я отшатнулась.
— Эляна, прости меня! — хрипло выдавил он, сделал глубокий вдох, и его глаза снова закрылись.
Я оглянулась на извозчика.
— Он бредит. Нужно скорее отправлять его. Уверена, у него найдутся лекари, которые смогут долечить. Несите раненого в карету. Там я дам ему сил, чтобы он доехал домой.
Извозчик послушно кивнул, покряхтел, пытаясь поднять мужчину.
— Крупный вымахал, жлоб. И кто таков? Эх, вечно ты находишь себе приключения, Акиба.
Девушка посмотрела на меня с мольбой.
— Спасибо, как же я вам благодарна. Спасибо.
Я отмахнулась.
Вместе мы дотянули раненого до его кареты. Пришлось усадить его на место извозчика и дать поводья в руки. И только после этого я вновь обратилась к заговору, попросив повторять за мной Лизу. Драконья магия, совмещённая с эльфийской силой, сработала. Мужчина поднял голову и посмотрел вперёд, и тогда я тихо нашептала ему:
— Домой, домой, домой.
Он хлопнул поводьями, и карета медленно двинулась по переулку. Когда экипаж пропал в ночи, мы все облегчённо выдохнули.
— Нам тоже пора домой, — едва шевеля языком, напомнила я и чуть не упала от бессилия. Нет, мне ещё учиться и учиться, осваивать драконью магию.
А потом извозчик подхватил меня на руки и отнёс в наш экипаж. Как мы вернулись назад в бордель, я уже не помнила.

Глава 9

С утра мы стояли в кабинете Мерионы и смотрели на её исполненное яростью лицо.
— Ты понимаешь, чем всё это могло закончиться, Акиба?
Девушка молчала, съёжившись под убийственным взглядом хозяйки. Лиза стояла за моей спиной, выглядывая на ведьму из-за моего плеча.
— Мы не могли оставить его там, — решилась взять на себя смелость я. — След всё равно привёл бы к Акибе и к этому заведению.
— И здесь я бы решила проблему! — рявкнула ведьма. — Вы помните, о чём я вам говорила? Сложные дела, большие проблемы решаю я!
— Но ведь мы его спасли и домой отправили, — едва слышно проговорила Акиба.
И тут же была заочно сожжена под взглядом хозяйки. Так же, как и Лиза, она юркнула за мою спину. Мериона сощурилась.
— То есть вы думаете, что он приехал в таком состоянии с трупом в экипаже домой, и на этом всё закончится? У нас всё равно будут проблемы! Вы хоть понимаете, что натворили? В чьи игры вы влезли? Вы… — она внимательно смотрела на меня. — Рейя, ты смогла определить, что за яд был в стреле?
Я кивнула.
Внезапно Мериона изменила тон.
— Девочки, вы свободны. Рейя, останься, мы с тобой поговорим.
Девушки переглянулись, но, похоже, не желали оставлять меня.
— Вон! — рявкнула ведьма так, что в шкафу у стены звякнули стеклянные дверцы.
Акиба подпрыгнула на месте и кинулась из кабинета. Лиза осталась стоять, вцепившись в мою руку. Я чувствовала, как девушка дрожит, но не собирается делать ни шага назад.
— Лиза, — мягко сказала я. — Ступай в комнату. Мериона не собирается вредить мне. У нас разговор между ведьмами о заклятиях, проклятиях и прочем.
— Ты уверена? — шепнула мне на ухо полуэльфийка.
Я не была уверена. Кроме того, я понимала, о чём будет разговор, и осознавала, что не стоит делиться этим с Лизой или кем-либо ещё. Чем меньше девушки будут знать о причастности ведьм к нападению, тем лучше для них же.
— Ступай, Лиза, — твёрдо сказала я. Девушка, ощутив настойчивость в моём голосе, всё же вышла.
И только тогда Мериона, по своей привычке откинувшись на спинку кресла, напряжённо спросила:
— Догадываешься?
— Да, — кивнула я, чувствуя, как от страха охрип голос. Встать поперек дел ведьмы, по всему умнее и сильнее себя, опасно. И жутко, невесть что она может для меня придумать.
— Проклятие сама снимала? — поинтересовалась хозяйка борделя.
Я отрицательно покачала головой.
— Вместе с Лизой.
— Поделилась с ней своими догадками?
— Нет.
— Молодец. Умная девочка. Проклятие у тебя?
Я кивнула.
Ведьма усмехнулась.
— Будь на твоём месте любая другая, я бы, даже не думая, уничтожила. Нашла бы как уничтожить. Но ты… Предчувствия ведьм никогда не ошибаются. Что-то в тебе есть очень близкое. То, что я не могу предать. Мне странно это говорить тебе, но я точно уверена, что мы не просто так встретились. Одни богини знают, для чего свели нас. Как жаль, что ведьмы не могут предсказывать ни себе, ни другим ведьмам. Но, кажется, я сегодня слишком лирична. Скажи мне, Рейя, как ты догадалась? Ты же понимаешь, что подобное проклятие можно было и купить, на том же чёрном рынке.
— Можно было, — согласилась я, и страх перед Мерионой начал отступать. — Вот только в таком случае, навряд ли стоило так усиленно создавать себе алиби. В стране, где почти всех ведьм забрали на войну, всё ещё проходят шабаши? Ковен существует?
Лицо женщины вытянулось. Она резко села прямо.
— Что ты хочешь?
— Понять, кто там был и почему вы решили его…
— Тшшш, милая, тшшш, — ведьма скользнула ко мне, как стремительная ящерица, и прикрыла мой рот своей рукой. — Здесь везде есть уши.
Она подошла к двери и щёлкнула пальцами, выставляя барьеры.
— Каждый день ставлю их, — сказала с горькой насмешкой. — И к вечеру всегда взломано. Как думаешь, это делают кто-то из моих девочек или клиентов? Уже несколько лет пытаюсь выловить… Просто волшебство какое-то. Даже имея дозвол, я всё равно нахожусь под властью императора, его инквизиторов и соглядатаев.
Она развернулась и, подойдя ближе, взяла меня за руку заставляя встать.
— Идём.
Мы прошли к камину. Ведьма провела рукой, и тот отодвинулся в сторону, освобождая тёмный проход. Мериона втянула меня в него, и камин тут же закрылся. А следом загорелись огни, открывая передо мной совсем другую комнату. Здесь не было окон. Все стены были заставлены стеллажами с книгами. Посередине лежал круглый чёрный ковёр с нарисованной на нём шестиугольной звездой. Чуть дальше — два кресла, между ними столик.
Между стеллажами я заметила тёмные дыры коридоров. Отсюда явно можно было уйти ещё невесть куда.
— Туда мы не пойдём, — улыбнулась ведьма. — Просто здесь наш разговор будет более приватным. Садись.
Она указала мне на одно из кресел. Я прошла и села. Ведьма устроилась напротив.
— Оно у тебя, — протянула Мериона мне руку через столик.
Я кивнула, вытащила из кармана юбки пробирку и подала ведьме. Женщина покрутила её в руках, смотря на клубящиеся внутри змейки чёрных игл и путающуюся между ними нить яда.
— И всё же ты удивляешь меня, Рейя. Ты никогда не сталкивалась с другими ведьмами, но всё же безошибочно определила, что это ведьмовское проклятие. — Она усмехнулась и устремила пронзительный взгляд на меня. — Уверена, ты точно знаешь, кем оно создано.
— Я так понимаю, вами, Мериона.
Ведьма вздохнула и дунула на пробирку. Проклятие послушно замерло и осыпалось прахом. Это значило одно: хозяйкой проклятия действительно была Мериона.
— Я слишком вовремя уехала на шабаш?
Я кивнула. Женщина отставила уже пустую пробирку на столик.
— И ведь так было не раз, но только ты сразу сопоставила эти события. Я не могла упустить такой шанс. Акиба — умная и талантливая в своём роде девочка. Одна встреча, пара капель соблазна… — Мериона тяжело вздохнула. — Это могло бы сыграть значительную роль в том, что сейчас происходит. А по поводу шабаша… Рейя, я правда хотела бы снять с тебя твои браслеты. Но совсем не для того, чтобы отправить тебя на войну или к инквизиторам. Да, шабаши проводятся. Нам, оставшимся ведьмам, нужны силы. Но я пока не могу тебе доверять, тем более сейчас…
— Тогда зачем вы мне это говорите? — удивлённо перебила я.
В её взгляде появилась грусть.
— Всё, что произойдёт далее, уже не будет зависеть от меня. Я сейчас хочу взять с тебя клятву: ты никогда и никому не расскажешь о том, что произошло. И тем более, о своих догадках.
— Я приношу клятву, — уверенно заявила я, уже точно зная, что сдержу её. — Я не выдам сестёр. Как бы ни повернулась судьба.
Мериона облегчённо выдохнула и вдруг улыбнулась.
— Это проклятие создавала я не одна. Были и другие. Ковен ещё существует. Но нас очень мало. Мы пытаемся сохранить память ведьм. Те, кто остались свободными, прячутся в горах и лесах, в глубоких пещерах. Это единственный выход для нас. Мы собираемся, пишем книги, сохраняем все наши знания и воспоминания. Иногда нам кажется, что совсем скоро придёт время, и уже некому будет их передавать. Так пусть они сохранятся в тайных стенах храма ковена.
— А он существует? — я была поражена.
Глаза Мерионы сузились, и в них вспыхнул такой яростный огонь, что ему мог позавидовать любой дракон.
— Император уничтожил город ведьм, но уничтожить храм, стоящий на могилах сотен ведьм, он не сможет! Храм находится на поле, окружённый костями наших погибших сестёр. И их души прячут его от посторонних глаз. Души, вставшие на защиту нашей святыни после гибели, в тот день, когда наш город был взят. Предательски сдан императору.
— Предательски? — удивлённо протянула я. Я никогда не слышала о падении города ведьм. Даже от матери. Она говорила о нём как о существующем, и сейчас для меня стало откровением, что города ведьм нет.
Мериона откинулась на спинку кресла и прикрыла глаза.
— Да, Рейя, нас предали. Наша же сестра раскрыла тропу ведьм, ведущую к городу. Мы не ожидали, что к нам придут инквизиторы. Их было много. Кровавое побоище, где у нас не было ни шанса, лишь выбор. — Она горько усмехнулась. — Сама понимаешь какой.
В тайной библиотеке зависла тяжёлая тишина, которую нарушила я.
— Что стало с той ведьмой, что предала свой ковен?
Мериона медленно открыла веки и с внезапной усталостью произнесла:
— Навеки заклеймёна ведьмами Стейлортана, изгнана из ковена, и узы крови с ним у неё обрезаны, чтобы более никогда не могла найти путь.
И снова тишина, лишь пустой взгляд Мерионы в пустоту. А у меня мурашки пошли по коже.
«Изгнана из ковена. — Молнией сверкнуло в сознании. И так страшно стало. — Нет, мама точно не могла такое сделать! Я даже думать об этом не хочу! Это была какая-то другая ведьма. Мама никогда бы не предала своих. Я не буду об этом думать».
— А тот мужчина, кто он? — тихо спросила я.
Хозяйка борделя тяжело вздохнула.
— Он тот, кто сделает всё, чтобы храм был уничтожен.
— Зачем? — воскликнула я. — Разве не хватило падения города ведьм и их порабощения?
Губы Мерионы скривились.
— Он понимает, что есть и те, до кого они не могут добраться. Те, у кого больше сил, чтобы спрятаться от взора императора. А это значит более сильные чары. То, что так необходимо инквизиторам для войны с драконами. В храме хранится книга ведьм. Книга поколений. Высший артефакт: в него при рождении высшие силы рукой верховной жрицы вписывают имена каждой ведьмы ковена. Чары храма хранят книгу, и никто, кроме жрицы, не может её открыть. Но, открыв её, можно прочесть имя каждой, а проведя определённый ритуал, можно узнать, где находится каждая из нас. Мы связаны с этой книгой, словно пуповиной. Она была создана для того, чтобы мы не теряли друг друга, а совсем не для того, чтобы кто-то окончательно уничтожил наш род.
— Почему император не заставил жрицу открыть книгу ведьм? — спросила я.
Мериона усмехнулась.
— Жрица погибла при захвате города. И теперь, чтобы открыть книгу, нужно уничтожить храм, а его нужно найти. Именно этим занят тот, кого ты спасла.
— Высший инквизитор? — ахнула я, озарённая догадкой.
Ведьма кивнула.
— Гелион Арквейн, главнокомандующий армией императора Каэлора Виктуса, его правая рука и главный советник. Я очень много сил положила, чтобы незаметно столкнуть их с Акибой. А дальше действовали чары. Кем бы ни были инквизиторы, они всё же мужчины.
— И я сорвала ваш план, — сокрушённо сказала я.
— Да, — холодно подтвердила ведьма. — Любую другую на твоём месте я бы просто уничтожила после этого, но ты…
Она пристально смотрела на меня. Я съёжилась под её взглядом.
— Что со мной не так?
Ведьма передёрнула плечами.
— С тобой всё не так, Рейя. Но особенно меня волнует уверенность, что мы уже встречались, и ты мне знакома.
— Может, моё лицо слишком простое и похоже на сотню любых других ведьм, — усомнилась я. — Вот и этот инквизитор тоже увидел во мне кого-то.
Мериона напряглась. Это стало видно по её внезапно изменившемуся лицу. Казалось, кожа на нём натянулась так, что исчезли даже малейшие морщинки.
— Он что-то сказал тебе? — медленно спросила она.
— Он назвал меня чужим именем, — честно призналась я.
— Каким? — её голос задрожал. — Каким? — она выкрикнула вопрос, и волосы на её голове зашевелились, словно змеи.
— Эляна.
От вида ведьмы меня снова обуял страх, и я вжалась в кресло.
Мериона метнулась ко мне, вцепилась в подлокотники, нависая надо мной.
— Эляна? — прохрипела она. — Что он ещё тебе сказал?
— Ничего, — пролепетала я. — Он просто назвал меня Эляной.
Ведьма порывисто отшатнулась.
— Эляна… — протянула она, глядя на меня расширившимися глазами.
— Вы знаете, чьим именем он назвал меня? — спросила я, пытаясь вернуть себе самообладание.
Лицо ведьмы молниеносно стало непроницаемым.
— Нет, — отрезала она чётко. — Я не знаю. Но это очень плохо, что он видел тебя. В каком бы состоянии ни был инквизитор, он запомнил тебя и будет искать.
И тут же, в подтверждение её слов, огни в комнате ярко вспыхнули. Свет забурлил, изменяясь с приглушённо-желтоватого до ярко-алого.
Ведьма вскинула голову, глядя в потолок. Её глаза побелели.
— У нас гости, — она перевела взгляд на меня.
Я вздрогнула. Передо мной стояла истинная ведьма во всей красе. Такой я видела только маму в моменты призыва высших чар. Белые глаза, побледневшая до сияющего алебастра кожа, яркие чёрные дуги бровей. Развевающиеся от притока силы волосы, словно ожившие, источающие вокруг себя энергию. Это было красиво и пугающе.
Мериона сунула руку в карман и вытащила небольшой мешочек, затем вложила его мне в руки.
— На первое время хватит. Беги отсюда, Рейя. Забирай Лизу и уходите по коридору. Я направлю вам путеводную звезду. Беги, Рейя!
— Что происходит, Мериона? — испуганно зашептала я.
Она взмахнула рукой, указывая на один из коридоров между стеллажами.
— Это пришли за тобой, Рейя. Просто беги. И не показывайся пока здесь. Я постараюсь тебя найти. Обещаю, что найду вас с Лизой. Беги! — рявкнула она, а свет в комнате уже стал кроваво-красным.
Я больше не задавала вопросов, вскочила и бросилась в коридор. Едва ступила в него, как передо мной возник яркий светящийся шарик, который понёсся вперёд. Я бежала за ним, пока он не остановился. Совершенно внезапно в темноте проявилась дверь в нашу с Лизой комнату.
Я заскочила внутрь. Лиза сидела у стола, записывая новый рецепт.
— Нам нужно бежать! — воскликнула я, хватая с вешалки наши плащи.
Она вскинула на меня удивленный взгляд. Я понимала, что времени на объяснения нет, схватила её за руку и, не говоря ни слова, потянула в коридор.
Светящийся шар летел быстро, торопя нас. Коридор вилял, сворачивая то налево, то направо, то ныряя ступенями вниз, а следом взмывая вверх по спиральным лестницам. Это совсем не походило на коридор борделя и всё больше напоминало лабиринты древнего подземелья. Он тянулся и тянулся, а потом я увидела свет в конце туннеля. Настоящий солнечный свет. Огненный шарик моргнул и потух.
Послышалось множество голосов, стук колёс, донёсся запах свежей выпечки.
— Где мы? — крепко сжимая мою руку, спросила Лиза.
— Не знаю, — ответила я и потянула её к выходу.

Глава 10

Судя по количеству проносящихся мимо карет, прохожих на широких тротуарах, а также фонтану и аллеям, мы оказались на главной площади. Мериона молодец, она направила нас туда, где среди большого количества людей можно было быстро затеряться. Даже на то, что мы практически вывалились на тротуар, никто не обратил внимания. Я оглянулась — позади нас была кирпичная стена, ни одного намёка на тайный ход. Я даже пощупала стену. Холодный, твёрдый кирпич.
«Кажется, я очень мало знаю о ведьмовских тропах, — с интересом подумала я. — Этому меня мама не учила. Если всё же снова встречусь с Мерионой, обязательно у неё поинтересуюсь, как работают такие тропы».
Но это будет в возможном будущем, а сейчас нам нужно было уйти как можно дальше. Что-то мне подсказывало: нам необходимо путать следы.
Я потянула Лизу в самую гущу прохожих. Здесь были обычные зеваки, дети с родителями, молодые парочки и просто мимо бредущие. А ещё множество торговцев газетами, цветами, милыми детскими игрушками и сладостями, пытавшихся продать каждому свой незатейливый товар. Мы шли через площадь чуть быстрее, чем обычные гуляющие пары. На нас никто не смотрел, пока мы не достигли фонтана. Здесь стоял одноглазый дядька, держа в руке десяток сахарных леденцов на палочках.
— Купите сладости! Берите сладости для вашей радости! — кричал он. Увидев нас, криво улыбнулся: — Купите, леди. Чудесные сахарные петушки!
Я мимолётно глянула на него и тут же отвела взгляд.
Мне почудилось, что среди толпы мелькнули парочка чёрных плащей с яркими эмблемами ищеек.
Я торопливо накинула капюшон плаща и поспешила подальше от фонтана.
— Что произошло? — шёпотом спросила Лиза, когда мы свернули на оживлённую аллею.
Я оглянулась. Кажется, за нами никто не гнался. Я указала на пустующую беседку. Мы прошли и сели. Нужно было перевести дух. У меня сердце билось, как у испуганной лани.
Уже здесь, сделав вдох и выдох, приводя пульс в относительное спокойствие, я чуть слышно начала объяснять:
— Мне почудились ищейки.
— А нас ищут? — удивилась Лиза. — Что происходит, Рейя? Почему мы убежали из борделя?
Я вздохнула.
— Мужчина, которого мы спасли, оказался верховным инквизитором. И он видел меня. Вероятнее всего, он понял, кто я. За нами пришли в бордель. Мериона успела отправить меня за тобой и приказала бежать.
У Лизы расширились глаза.
— Верховный инквизитор?! — поражённо воскликнула она.
— Тише! — прижала я палец к губам.
— Верховный инквизитор, — перешла она на шёпот, — который гуляет с девочками из борделя? Интересные нравы в столице Стейлортана.
Я пожала плечами.
— Кто их знает? Может, порочные связи помогают высшим особам снять стресс.
Лиза нервно улыбнулась.
— Кто бы нам сейчас помог его снять.
— Берите сладости для вашей радости! — раздался уже знакомый голос совсем близко. Мимо беседки неторопливо прошёл одноглазый, косясь в нашу сторону.
— Идём отсюда, — я поднялась. — Здесь слишком много ушей и глаз.
Лиза не сопротивлялась, и мы направились с площади, туда, куда, как мне казалось, шло меньше всего народа.
Мы не знали города и около двух часов просто плутали по улицам.
— Нам нужно найти, где переночевать, — сказала я, глядя в витрину небольшой таверны. За стеклом было многолюдно: там ели и пили. У камина сидел седой мужчина и играл на лютне. Ярко горел камин, разгоняя осеннюю прохладу каменных стен, а между столиками уверенно лавировали подавальщицы с огромными блюдами еды. У меня в животе заурчало. Мы ведь остались даже без завтрака — Мериона вызвала нас на допрос с утра, и теперь голод давал о себе знать. Интересно, сколько в мешочке, который дала нам ведьма? Я нащупала его в кармане юбки. Сколько бы там ни было, еда в хорошей таверне нам не по карману. Неизвестно, как долго нам придётся прятаться. Нужны деньги на жильё, что-то подальше от посторонних глаз.
— Купите сладости для вашей радости!
Я вздрогнула от этого голоса. Лиза резко обернулась.
Одноглазый стоял в паре шагов от нас, криво улыбаясь.
— Всего одна лира за сахарного петушка, — сказал он, щурясь на нас.
Я с опаской смотрела на мужчину. Он приблизился, и я внутренне напряглась, призывая драконью стихию.
Одноглазый, словно почувствовав опасность, остановился и протянул нам пару конфет.
— Я вижу, леди в затруднительном положении. Не бойтесь, берите. Я могу дать два за одну лиру.
Лиза встала за моей спиной.
— Возьмите, — улыбался мужчина. Лицо торговца было щетинистым, с тусклыми, запавшими глазами, в которых я видела больше хитрости, чем доброты.
Я всё-таки вытащила мешочек и заглянула в него. На первый взгляд — лир триста, не такая уж и маленькая сумма. При должном учёте трат, может хватить на неделю. Видимо, это всё, что было у ведьмы на тот момент. Я ещё раз мысленно поблагодарила Мериону, достала одну монету и протянула одноглазому.
Он снова оскалился в улыбке. Одна щека у него заметно дёргалась. Мужчина подал нам сладости и быстро схватил монетку.
— Кушайте, — сказал он, пятясь назад, но вдруг остановился. — Леди не местные?
— Почему? — глухо спросила я.
Он пожал тощими плечами.
— Местные не передвигаются по всему городу на своих двоих. Им проще нанять двуколку или экипаж. Леди в трудном положении? Я заметил вас ещё на площади, вы уже довольно далеко ушли от неё, заглядываете в окна таверн, — дребезжащим голосом продолжал он. — Вам негде ночевать? Я могу предложить недорогую ночлежку.
Лиза схватила меня за плечо и быстро зашептала на ухо:
— Я ему не доверяю. Он странный. Почему он шёл за нами?
— Это моя работа, — новый оскал заставил меня слегка отступить. — Я смотрю, кто приезжий, не местный, предлагаю им свои услуги.
— И какие же услуги вы предлагаете? — осторожно поинтересовалась я.
Он развёл руками.
— Всякие. Что вижу — то и предлагаю. Вот вам вижу, нечего есть и негде спать. Предложил сладости и ночлег.
— У вас своя гостиница? — недоверчиво спросила Лиза.
Он растянул рот в широкой улыбке, и я заметила, что зубов у него было совсем мало, да и те — кривые.
— Посмотрите на меня, — сказал мужчина. — Откуда у меня гостиница? Но я знаю, у кого она есть, и кто может предложить вам ночлег за приемлемую цену. А уж там мне заплатят за то, что я привёл клиентов.
— Я всё равно ему не доверяю, — ещё тише прошептала Лиза.
— Как хотите, — произнёс одноглазый, расслышав её слова, и отвернулся, направляясь прочь от нас.
— Стойте! — негромко воскликнула я.
Лиза вцепилась в моё плечо так сильно, что я ощутила её пальцы.
— Рейя…
Я оглянулась и твёрдо сказала:
— У нас нет выбора. Нам нужно найти ночлег. Мы не можем остаться на ночь в городе, на улице.
Продавец сладостей стоял, повернувшись ко мне с ожидающим выражением на лице.
— Нам нужен недорогой ночлег и небольшой ужин, — сказала я, делая к нему шаг.
Он кивнул.
— Я знаю, кто вас примет и накормит буквально за тринадцать лир.
Позади меня недовольно вздохнула Лиза, но я уверенно произнесла:
— Мы согласны.

Глава 11

Идти пришлось долго и пешком. Когда мы свернули на невзрачную улицу, где пахло кислым супом и затхлыми отходами, а из небольших тёмных домиков доносились крики и ругань, я уже еле передвигала ноги. Солнце зашло за крыши домов, но фонари ещё не зажглись, и в переулке было сумрачно. Лиза шла нахмурившись и тревожно озиралась по сторонам.
— Не смотрите, что здесь трущобы, — сказал нам одноглазый. — Я приведу вас в порядочное место. Его хозяйка, тётушка Дабл, строгая, но хорошая женщина. У неё небольшая местная таверна. Готовит тётушка хорошо и постояльцев принимает. Всего три комнаты, зато меньше соседей.
Меня это вполне устраивало. А то, что трущобы… Ну, что же, зато, может, инквизиторы и их ищейки побрезгуют сюда соваться.
— А вот и пришли, — кивнул одноглазый на неказистый домик.
Мы посмотрели на так называемую гостиницу. Над деревянной дверью висела треснувшая вывеска с надписью «Таверна Хромой гусь». Вполне подходящее название для этого места. На улицу выходило одно мутное окно, плотно задернутое серой занавеской, и деревянная дверь с кривым кольцом. Наш проводник толкнул её плечом, открывая, и отступил, пропуская нас вперёд.
Вопреки внешнему виду, внутри оказалось весьма приемлемо для подобного места: деревянная стойка с пузатыми бутылями, наполненными сомнительными жидкостями, каменный камин, в котором потрескивал огонь, пять круглых столиков, все занятые. Раздавался стук кружек и громкие голоса выпивающих мужиков. Между столиками сновала девчонка-подавальщица. При нашем появлении всё разом стихло, и все пристально уставились на вошедших.
Одноглазый встал рядом с нами, громко выкрикивая:
— Дабл! Эй, Дабл, шевели своей толстой задницей! Посмотри, кого я к тебе привёл! Дабл! Эй…
— Чего орёшь? — раздался недовольный женский голос.
Мы повернулись на него, наблюдая, как по скрипучей лестнице на другой стороне зала спускалась полная женщина.
— Ох, Дабл, ты стала ещё больше! — скривился одноглазый.
Дабл пропустила его слова мимо ушей.
Она действительно была очень полной, с косынкой, скрывающей волосы, в домотканом сером платье, которое делало её практически необъятной, и цветным фартуком, визуально определяющим талию. Женщина медленно спустилась и окинула зал острым взглядом.
— Чего уставились? — гаркнула, заметив пристальный интерес посетителей к нам. — Не к вам пришли!
Едва мужики услышали её голос, как тут же отвернулись, и в таверне снова загомонили голоса и застучали стаканы. А хозяйка таверны уставилась на нас. В отличие от одноглазого, она выглядела более опрятно. И главное — у неё было два глаза, которыми Дабл внимательно скользила по нам, словно оценивая, насколько мы платежеспособны.
Очевидно, она пришла к выводу, что мы можем заплатить, и кивнула.
— Тринадцать лир за сутки. В стоимость входит завтрак и ужин. Если хотите ещё и обед — доплачивайте три лира.
Мы с Лизой переглянулись.
— Обед не нужен, — торопливо сказала полуэльфийка.
Хозяйка безразлично пожала плечами.
— Не нужен, так не нужен. Идёмте, покажу комнату, — развернулась и жестом пригласила нас следовать за ней к лестнице.
— А мой ужин? — выкрикнул одноглазый. — Я же девчонок на постой привёл!
При этом выкрике троица мужчин, сидящих у стены, повернулась и внимательно посмотрела на нас.
— Будет тебе ужин, — прошипела хозяйка. — А ты бы рот прикрыл, Шпон.
Он тут же замолк, боязливо оглядываясь по сторонам.
— Иди, сядь там, где место свободное, — продолжила Дабл. — Я сейчас девочек провожу и спущусь.
Когда мы поднимались по лестнице, то увидели, как Шпона подозвали те самые трое, и он присел к ним за столик.
Мы с Лизой проследовали за Дабл. Она указала на первую дверь на втором этаже и, громыхая связкой ключей, открыла её.
— Входите, располагайтесь.
Мы вошли в небольшую комнату. Убранство было более чем скромным: две узкие кровати с жёсткими матрасами, небольшой деревянный столик у окна, два простых стула и маленький шкаф. Стены были голыми, за исключением грязноватой занавески, скрывающей вид из окна на невзрачную улицу. Тусклая лампа на столе едва освещала пространство. Ощущался запах сырости. Я поёжилась — в комнате было прохладно.
— Постельное в шкафу, полотенца там же. Уборная и душевая в конце коридора, — хмуро сказала хозяйка, затем поинтересовалась: — Если устраивает, оплатите за сутки вперёд.
— Ну, выбора у нас нет, — вздохнула Лиза, осматриваясь.
— Зато есть крыша над головой, — заметила я, сбрасывая плащ на кровать и сунув руку в карман, вытащила мешочек.
Дабл замерла, цепким взглядом оценивающе посмотрела на него и расплылась в улыбке. От хмурости не осталось и следа.
— Надолго хотите остаться?
Я отсчитала тринадцать лир и протянула хозяйке.
— Посмотрим.
Дабл вся осветилась.
— Ужин будет позже. Сама вам его принесу, — сказала она, пряча деньги в карман фартука и отступая к двери. — На ужин картошка с овощными котлетами. Если хотите салат — будет ещё один лир.
— Нет, спасибо, обойдёмся без салата, — ответила я.
— Не буду вас больше тревожить, — сказала Дабл, выходя. — Отдыхайте, девочки.
Лиза проводила её пристальным взглядом.
— Не нравится она мне, — сказала девушка, пройдя к двери и внимательно осмотрев её. — Здесь нет ни задвижки, ни крючка.
Она выглянула, посмотрела в коридор.
— Не дело это, — вернулась и прикрыла дверь.
Я отмахнулась.
— Кому мы здесь нужны? Давай лучше заправим кровати, Лиза. И попробуем немного обогреть комнату магией, иначе замёрзнем под этими тонкими пледами.
Девушка оглянулась, взяла стул и, подойдя к двери, подперла её.
— Так будет лучше. Рейя, давайте я застелю кровати, а вы займётесь магией. Здесь и правда холодно.
Прошло более двух часов, когда в комнату постучали. Лиза бросилась к двери, отодвинула стул и открыла.
На пороге стояла наша хозяйка с подносом в руках.
— А вот и еда. Вы вниз, девчата, не спускайтесь. Публика у нас своеобразная. Меньше видят — вам спокойнее. Я тут вам всё же немного добавила к ужину. Бесплатно. Сегодня один из постоянных посетителей расщедрился, празднует что-то. Оплатил всем вино и мясо заказал, я вам по кусочку от его заказа отрезала. С этих не убудет, а вам всё сытнее.
Я искренне поблагодарила хозяйку. Лиза не произнесла ни слова, мрачно наблюдая за ней.
Дабл натянуто улыбнулась, глядя на яркий огонёк магии под потолком, который источал мягкое, хоть и слабое, тепло.
— Магички? — напряжённо поинтересовалась она.
Я покачала головой.
— Странствующие лекарки, на рынке тепловой артефакт купили.
— Артефакт? — с сомнением переспросила Дабл.
— Да, нам много приходится путешествовать, — добавила я.
— Нужная вещь, — протянула хозяйка, всё ещё рассматривая огонёк, и тут же спохватилась. — Вы ужинайте, я утром тарелки заберу. Клиентов сегодня много. Доброй ночи, девушки.
Она отвернулась и вышла.
Лиза тут же подперла дверь.
— Мне кажется, ты зря ей не доверяешь, — сказала я, беря в руки кусок мяса. — Вроде, не такая уж она и плохая.
Девушка присела рядом и покачала головой.
— Ещё не ночь. Мне она всё равно не нравится. Слишком быстро добренькой стала, как только увидела деньги у вас в мешочке.
— Не нагнетай, Лиза. Я понимаю, что с людьми нам не всегда везёт. Но ведь и хорошие встречаются.
Девушка взяла мясо, принюхалась к нему и вдруг стала совсем серьёзной.
— Рейя, не ешьте это. Я чувствую внутреннюю тревогу. С чего бы хозяйке чужое мясо нам бесплатно предлагать? Зато на мертвую плоть легче всего всякое влияние делать или незаметно яд добавить.
О том, что сказала Лиза, я знала. И на сколько бы мне не хотелось в это верить и хотелось есть, я всё же поспешно вытащила кусок, который только что положила в рот, и внимательно посмотрела на него. Жаль, что не могу воспользоваться чарами и проверить на наличие ядов и заклинаний.
— Может, всё-таки ты ошибаешься? — с надеждой спросила я, хотя мне тоже стало очень тревожно. — Всё равно идти нам ночью некуда. Будем надеяться, что всё обойдётся.
Лиза невесело усмехнулась.
— Утром увидим.
Но до утра нам ждать не пришлось.

Глава 12

Я проснулась от того, что Лиза толкала меня и приглушённо шептала на ухо:
— Рейя, Рейя, там голоса.
Я моргнула, сгоняя сон, и села на кровати. Сильнее закуталась в покрывало — огонёк исчерпал свою энергию, и в комнате снова стало очень прохладно. Хорошо, что мы с Лизой легли спать одетыми.
— Может, это постояльцы? — сонно спросила я, стараясь говорить тише. Беспокойство Лизы передалось и мне.
Она покачала головой.
— Кроме нас здесь нет постояльцев. А там кто-то спорит. И я уверена, один из голосов — это Дабл.
Я скинула покрывало, подошла к двери, прижала ухо и прислушалась. Голоса действительно были, едва слышные. Я поразилась слуху Лизы — вероятно, это ей тоже от отца досталось. У меня отца-эльфа не было, и я слышала настолько плохо, что не могла разобрать слов.
Лиза подошла, присела рядом со мной, прислонилась головой к двери и начала передавать разговор.
— Незнакомец говорит: «Я знаю, ты хотела сама всё забрать». Он произносит плохие слова, — девушка поморщилась. — «Я не собиралась! Хорошие вроде девчонки», отвечает Дабл. «Знаю я тебя, старая гадюка», говорит незнакомец. «В прошлый раз постояльцев сама, небось, обчистила?» «Не трогала», отвечает Дабл. «Идём», приказывают ей.
Лиза замолчала и повернулась ко мне.
— Они поднимаются по ступеням. Они идут к нам! — в голосе девушки послышалась паника.
Я оглянулась назад, на крошечное окно — ни форточки, ни ручек для открытия створок. Да и сам окно узкое, в такое ни одна из нас не пролезет.
— Вот тебе и недорогой постой, — сказала я и поднялась.
— Что мы будем делать? — испуганно прошептала Лиза.
— Защищаться, — выдохнула я.
— А может, просто отдадим им деньги? — с надеждой спросила полуэльфийка.
Я покачала головой.
— Что-то мне подсказывает, что только деньгами не отделаемся. Мы ведь девушки молодые. Ты помнишь ловцов? Скорее всего, отсюда двинемся снова на чёрный рынок. Это в лучшем случае. В худшем — уже никуда не двинемся.
Лиза вскочила, глядя на меня огромными глазами.
— Надо что-то делать?
— Я применю всю магию драконов, что смогу, — сказала я.
Девушка тут же начала лихорадочно оглядываться. Схватила стул, оставшийся у стола, и замерла, держа его за ножки.
— Дабл, они точно в этой комнате? — раздалось прямо у двери, и в неё начали ломиться. Подпирающий стул заскрипел, но первую попытку попасть к нам выдержал. Тогда раздался стук.
— Мы знаем, что вы нас слышите! Давайте решим всё по-хорошему. Вы нам деньги отдадите, и мы уйдём.
Мы с Лизой переглянулись, но не ответили.
— А может, их там нет? — пробормотал другой голос. — Дабл, змеюка, куда ты их поселила? Хотела от нас скрыть, сама поживиться! Ууу, гадина, прибью!
— Там они, там… — запричитала хозяйка.
Дверь содрогнулась от очередного удара. Я сосредоточилась на стихии драконьей магии. И вовремя — раздался звук ломающегося стула, и дверь распахнулась.
Направленная мною магия вихрем сорвалась с ладоней, отшвырнув обратно в коридор трёх высокорослых мужчин.
Раздался визг Дабл и вскрик одного из них.
— Магички! Вот же заразы! Дабл, стерва, почему не предупредила?
— Зря вы так! — сплюнул на пол другой мужчина, вставая с пола и вырисовывая в воздухе энергетический символ.
В следующий момент меня откинуло к окну.
Лиза закричала и метнула стул в третьего непрошенного гостя, который уверенно вторгся в нашу комнату. Но стул осыпался прахом, так и не долетев до него. А следом за товарищем вошёл тот самый, скручивающий заклинание на пальцах.
Лизу крутануло и прижало к стене серой искристой паутинкой.
«Маг! Один из них маг!»
Я встряхнулась в ментальном призыве стихии, и… не успела ничего сделать. На меня обрушилась магическая наковальня. В буквальном смысле. Меня стукнуло сверху, словно весь потолок разом обрушился, прижало к полу, сдавливая и не давая дышать. В глазах моментально всё поплыло, в ушах раздался звон.
— Думали, справитесь? — донеслось до меня самодовольным гадким голосом.
Сквозь застилавшую зрение дымку я видела приближающиеся ко мне ноги в грязных сапогах.
— Дурочки, — мужчина подошёл ближе и присел передо мной. Я попыталась приподнять голову. Получилось с трудом, но хватило, чтобы увидеть ухмыляющееся лицо. Я узнала его — это был один из тех, кто подозвал к себе Шпона, когда мы поднимались в комнату.
— Только попробуй нас тронуть! Пожалеешь! — прохрипела я, вспоминая уроки Энгеррана по защите и боевым заклинаниям.
Мужчина расхохотался, склоняясь надо мной.
— И что же ты сделаешь, девчонка? Сил-то у тебя не так много, насколько я вижу.
Я усмехнулась, упираясь руками в пол. Наковальня рассыпалась под моим воздействием. Дышать стало легче, пелена перед глазами прояснилась. Я вскочила и выпустила всю ярость и страх за нас с Лизой, на которые была способна. Маг явно не ожидал такого отпора, как и его ухмыляющиеся дружки. Вихрь взорвал комнату, разнеся в щепки стол и стул, разорвал постельное бельё и укрыл его обрывками напавших, скручивая их и швыряя об стены.
Я подскочила к Лизе, схватила её за руку и рванула из комнаты. Остановилась только перед лестницей. Там стояла Дабл, держа в руке светящуюся плеть.
— Я тоже люблю артефакты, — зло прошипела она и ударила ею, рассекая воздух. Плеть вытянулась в одно мгновение. Лиза громко закричала, но я успела оттолкнуть её в сторону и выставить воздушный щит. Он треснул, но смог отвести смертельное прикосновение в сторону, разнося одну из дверей в щепки. А я уже рисовала в воздухе знак запрета на магию, направляя его на артефакт. Тот вспух в руках хозяйки, и она взвизгнула, когда плеть вспыхнула, обжигая ладони Дабл. И тут сзади на меня снова напали. Подло ударили леденящим заклинанием, от которого мир перед глазами взорвался болью. Я ещё слышала крики Лизы и пыталась разорвать ледяные оковы, стягивающие моё тело и душу. Всё вокруг стремительно теряло очертания. Я видела, как ухмыльнулась Дабл.
А потом всё перед моими глазами поплыло и начало быстро меняться. Мне показалось, что губы хозяйки таверны скривились в мучительной гримасе, а сама она оседает на пол, пытаясь ухватиться за перила. Чья-то рука в чёрных перчатках появилась на плече Дабл и толкнула женщину. Хозяйка неестественно запрокинула голову и рухнула вниз по ступеням. Стены таверны загудели от мощного магического воздействия. Позади меня раздался очередной крик. Но уже мужской. Потом мелькнула яркая вспышка. Когда она погасла, на том самом месте, где мгновение назад стояла Дабл, возник высокий силуэт.
— Девушек заберем с собой! — услышала я твёрдый мужской голос сквозь затуманенное сознание. — Остальных на стену.
«Мне это чудится! Всё это мне чудится!» — пыталась я успокоить себя, прежде чем провалиться в темноту. Последнее, что я увидела, — склонившееся надо мной лицо мужчины, которое уже было мне знакомо. Лицо человека, которого я однажды спасла. Лицо верховного инквизитора.

Глава 13

Я проваливалась в глубину. Разрывала рукой пространство пытаясь остановить падение. И вдруг все замерло и разъяснилось. Я стояла на стене заставы, а позади пылало пламя Шикты. Я понимала, что мне некуда больше бежать. Всё повторяется. Нужно прыгать. И я прыгнула, призывая стихию воздуха. Но она не отозвалась. Вихрь не взметнулся. Я видела, как быстро приближается чёрная земля, и отчётливо понимала, что это мой последний прыжок. Оставалось совсем немного до смертельного удара, когда меня вдруг вскинуло, закрутило. Но это была не моя магия. Я оказалась в объятиях Энгеррана. Он удерживал меня в воздухе, унося в высь.
Я кружилась в танце вихря капитана драконьей гвардии, ощущала его тепло. Я вновь была в его объятиях, и слёзы навернулись на глаза. Я смотрела в такое дорогое сердцу лицо и не могла сдержать эмоций.
— Я думала, что уже не увижу тебя, — проговорила сквозь слёзы.
Он провёл рукой по моим волосам и, склонившись к моему уху, прошептал:
— Никогда не сомневайся во мне. Я всегда поймаю тебя и всегда верну себе.
Я улыбнулась ему, и… яркая вспышка заставила меня зажмуриться. Когда я открыла глаза, то поняла, что всё это был сон. Но какой же яркий! И как четко я ощущала Энгеррана. Перед мысленным взором продолжал стоять его образ. Даже слезы на глазах все еще были и медленно стекали по щекам. Я вытерла их ладонью, подавив готовый вырваться всхлип.
«Я найду, как вернуться к тебе. Я сделаю всё, чтобы снова увидеть тебя», — пообещала я себе, успокаивая и оглядываясь вокруг. Я лежала на широкой кровати под белоснежным балдахином. В комнате было ярко и светло.
Я попыталась вспомнить всё произошедшее. Мы были в трущобной таверне. На нас напали. Я защищала себя и Лизу. Меня ударили в спину — явно запрещённым заклинанием убивающего льда. Дабл начала изменяться. Мне чудился верховный инквизитор. Лиза кричала… Лиза! Богини, где Лиза?
Скидывая с себя одеяло, я вскочила. Босые ступни тут же утонули в пушистом мягком ковре. Я остановилась, озираясь вокруг в попытке понять где нахожусь. Это была огромная комната, устланная белоснежными коврами. Вдоль одной из стен тянулся большой белый шкаф с зеркалами, с боку от него белая дверь. Еще здесь находились мягкий белый диван и софа, а между ними белоснежный мраморный столик для приятных чаепитий. Сквозь большое окно во всю стену, прикрытое лишь тончайшей прозрачной занавеской, ярко светило солнце.
Но больше всего меня удивило отражение в зеркале шкафа. В нем была я, с распущенными волосами, одетая в тончайшую белоснежную ночную рубашку.
«Богини! Где моя одежда? Где я? И где Лиза?»
— Рейя! — раздался голос, выводя меня из ступора. Я перевела взгляд. Из распахнутой двери за шкафом ко мне выпорхнула девушка-полуэльф. Она тоже была в ночной рубашке. На её лице сияла улыбка. Лиза бросилась мне на шею и начала целовать.
— Боги, я думала, это всё… Мы не спасёмся… А потом… Пришёл он… Он спас! Он уничтожил заклятие льда, которое почти убило вас. И забрал их… И… — говорила она, сбиваясь на скороговорку.
Я уткнулась в её волосы, гладила их и не могла поверить, что мы обе живы. Минут пять, может, десять мы просто стояли: я слушала Лизу, а она, в самых красочных эмоциях, описывала нашего спасителя, чем вызывала у меня всё больше недоумения. В памяти всплывало склонённое лицо инквизитора. И это никак не вязалось с оптимизмом девушки.
— Лиза, что произошло? — остановила я её немыслимый поток лести в адрес нашего спасителя. — Я ничего не помню.
Она ухватила меня за руку и потянула к софе, села, поджав ноги в позе лотоса. Я устроилась рядом.
— Когда на нас напали и оглушили, я думала, что это конец. Даже не представляете, какие ужасы пролетели у меня в голове. Я уже видела, как вас убивают, а меня… — она замялась, и её голос дрогнул. — Как меня насилуют и снова продадут кому-нибудь. Но тут появился он… — Лиза замолчала, немного смутившись.
Мне меньше всего хотелось слушать очередные дифирамбы, и я поторопила девушку:
— Что произошло дальше, Лиза?
Я без её описаний догадывалась, кто нас спас. Но боялась признаться себе в этом.
— Дабл убили на месте, а этих подонков арестовали и отправили на войну. Он сказал, что магам и недоумкам место на стене — защищать страну, а не нападать на беззащитных девушек. Он такой… — девушка смущенно замолчала и тут же быстро заговорила. — Он вытянул из вас проклятие прямо там, в таверне. Даже не прилагая много усилий. У него небывалая магия. Я такой не видела. Он закутал вас в свой плащ и отнёс в карету. Потом нас привезли сюда. Он сказал, чтобы мы отдохнули. Меня отправили в соседнюю комнату, она разделена дверью с вашей. А ещё сказал, что позже зайдёт и…
Мои подозрения взяли верх, и я не выдержала:
— Кто он?
Лиза отвела взгляд и, глядя в окно, тихо выдавила:
— Инквизитор. Он представился как…
— Гелион Арквейн, — закончила я за неё.
Лиза повернулась, бросила на меня взгляд широко распахнутых глаз.
— Это ведь его мы спасли в том доме на окраине?
Я кивнула и встала.
— Высший инквизитор.
Подойдя к окну, я распахнула занавески. За чистым стеклом раскинулся желтеющий сад, аккуратные аллеи и уютные беседки. Но не это привлекло моё внимание. Чуть дальше открывался вид на дворцовую площадь, окружённую постриженными деревьями и бурлящими серебристыми водами маленьких фонтанчиков. В центре площади стояла высокая статуя инквизитора на коне, пронзающего острым копьём извивающегося под копытами дракона. В другой руке инквизитора был развевающийся флаг с хорошо знакомым мне гербом. Я обняла себя и поёжилась. Мне разом стало зябко. Кажется, из одного замка — драконьего — мы попали в другой, в замок императора Стейлортана. Медленно закрыв занавески, я повернулась к сидящей на диване девушке. Та мягко улыбалась мне.
— Чему ты радуешься, Лиза? — хмуро спросила я.
Она улыбаться перестала и пожала плечами.
— Мы выжили. Нас спасли, и это повод для радости. К тому же, инквизитор не показался мне злым или желающим нам зла. И он вывез нас из таверны. Если бы он хотел нашей гибели…
— Меньше всего инквизитор хотел бы нашей гибели, — холодно подметила я, пересекая комнату и усаживаясь рядом с Лизой на диван. — Ему нужна магическая сила на стенах застав. Зачем нас убивать?
Девушка нахмурилась.
— Если бы он хотел отправить нас на заставу, то сразу бы сдал нас, а не привёз бы в замок и не поселил в такие комфортные комнаты.
Я задумчиво смотрела на Лизу. В этом она была права. Но что же нужно инквизитору от нас? И тут по коже побежали мурашки. Я вспомнила рассказы о том, что на заставу не отправляли тех ведьм, которые становились наложницами инквизиторов. А то, что Гелион Арквейн увидел во мне ведьму, даже не обсуждается. Никакие браслеты не смогли бы скрыть меня от его взора.
Я прикрыла глаза. Одно хуже другого.
— Это всё равно плохо? — тихо прошептала Лиза, подсаживаясь ближе ко мне.
Я обняла её за плечи.
— Не знаю, девочка. Я уже не уверена, что для нас с тобой хуже. И куда хуже может быть…
Куда ещё хуже — мы узнали через полчаса. В дверь постучали, и в комнату вошла горничная. Скромная, приятная девушка в платье цвета нежной розовой лилии с белым ажурным воротничком и таким же ажурным передником, и длинной черной косой, с вплетённой в нее алой ленточкой. Горничная скользнула взглядом по нашим ночным рубашкам и уверенно направилась мимо.
— Лорд Гелион правильно предположил, что вы, вероятно, не понимаете, для чего здесь. Поэтому меня отправили к вам. В шкафу уже подготовлены наряды. Я помогу вам собраться и одеться.
Она открыла дверь, которую я до этого не заметила, с другой стороны кровати.
— Здесь купальня, — указала она жестом. — Примите водные процедуры, и начнём подготовку.
— Подготовку к чему? — в один голос спросили мы с Лизой.
Горничная мягко улыбнулась.
— К встрече с императором.

Глава 14

Могла ли сельская ведьма хоть раз предположить, что за свою не такую уж длинную жизнь ей предстоит побывать сразу в двух дворцах и встретиться с двумя высшими лицами государств?
Я и о драконах-то не мечтала, а об инквизиторах и вовсе боялась думать. Могла ли я когда-нибудь представить, что однажды буду одета словно королева и идти по залам дворца самого императора Стейлортана?
И вот же. На мне было платье, от одного вида которого любая городская модница сошла бы с ума. Тончайший нежный материал струился по моему телу волнами, подчёркивая тонкость талии. Нежно-зелёный цвет подчёркивал светлость кожи.
Я снова шла по мраморным полам, только теперь они были не белыми, как перед залом высшего совета драконов, а сероватыми с серебристыми вкраплениями и вели в крытый зал, расположенный в центральном замке императора. Здесь не было стеклянных крыш, а статуи изображали исключительно инквизиторов и побеждённых ими драконов.
Перед нами мягко ступала горничная. Она пересекла мраморную площадку и открыла высокие двери с серебряным гербом императора Стейлортана — всё тот же инквизитор, пронзающий парящего дракона. Девушка остановилась, оглянулась на нас, дважды постучала и отошла в сторону, жестом приглашая войти.
Двери медленно распахнулись, пропуская нас внутрь.
Мы с Лизой переглянулись и вошли.
Перед нами раскинулся огромный зал с мраморным полом, высокими колоннами, подпирающими куполообразный потолок, расписанный невероятными картинами сражений, и огромными окнами во всю стену, сквозь которые зал освещался ярким полуденным солнцем.
Мы шли вдоль колонн к невысокой трибуне с троном, на котором восседал император. Рядом с ним стояли три инквизитора, одного из которых я точно узнала. Это был тот самый, спасённый нами и позже появившийся в таверне мужчина. Я постаралась отвести взгляд и тут же увидела женщину по другую сторону от императора — очень красивую, я бы даже сказала вызывающе прекрасную. У неё были чёрные волнистые волосы, в которых, словно капельки росы, виднелись молочные жемчужины дорогих заколок. Изумительно чёрные глаза, обрамлённые густыми ресницами, ярко выделялись на белоснежном лице. Всю эту красоту завершали пухлые губы, которые вырисовывались на лице, будто лепестки алых цветов, до которых хотелось бы прикоснуться. Тёмная ткань платья, словно вороньи крылья, обнимала стройную фигуру и волнами стекала вниз. Чем ближе я подходила, тем больше мне казалось, что глаза незнакомки сужаются, всматриваясь в меня, а пальцы рук начинают нервно теребить ажурный платок.
«Интересно, что заставляет столь красивую и явно приближенную императору леди так нервничать?» — вскользь подумала я и тут же остановилась. Мы дошли до ступеней, ведущих к трону, и присели в глубоком поклоне, опустив головы и глядя в пол.
— Встаньте! — раздался глубокий строгий голос.
Мы с Лизой выпрямились. Я посмотрела на говорившего. Император выглядел величественно: чёрная сутана с серебряным гербом, уверенная осанка, прямой взгляд чёрных глаз, небольшая щетина на чётко очерченных скулах и подбородке.
Его руки в чёрных перчатках с перстнями сжимали подлокотники трона.
— Вы знаете, кто я и почему вы здесь?
Я кивнула.
— Вы великий император Каэлор Виктус. Мы здесь, потому что я ведьма.
Он удовлетворённо откинулся на спинку трона и несколько минут просто изучающе смотрел на нас.
— Я наслышан о вас, девушки, — наконец, вдоволь насмотревшись, заговорил Каэлор. — В другой ситуации, — его взгляд скользнул на меня, — я бы без сомнений направил вас, леди, на заставу. Но, учитывая высокую благосклонность высшего инквизитора Гелиона Арквейна и мою благодарность за его спасение, советом императора решено…
Я бросила быстрый взгляд на спасённого нами мужчину и тут же про себя взмолилась богиням: только бы не стать наложницей этого самого высшего инквизитора.
Я едва сдерживалась, чтобы не упасть к ногам императора с мольбой оставить хотя бы Лизу. Она ещё совсем девчонка. Отправьте её прислуживать или займите какой-нибудь другой работой, но… не отдавайте её инквизиторам на потеху.
Но, кажется, императора меньше всего беспокоила Лиза. Его глаза скользили по мне с хищным прищуром, в котором я уловила нечто животное. Он смотрел на меня с нескрываемым интересом. А вот женщина рядом с ним всё сильнее сжимала кулаки и нервно кусала нижнюю губу. Её взгляд, без всяких сомнений, готов был испепелить меня. Но Каэлор, казалось, этого не замечал или равнодушно не желал видеть.
— Для меня очень важна жизнь высшего инквизитора Гелиона, и его спасение вами высоко оценено. Но скажите, прежде чем я озвучу вердикт совета… — Император посмотрел на мои запястья. — Милейшая леди, откуда у вас столь интересный браслет?
Мороз пробежал по моей коже. Внимание всех, стоявших на постаменте рядом с троном, было приковано к моим рукам. Те, кто так долго воюют с драконами, точно знают, что это за украшение. Врать им было бессмысленно, и я на выдохе произнесла:
— Это противоколдовские браслеты. В них меня заковал владыка драконов.
Брови императора взметнулись вверх.
— Отчего же владыка не испепелил вас? Ведь вы ведьма?
Я кивнула.
— Богини благоволили мне. Волею судьбы я нечаянно спасла одного дракона от гибели, и меня помиловали в качестве награды за его жизни. Но я даю слово ведьмы, не знала кого спасала. Для меня это был лишь страждущий.
Я кожей ощущала, как инквизитор Гелион, буквально прожигал меня взглядом, пытаясь прощупать каждое слово. Мужчина вслушивался так внимательно, что я точно понимала — он пытается уловить хоть малейший намёк на ложь.
— Откуда вы? — строго спросил он.
— Названия у нашей деревни нет. Жители называли её Пограничной, потому что она находилась неподалёку от границы. Приезжие звали её Речной, поскольку деревня была расположена близко к реке. Но какого-то точного наименования селению никогда не присуждали. Мы были в глуши, и заезжих у нас бывало мало.
— А имена-то у вас в деревне были? — с усмешкой спросил другой инквизитор. — Или и их не давали?
— Были, — я спрятала руки за спину и сцепила пальцы. — Девушку, что рядом со мной, зовут Лиза. А меня — Рейя.
— Вы, Рейя, ведьма, — протянул Каэлор, не сводя с меня изучающего взгляда. — А кто Лиза? У неё тоже имеются какие-то дары или навыки?
И вот тут я сжала пальцы сильнее. Сказать хоть что-то неправильное сейчас было особенно страшно.
— Лиза — моя крестница. Даров у неё нет, так как мы не связаны кровью. И особых навыков тоже. Девушка слишком молода, чтобы приобрести их. Но она прекрасно готовит, умеет шить и убирать.
Я чувствовала, как напряжена стоящая рядом Лиза. Признать, что она — лекарка, означало бы сразу отправить её на заставу лечить раненых. Ну или второй вариант, о котором мне думать не хотелось. Инквизиторы, в отличие от императора, похоже, внимательно смотрели не только на меня.
— Как получилось, что, оказавшись в стране драконов, вы вновь вернулись сюда? — прозвучал очередной вопрос от Каэлора.
— Мы сбежали, — чётко ответила я.
Император недоверчиво усмехнулся. Инквизиторы переглянулись между собой. Все, кроме высшего, который продолжал стоять прямо, словно мраморная статуя, не отводя от меня пристального взгляда.
— Неужели от драконов так легко сбежать? — задал вопрос один из инквизиторов.
— Не легко, — честно призналась я. — Невозможно. Но на нас устроили охоту, — продолжила я почти правду. Хотя, если подумать, это была самая настоящая правда. У меня голос задрожал, и в памяти тут же всплыло лицо Шикты и её компаньонок. — Драконица, фаворитка Владыки. Мы бежали. Пришлось прыгать с заставы, я была ранена. Но фаворитка не отступала. Однако за стеной нас обнаружили ловцы — они отпугнули драконицу, а нас захватили и продали на чёрном рынке.
— Кому продали? — голос императора прозвучал холодно, с ноткой стали.
Мои мысли бежали так быстро, что голова немного кружилась. Если инквизитор следил за нами до таверны, он мог отследить и наши дальнейшие шаги. Так же как он мог выяснить, кто привёз нас в город. Может, Мериона и хотела помочь нам, но что она могла сделать против высшего? Он наверняка знал, что мы были у неё.
«Мериона, прости меня!» — беззвучно взмолилась я и уверенно дала ответ:
— Местной ведьме. Но мы пробыли у неё совсем немного.
Император бросил косой взгляд на высшего инквизитора. Тот молча кивнул.
— Мериона призналась, что купила ведьму из жалости. Та была слабой и больной, кажется, даже раненой, поэтому она не стала сразу отправлять её к инквизиторам, решив сначала вылечить. Но как только та набралась сил, сбежала вместе со своей служанкой.
— Пока ваша история выглядит правдиво, — протянул Каэлор. — Почему вы сбежали от ведьмы?
— Я испугалась, — сказала я.
— Что же вас так испугало? — требовательно спросил император.
Мой взгляд был устремлён на Гелиона. Я заметила, как он слегка прищурил глаза и почти незаметно отрицательно качнул головой. Это было предупреждение, я точно знала. Вероятно, правителю совсем незачем было знать, как проводит время его военачальник.
— Инквизитора, — выдавила я, с осторожностью подбирая каждое слово. — Я вышла из борделя на вечернюю прогулку и столкнулась на улице с инквизитором. Я была уверена, что он понял, кто я. У нас в деревне ходило много слухов, и мысль о том, что инквизиторы уничтожают ведьм, я впитала с детства. Я испугалась, вернулась в бордель, но поняла, что он сможет найти меня. Тогда я, взяв Лизу, сбежала.
— Вы надеялись спрятаться от высшего инквизитора? — надменно поинтересовался император и зловеще ухмыльнулся. — Вам повезло, что Гелион вас нашёл, иначе в лучшем случае вы снова оказались бы на чёрном рынке.
— Мы безмерно благодарны инквизитору за наше спасение и понимаем, какую глупость совершили, — склонив голову, стараясь придать сокрушённый тон голосу, проговорила я.
— Это хорошо, что понимаете, — довольно протянул Каэлор. — Что ж, высший совет принимает во внимание, что вам выпала нелёгкая судьба, а также ваше спасение высшего инквизитора. К тому же я чувствую, что от вас исходит мощная сила, леди Рейя. Даже браслет не может её скрыть. С удовольствием ощутил бы её в полной мере. Гелион, займитесь снятием ограничителей дара с ведьмы Рейи. Моим приказом мы оставляем её во дворце. Нам нужна сильная ведьма рядом. — Император облизнул губы. — Надеюсь, вам понравилась ваша комната, леди Рейя. Отныне будете проживать в ней.
Он мимолётно скользнул взглядом по Лизе.
Я тут же молитвенно сложила руки и рухнула на колени.
— Великий император Каэлор, умоляю, оставьте девушку при мне! Она моя крестница. Я клялась её матери, которая давно умерла, что возьму полную ответственность за неё. Не разделяйте нас!
Лицо императора стало равнодушным. Он бросил взгляд на высшего инквизитора.
— Решение за вами. Она всего лишь девушка, для императорского двора интереса не представляет.
Гелион посмотрел на Лизу. Та стояла, глядя на него огромными распахнутыми глазами, не то восхищённо, не то испуганно. Этот взгляд заставил инквизитора нахмуриться. Он слегка отступил и пробормотал:
— Во успокоение души усопшей матери этой несчастной сироты, не будем заставлять ведьму Рейю нарушать свою клятву. Пусть девушка остаётся при ней. Лектор, — он обратился к стоящему рядом инквизитору, — выдайте Лизе одежду горничной. Пусть и дальше прислуживает ведьме Рейе.
— А вы, Гелион, сейчас же займитесь её браслетами, — напомнил император и снова обратил всё своё внимание на меня. В его глазах заблестел похотливый огонёк. — Уже сегодня вечером я надеюсь на встречу с вами, Рейя. Думаю, вы никогда не были на императорском вечере. Я очень хочу видеть вас на нём, а позже узреть ваш дар в полной силе. Думаю, он меня не разочарует.
Каэлор мягко, словно хищник, поднялся и, не прощаясь, направился мимо нас. Мы с Лизой низко склонили головы. Следом за ним змейкой скользнула темноволосая женщина. Когда она проходила мимо, я кожей ощутила её ненависть. Я слегка приподняла голову и заметила, как она бросила на меня испепеляющий взгляд, но тут же отвернулась и поспешила вслед за императором.
«Странно, — подумала я. — Я точно её не знаю. Неужели её так оскорбило, что нас оставили при дворе? Или приглашение на вечер?» У меня неприятно защемило в груди. Ещё одна фаворитка? Но теперь уже другого императора. И что-то подсказывало, что проблем с ней может быть не меньше, чем с Шиктой.

Глава 15

Назад в комнату нас сопровождал инквизитор Гелион. Он не скрывал своего пристального интереса ко мне.
— Как долго вы жили в своей деревне?
— Всю жизнь.
— Как звали вашу матушку?
— Виэра.
Он задумался.
— Имя вашего отца?
Я пожала плечами.
— Я ничего не знаю о своём отце.
Инквизитор усмехнулся.
— И это, вероятно, нормально для дальних деревенек, где и мужчин-то…
Я остановилась, и щёки запылали от гнева. Запрокинув голову, чтобы видеть лицо инквизитора, я резко заявила:
— Да как вы смеете!
Его губы дрогнули в подобии усмешки.
— Успокойтесь, Рейя. Я просто пытаюсь понять, как ведьма с такими чарами, как у вас, могла прожить где-то в глуши и остаться незамеченной. Что укрывало вас от взора инквизиторов? Неужели никто не замечал ваших чар? Почему о вас не доложил ищейкам?
Я пожала плечами.
— А кем мои чары должны были быть замечены? Чужие у нас редкость. Всё, что я делала в деревне, — это лечила селян да деревенскую скотину. А у нас там принято было добром на добро отвечать.
Мужчина усмехнулся.
— Хотите сказать, что ваши соседи не знали, что вы ведьма?
Я отвернулась и направилась дальше, бросив попутно:
— Что вы хотите от меня услышать, инквизитор Гелион?
— Правду, — догоняя меня и Лизу, ответил он.
— Правду? — я вздохнула. — Что ж, думаю, они знали. Догадывались. Но, учитывая, что до следующего города, благодаря вашим же инквизиторам, нет ни одного лекаря, ведьмы или даже обычного мага, они помалкивали. Терять единственную целительницу им не хотелось. В других деревнях мор как-то шёл, а я от своей деревни его отвела. Скот не падал, дети были здоровехоньки. Вы с инквизиторами заставили людей быть осторожными, ценить таких, как я, прятать в глуши и молчать. Вас начали бояться и сторониться не только ведьмы, но все остальные люди. Такая правда вас устраивает?
— Достаточно, — сквозь зубы проговорил Гелион.
Дальше мы шли молча.
В нашей комнате инквизитор приказал мне сесть в кресло и вытянуть руки. Процесс снятия драконьих браслетов не занял много времени, но мужчина почему-то продолжал держать меня за запястья и смотреть на мои ладони.
«Что он там хочет увидеть?» — мелькнула у меня мысль, с единственным желанием, чтобы Гелион скорее оставил нас с Лизой наедине, и мы могли обсудить наше положение. Оставаться в замке императора я не собиралась. С момента, как я увидела Каэлора, в голове засела одна мысль: расправить крылья и найти Энгеррана.
— А я не знала, что инквизиторы умеют читать линии на руках, — наконец не выдержала я.
Гелион отпустил мои ладони и поднялся. Лёгким движением заставил прах от снятого браслета унестись в открытое окно и развеяться по ветру.
— Не умеют, — коротко ответил он и добавил: — Очень жаль.
— Что бы вы хотели там увидеть? — спросила я, с вызовом в голосе.
— Вас, — чётко ответил он. — Узнать, кто вы на самом деле.
— Я Рейя… — начала я, но была перебита.
— Это я уже знаю. Но кто такая Рейя? — в его глазах на мгновение вспыхнул черномагический огонь инквизиторского костра, но тут же потух. — Но я это узнаю, обещаю. Готовьтесь к встрече с императором.
С этими словами он вышел, оставив нас с Лизой одних.
Я облегчённо выдохнула, чувствуя, как моя освободившаяся внутренняя природа начала вибрировать и оживать. Дыхание стало глубже, а мир — ярче, особенно без инквизитора рядом.
Лиза тут же подскочила ко мне, прижимаясь к моему плечу, как маленький испуганный цыплёнок.
— Рейя, что мы теперь будем делать? — шёпотом спросила она.
Я нежно прижала её к себе и, гладя по голове, спокойно ответила:
— Теперь, Лиза, мы расправим крылья, но не так, как это делают драконы. Мы создадим нового, необычного дракона. И улетим.
Лиза приподняла голову, её взгляд был полон растерянности.
— А у нас получится?
Я вытянула руки, чувствуя, как между пальцами заструились чары. Призвала драконью магию. Она медленно выползала из-под кожи, но отвечала на мой зов.
— Нам нужно создать состав, который свяжет чары ведьмы и пламя драконий магии.
Лиза ахнула.
— Вы хотите расправить крылья с помощью чар?
Я кивнула.
— И не только крылья. Лиза, если мы останемся здесь, нас ждёт конец. Ты видела, как на меня смотрел император? А эта женщина? Ещё одну фаворитку я не выдержу. Тебе здесь тоже небезопасно. Как обычный человек ты — ничто, но как целительница с природным даром ты должна быть на заставе. И это лишь вопрос времени, когда кто-то заметит, что он у тебя есть. Сейчас тебя спасают только твои человеческие корни. Я сделаю всё, чтобы мы сбежали отсюда как можно скорее.
Но «как можно скорее» не получилось. Едва мы с Лизой успели поговорить, как в комнату ворвалась незнакомая горничная, а за ней ещё несколько девушек в одинаковой алой униформе. У всех в руках были платья, коробки, шкатулки и даже небольшой саквояж.
Всё это внесли в нашу комнату. Горничная хлопнула в ладоши и скомандовала:
— Все свободны!
Мы с Лизой продолжали сидеть на диване, полные недоумения, глядя на заваленную вещами комнату.
— Это платья от лучших модисток Тойриса! Мне приказали все доставить вам, выбрать лучшее и подготовить к вечеру, — довольно провозгласила горничная и посмотрела на меня яркими синими глазами. В отличие от первой горничной, той, что нам присылал инквизитор Гелион, эта была шустрая, говорливая и слишком открытая. — Думаю, мне пора представиться. Меня зовут Олти, и меня направили к вам, пока ваша личная служанка не разберётся с порядками в замке. — Она бесцеремонно кивнула на Лизу и тут же продолжила: — Я помогу вам одеться и расскажу о предстоящей встрече.
— А мне нужно что-то особенное знать о встрече с императором? — с сомнением спросила я, скользя взглядом по коробкам.
— Ооо, — протянула Олти. — Быть лично приглашённой на императорский вечер — это честь, так примите её как истинная избранница императора.
— Что значит «избранница»? — икнув от напряжения, спросила Лиза. — Это же просто встреча, не более.
Горничная усмехнулась.
— Поверьте, одна из таких встреч сделала из леди Кайдарис фаворитку императора на многие годы. Это не просто встреча. Это императорский вечер — бал, где будет много гостей и их дам, но те, кто приглашены лично императором, будут проводить этот вечер в его компании и рядом с ним.
— И часто у него бывают такие встречи? — нахмурилась я.
Горничная вздохнула, и развела руками.
— Понятно, — протянула я.
— Конечно, еще не факт, что вы станете фавориткой, — мурлыкнула Олти. — Всё зависит от вас, леди. Если вы правильно себя поведёте, даже не став фавориткой, сможете получить большую благосклонность императора. А это уже кое-что…
От мыслей о «кое-что» у меня по коже пробежал неприязненный холодок. Меня совершенно не тянуло к «кое-чему» с императором, ни за какую благосклонность. Даже его представительный, мужественный облик мерк по сравнению с образом Энгеррана: огненный взор, клыкастая пасть… В нашу первую встречу он хотел меня сжечь, но владыка помешал ему. Интересно, вспоминал ли Энгерран потом об этом? И не жалел ли, что не уничтожил меня сразу? Я обязательно спрошу его об этом. Я сбегу отсюда и спрошу. Но даже тогда, стоя перед величественным драконом, чувствуя его мощь, я испытывала уважение к нему. Он стал для меня куда более значимым, чем я могла бы себе представить. На этом фоне император с его надменным взглядом казался безликим и скучным. Более того, сама мысль о «кое-чем» с Каэлором вызывала у меня отвращение.
Я вполуха слушала, как горничная чирикала с Лизой, примеряя на мне одно платье за другим и рассказывая, как важно понравиться императору. По её словам, это была дорога к счастливой жизни.
«Да уж, а его нынешнюю фаворитку куда денем? Одна уже устроила мне «счастливую жизнь»», — мысленно усмехнулась я.
Олти, словно услышав мои мысли, громким заговорщицким шёпотом поделилась:
— Мне кажется, Кайдарис чувствует, что император ищет ей замену, вот и злится. Она в последнее время сама не своя. На всех зверем смотрит. Последние три бала прошли без её участия. Среди прислуги ходят слухи, что прошлую претендентку она прокляла, поэтому у той и не получилось с императором.
— Ой! — вскрикнула я, когда горничная слишком сильно рванула шнур, затягивающий корсет. Мне даже дышать на секунду стало нечем.
Девушка тут же запричитала и начала извиняться.
Я отмахнулась и села перед зеркалом. Лиза и Олти снова закрутились вокруг меня.
— С чего бы императору искать своей фаворитке замену? — как бы невзначай напомнила я тему, о которой говорила горничная. — Она ведь так красива.
— А что вы хотели? — фыркнула Олти, слегка прикасаясь румянами к моим щекам. — Она хоть и от рода отречённая, а ведьмой осталась…
После этих слов девушка тут же прикрыла рот руками, с ужасом глядя на меня.
Я усмехнулась, а про себя подумала:
«Так вот кто ты, фаворитка императора — отреченная ведьма».
— Вы меня тоже проклянёте? — со страхом спросила Олти — За то, что я много болтаю.
Я покачала головой.
— Я не проклинаю. Я добрая ведьма, — улыбнулась открыто и задорно. — А почему вы назвали фаворитку отреченной?
Девушка облегчённо выдохнула и, перейдя на шёпот, затараторила:
— Так слухи ходят! Она свой ковен предала, чтобы с императором быть. Дорогу заговорённую открыла, и инквизиторы поймали всех ведьм, что были в их тайном городе. А Кайдарис после этого стала фавориткой императора.
У меня холод прошёл по телу. Значит, это Кайдарис предала клан, открыв тайный путь ведьм. И сразу стало легче на душе. Это была не мама. Но за что тогда отлучили от ковена мой род?
Горничная продолжала рассказывать:
— Не знаю, что он ей там наобещал, но жениться так и не женился. Официального бракосочетания у них не было. А в последнее время император начал устраивать балы и приглашать исключительно молодых и хорошеньких девушек. Правда, поговаривают, что ищет он для себя новую ведьму. Так сказать, более свежие чары. Поднадоела ему старая бесовка.
— Она не выглядит старой, — сомневаясь, тихо проговорила Лиза, накручивая мне локоны.
Горничная махнула рукой.
— Все знают, что красота и молодость её от чар и тёмного колдовства. А на самом деле она древняя старуха, вот и тянет нашего императора на молодых да красивых. А ваша хозяйка вон какая хорошенькая.
Я усмехнулась, глядя на отражение девушки в зеркале.
— Олти, вы просто кладезь информации.
Она глянула на меня, и в этот момент я успела заметить, насколько пристально и внимательно было её лицо. Но в тот же миг оно снова стало добродушным и весёлым.
— При дворе и не такое узнаешь и услышишь, но это мы больше между собой шушукаемся, сплетничаем. Я вам расскажу всё, что нравится императору, а вы подумайте — может, всё же стоит рискнуть и стать новой фавориткой? Ведьма ведьму убить не может, говорят.
«Смотря какая ведьма», — вскользь подумала я, вспоминая ту древнюю, которую убила. А вслух спросила:
— Чем же вам так не угодила нынешняя?
Олти замерла с пудреницей в руках.
— Боятся её все… — сказала она натянуто. — Как бы не прокляла. Не так сказала, не так посмотрела, на следующий день пропадают люди, и концов не найти. — Девушка вздохнула. — Нам бы такую ведьму, как вы.
Последняя фраза резанула мне слух, и сразу встало на дыбы истинно ведьмовское предчувствие.
— А откуда вы знаете, какая я ведьма? — спросила я, резко поднявшись. Воздух в комнате будто зашевелился. Тонкая нить чар протянулась легким воздушным шарфиком к горничной.
Олти запричитала, увидев, как эта нить извивается вокруг неё.
— Я не желала вас ничем обидеть. Разве я сказала что-то плохое? Что вы хотите сделать?
— Пока ничего, — мягко произнесла я.
Лиза схватила меня за руку.
— Рейя? Что происходит?
— Кажется, кто-то пытается сделать из меня марионетку, — глухо ответила я.
И сильнее пустила чары в нить. Та заискрилась, обвивая уже и голову горничной.
— Скажи, Олти, кто просил тебя всё это мне рассказать? — медленно спросила я. — Кто настаивает, чтобы я стала фавориткой?
Девушка со страхом смотрела на меня.
— Я досчитаю до трёх, — прищурилась я. — А потом ты уснешь. Безболезненно. Но навсегда. Раз. Два. Т…
— Мериона, — выкрикнула Олти. — Она передала весточку, что раз уж вы оказались при дворе императора, сделать всё, чтобы вы стали ему приближённой. Я давно здесь и много знаю о том, что нравится императору и как ему угодить.
Я раздражённо выдохнула, отпуская горничную.
«Мериона! Хитрая ведьма. Вот чего удумала — раз не удалось устранить верховного инквизитора, подобраться к нему через императора. А к императору — через меня. Чудесно. Стоп! А не Мериона ли направила инквизитора по моему следу?» — Я покачала головой. Я жила в своей деревне и никогда не знала, что такое интриги. И уж точно не собиралась в них участвовать. Всё, чего я хочу, — это обрести крылья и улететь отсюда с Лизой. Строить с императором отношения или нарываться на гнев всё ещё действующей фаворитки я не собиралась.
— Ты скажешь Мерионе, что всё мне рассказала, — чётко произнесла я. — И что я собираюсь стать его фавориткой.
Я села обратно в кресло, позволяя девушкам дальше заниматься моей прической и лицом.
Когда горничная вышла в уборную, Лиза склонилась и тихо прошептала:
— Что вы задумали, Рейя?
Я посмотрела в своё отражение в зеркале. Изумительно. Как же женщину может преобразить минимум косметики. Глаза мои стали ярче, щеки румянее, а губы призывно объёмнее.
— Лиза, мы попали в куда большие проблемы, чем можно представить. С одной стороны, противостояние высшего инквизитора и ведьмы, с другой — император и его фаворитка. И каждый из них будет пытаться нас или заполучить, или уничтожить. Поэтому мы будем лгать, изворачиваться и подстраиваться, пока я не смогу нас отсюда вытащить.

Глава 16

Инквизиторы в чёрных костюмах, сопровождающие их леди, — все с одинаково высокомерными лицами. Придворные дамы и снующие между ними господа. По краю огромного зала стояли длинные столы с яствами. Молодые слуги проносили подносы с выпивкой. Я, всего лишь сельская ведьма, сидела с высоко поднятой головой, смотря на всех этих высокородных инквизиторов, на их дам с прекрасными, но кажущимися мне лживыми лицами. Я ловила на себе их презрительные взгляды, прячущиеся за притворными улыбками.
— Игристое вино? — предложил император, поигрывая бокалом в руке. Он пил напиток, который был явно крепче вина. Находящаяся по правую руку от него фаворитка то и дело подливала в бокал. Император сидел на своём троне, расслабленно вытянув ноги.
— Я не пью, — спокойно ответила я.
— Зато мне не помешает, — отозвалась Кайдарис. — И вам, милая, советую. Начало вечера — всегда такая скука, вино хоть как-то её разнообразит и придаст настроения.
Голос у ведьмы оказался низким, бархатным. Интересно, действительно ли она древняя ведьма? Хорошо бы просканировать её. Я знала несколько способов сохранять молодость и привлекательность, но все они были связаны с кровью, тёмными чарами и погружением во тьму. Любопытно, не душит ли она невинных девушек собственными белыми руками, которыми сейчас держит бокал с игристым вином? Женщина приподняла его, словно поднимая тост за меня, и осторожно сделала глоток. А я улыбнулась ей. Не стоило открыто показывать моё недоверие той, которая могла очень сильно испортить мне жизнь.
Взгляд Кайдарис изменился, став жёстким и непререкаемым. Она не поверила в мою открытость. Но я чуть приподняла голову и слегка кивнула, выражая почтение и признавая её авторитет. Я видела, как её лицо немного расслабилось. Женщина беззвучно выдохнула с облегчением и слегка кивнула мальчику с подносом, подзывая подавальщика к нам.
— Я, пожалуй, поддержу вас, — выдохнула я, взяв бокал и сделав лёгкий глоток. Если дело дойдёт до более близкого знакомства с императором, притворюсь смертельно пьяной.
Но притворяться не пришлось.
Чем дальше продвигался вечер, тем шумнее становилось в зале. Я несколько раз пыталась разглядеть, присутствует ли на вечере высший инквизитор, но мой взгляд так и не нашёл его среди гостей.
Музыка играла монотонно, всё чаще слышался звон бокалов, и речь гостей становилась всё более развязной; леди смеялись громче, а их поведение становилось всё более вызывающим.
Император щёлкнул пальцами, подзывая к себе одного из юношей, подававших напитки.
— Принеси в мою комнату жаркое и вино, — распорядился он.
Парень быстро кивнул и скрылся в толпе.
Каэлор повернулся ко мне, протягивая руку.
— Танец, моя дорогая гостья.
Я одарила императора самой очаровательной улыбкой, которую смогла изобразить.
— Для меня это честь, — скромно потупила взор, а затем тут же подняла его, чтобы встретиться с императором глазами. Они вспыхнули искрами желания и страсти. Император встал, и я, держась за его руку, медленно поднялась следом.
Музыка замерла, когда мы прошли в центр зала. Гости расступились, оставляя нам место. Я видела их взгляды, усмешки и лица — заинтересованные и любопытные. Не удивлюсь, если все эти люди ставили ставки, стану ли я новой фавориткой или очередной девкой на ночь для императора.
Каэлор повернул меня к себе, слегка кивнул, и тут же снова грянули тягучие ноты. Я кружилась в объятиях Каэлора, чувствуя, как его дыхание становится всё чаще, как ощутимо разит от него крепким спиртным, а шаги становятся всё менее уверенными. Я кожей ощущала его похоть. Только этикет сдерживал императора от того, чтобы не прижать меня к себе сильнее, не залезть под юбку прямо здесь и сейчас.
Хотя, к чёрту этикет, видимо, нашептал хмель в его голове. Мужчина всё-таки притянул меня так близко, насколько это было возможно. Я упёрлась руками в его грудь.
— Император Каэлор, так нельзя! Я хоть и сельская ведьма, но приличия мне не чужды. На нас смотрят.
Он развязно хмыкнул.
— Пусть смотрят. Я император, и я выбрал тебя на этот вечер. Сегодня ты только моя.
Он сильнее прижал меня к себе. Я чувствовала его жадные пальцы, спустившиеся значительно ниже талии, скользившие по тонкой материи ткани. Если бы ведьмы умели ощущать стыд, как городские барышни, я была бы краснее алого заката.
Я уставилась прямо в глаза Каэлора.
— Мне кажется, вы в любом состоянии должны оставаться императором. А император не может позволить себе вести себя, словно деревенский мужик в таверне, лапающий подавальщицу.
Взгляд мужчины стал ледяным.
— Ты права, ведьма. Я — император, и должен вести себя как император. Пусть будет по-твоему. Только сегодня. Пока ты ещё моя избранница.
Он ослабил хватку, и я внутренне облегчённо выдохнула.
Музыка закончилась, и нам зааплодировали. Я чувствовала себя словно на смотринах — каждый глядел на меня, как на новую игрушку императора. После нашего танца уже вряд ли кто-то предположил бы, что я всё же стану его фавориткой. Сколько таких, как я, уже бывало на подобных вечерах? И сколько из них исчезли бесследно после первой ночи? А кто-то перешёл в руки инквизиторов. Мысль об этом вызвала у меня тошноту.
Каэлор медленно двинулся из зала, увлекая меня за собой.
— Разве вечер окончен, мой император? — ласково спросила я. — Мне кажется, он в самом разгаре.
Мужчина ухмыльнулся.
— Наш вечер с тобой только начался.
Я нервно скользнула взглядом, ища фаворитку. Нашла там же, у трона. Она сидела с бокалом в руках и внимательно следила, как император уводит меня из зала. Ярость в её глазах говорила сама за себя. И всё же она пересилила злобу, приподняла бокал, словно безмолвно сказала тост, и залпом выпила его. А я, надеясь, что хмель не позволит императору уловить лёгкие чары, выдохнула, отправляя Кайдарис всего одно послание:
«Ведьмы не предают ведьм».
Пустой бокал дрогнул в её руках, а глаза вспыхнули — сначала непониманием, а следом осознанием. Или мне это показалось? Но я всё же надеялась, что та, которая так долго была в отрешении от клана, лишившаяся собственного рода, поймёт меня, почувствует.
— Куда мы так спешим? — спросила я, когда император тянул меня вверх по ступеням.
— В зале больше ничего интересного не будет, милая моя, — уже грубовато ответил Каэлор. — А я горю желанием испытать твои чары, ведьма.
Он практически волоком тащил меня по коридору, а затем распахнул одну из высоких дверей и втолкнул внутрь комнаты.
Я упала на мягкий ковер, но тут же вскочила. Каэлор, пошатываясь, вошел следом — он был пьян. За время танца он успел основательно захмелеть и теперь едва стоял на ногах. Император облокотился о стену, пытаясь снять сапоги, и рухнул на бок. Я вскочила. Вероятно, сейчас самое время сбежать.
— Стой, ведьма! — просипел он, наконец стянув один сапог и отбросив его в сторону. — Ты думаешь, что уникальна? Нет. Ты такая же, как все они… такая же, как она!
Последние слова он выдавил с презрением и закрыл глаза. Я осторожно добралась до двери и уже открыла её, как вдруг она резко захлопнулась, вырвавшись из моих рук. Я обернулась. Каэлор стоял на ногах, больше не пошатываясь. Его взгляд был пронзительно ясен.
«Как можно так быстро протрезветь?» — удивилась я.
Каэлор натянуто скалился, словно дикий зверь. И тут я поняла, что стоять ему даётся с трудом. А вернее его держит магия, императорская сила. Он протянул руку, и я увидела на ней инквизиторскую плеть. В страхе я бросилась к нему.
— Великодушный император желает увидеть мои чары? Я всё покажу! — воскликнула я.
Он криво усмехнулся.
— Мне показалось, что ты хочешь сбежать, ведьма. Ещё никто не убегал от императора Каэлора Виктуса.
— Как вы могли так подумать? — льстиво заговорила я. — Я всего лишь хотела удостовериться, что нас никто не подслушивает.
Едва я это произнесла, как его рука притянула меня к себе. Я закрыла глаза. Любое ведьмовское воздействие он почувствует сразу, но вот тонкую драконью магию — вряд ли. Лёгкое прикосновение моих губ к его виску вызвало в памяти образ дракона, который усыплял меня точно таким же способом. Каэлор замер, прижимая меня к себе. Его дыхание стало тяжелее, и не более. Он сопротивлялся магии.
«Просто невероятно!» — мелькнуло у меня в мыслях.
И вдруг он вздрогнул, словно у него выбили землю из-под ног. Я всё ещё стояла, а тело императора обмякло и повисло на мне, цепляясь руками за мои плечи.
«Скорее бы обрести крылья, и покинуть эту обитель порока», — мелькнула мысль.
А следом я услышала мягкие шаги позади себя. Оглянулась. В комнату входила фаворитка. Мягкие чары играли на её руках.
Она подошла ко мне и усмехнулась.
— Всегда мечтала это сделать. Но император, по сути, — высший инквизитор, и чары ведьм на них не действуют. Однако ты меня удивила. Под твоим влиянием они сработали. Что ты использовала? Как ты смогла воздействовать на него? У тебя явно не хватило сил, но… — Она прищурилась, глядя на меня. — Кто ты?
— Я бы на вашем месте просто помогла мне. Он очень тяжёлый.
Мужчина и правда весил, как хороший олень. Кайдарис тут же подступила ближе. Мы дотащили императора до кровати, сбросили прямо в одежде, и я облегчённо выдохнула:
— Доброй ночи, император Каэлор.
После чего посмотрела на фаворитку и вежливо присела, склонив голову.
— Я могу удалиться?
Она растерянно кивнула, и я направилась к выходу из комнаты. Но выйти не успела — меня догнал вопрос.
— Почему?
Я остановилась и оглянулась.
— Что именно вы хотели бы узнать?
Ведьма стояла, сцепив пальцы, и цепко смотрела на меня.
— Ты могла бы сегодня занять моё место.
— Очень спорно, — усмехнулась я.
— Однозначно, — уверенно ответила она. — Каэлор давно ищет мне замену. Если ты думаешь, что ему нужна любовь, должна разочаровать — ему нужна власть. Он искал ведьму с силой и неоднозначными чарами. Я чувствую, у тебя такие имеются.
— Мне кажется, вы преувеличиваете мою значимость в глазах императора, — учтиво произнесла я. — Мне слишком далеко до вас. Вы божественны, а я — лишь тень.
Уголки её губ дрогнули, едва сдерживая улыбку.
— Ты очень умная девочка. И всё же я повторю вопрос: почему? Что ты задумала?
— Ведьмы не предают ведьм, — чётко произнесла я.
Кайдарис крепче сжала пальцы.
— Ты знаешь, что я за ведьма?
Я кивнула.
— Я знаю, что вы ведьма, Кайдарис. Этого мне достаточно. А ещё я знаю, что большая любовь — единственное, что может заставить ведьму предать. Любовь и вера в своего избранника. Имею ли я право осуждать вас за это? Нет.
Взгляд фаворитки стал очень внимательным, а затем вдруг просиял.
— Ты меня понимаешь, потому что сама влюблена. И выбор твой столь же запретен, как был и мой.
Я снова присела в книксене.
— Я могу идти, моя госпожа?
— Иди, — негромко произнесла она, оглянулась, посмотрела на валяющееся тело императора, и её глаза зло вспыхнули. — И будь уверена: никто не узнает о том, что произошло сегодня здесь. Ведьмы не предают ведьм. Спасибо, что напомнила мне.
Я выпрямилась и вышла. Кажется, первую победу я одержала.

Глава 17

О лучшем завершении этого вечера я и предположить не могла. Верила ли я изгнанной ведьме? У неё не так уж много выбора — она давно одна, хоть и при императоре. Её любовь предали, клан от неё отказался. Да, я верю ей. Она не станет второй Шиктой. Но главное — она поверила мне. Завоевать доверие фаворитки императора — это лучшее, что могло случиться со мной сегодня. Я ещё не знала, как этим воспользуюсь, но точно понимала одно: две ведьмы лучше, чем одна. Тем более что одна из них глубоко уязвлена любимым мужчиной. Что может быть хуже женщины, чью любовь обесценили и растоптали? Только униженная, влюблённая ведьма. И это мне только на руку.
Единственное, что вызывало ощутимую тревогу, — её слова о моих чарах и о том, что император ищет фаворитке замену именно в виде ведьмы. Как долго мы будем противиться его желаниям? Ни я, ни Кайдарис не сможем ничего сделать, если Каэлор решит проявить жёсткость. Разве что моя драконья магия… но её удалось применить один раз, когда Каэлор пьян, а потом никаких гарантий. Да и я всё же в императорском дворце, где слишком много инквизиторов. Не всегда я смогу использовать свою магию, а если проявлю её открыто, никто уже не станет смотреть на меня как на ведьму. Я стану истинным врагом, драконом, которого нужно уничтожить.
Понимая всё это, мы с Лизой всю ночь составляли новые заклинания, сопоставляли, какие травы и ингредиенты будут необходимы, и пытались понять, сможем ли объединить в одно целое чары и драконью магию. Ближе к утру я снова пыталась расправить крылья, но ощущала лишь, как послушный ветерок бродит по комнате, колыхая занавески. Отдельно чары и магия драконов работали, но вместе…
— Я смогу, — уверяла я себя.
— Нам нужны сильные травы и артефакты, — огорчённо проговорила Лиза, глядя на составленное заклинание. — Где мы их достанем? Мне что-то подсказывает, что в саду императора такие точно не найти.
Я устало стояла у окна, смотря на первые алые разводы рассвета на горизонте.
— Я знаю, как их достать. Об этом не беспокойся.
— Вам нужно отдохнуть, вы себя убьёте и истощите, — вздохнула Лиза. Я была с ней согласна, вяло доковыляла до кровати и отключилась, едва положив голову на подушку.
Утро началось с визита.
Я ещё толком не проснулась, когда услышала, как через всю комнату прошлёпала ногами Лиза. Она открыла дверь, в которую кто-то настойчиво стучал, и что-то вежливо ответила.
Я, собрав последние силы после бессонной ночи, приоткрыла глаза, и у моего лица лег огромный букет алых лилий. Я чихнула.
— Что это, Лиза?
— Это от императора, — протянула девушка. — И ещё послание. Сами прочитаете?
Я отмахнулась.
— Читай, я послушаю.
Послышался шорох разворачиваемого конверта.
— Милейшая Рейя, я вчера повёл себя слишком вызывающе. Сам не понимаю, что произошло. Если я вас чем-то обидел, только скажите. Я смутно могу припомнить остаток вечера и настойчиво приглашаю вас на вечернюю прогулку, где хотел бы уточнить некоторые моменты. Подпись: Каэлор Виктус. — Лиза хмыкнула. — Император может быть столь любезен?
Я резко села, протирая глаза. Такой поворот событий я не предугадывала. Что это нашло на Каэлора?
— Император вчера был совершенно невменяем. Если бы не фаворитка, невесть чем бы всё закончилось. Он — подлый тиран, Шикта в лице императора. Такое чувство, словно они просто поменялись ролями.
Лиза отодвинула букет и легла рядом со мной.
— С императором похуже будет. Всё же влияния у него побольше, чем у фаворитки дракона. Теперь непонятно, чем всё закончится.
— Зато в лице фаворитки Каэлора мы имеем поддержку, — я щелкнула Лизу по носу. — А это уже что-то. Всё должно закончиться хорошо. Верь, моя девочка, мы улетим отсюда. Обязательно.
Девушка грустно улыбнулась.
— Я стараюсь в это верить, — она вытянула руку, показывая мне амулет неразлучника. — Иногда он горит так ярко, что я чувствую Дралайса. И мне так хорошо становится. Я будто слышу по ночам, как он шепчет, что найдет меня и вернет.
Я прикрыла глаза. Как бы мне хотелось услышать то же самое от Энгеррана. Ощутить его хотя бы с помощью незамысловатого амулета. Но у меня такой возможности не было, и я лишь искренне радовалась за Лизу. А в памяти поднимался родной образ дракона.
В комнату в очередной раз постучали, и вошла горничная Олти с подносом еды. Она рассерженно взглянула на Лизу.
— По правилам это ты должна была делать, — сказала она недовольным тоном, ставя поднос на столик.
Лиза вскочила и кинулась в свою комнату переодеваться.
— Кажется, вы произвели впечатление на императора, — шёпотом поделилась горничная.
— С чего ты взяла? — поинтересовалась я, вставая с кровати и проходя за столику.
Она покосилась на цветы.
— А ещё я слышала, как с утра он пытался узнать, когда вы покинули его комнату.
— Узнал? — полюбопытствовала я, присаживаясь и беря в руки чашечку ароматного чая.
Горничная улыбнулась.
— У нас не принято следить за тем, кто во сколько приходит и уходит из комнаты императора. Так можно и голову потерять.
Я усмехнулась.
— Береги голову, Олти, она нам ещё понадобится. Скажи, ты имеешь возможность общаться с Мерионой?
Горничная в страхе оглянулась и прижала палец к губам. А потом осторожно кивнула.
Я протянула руку и достала из-под подушки дивана небольшую записку.
— Здесь список трав и артефактов. Передай Мерионе. Пусть достанет мне их. Раз уж она хочет, чтобы я стала фавориткой, пусть приложит к этому и свои усилия.
Олти схватила записку и торопливо сунула её в карман платья.
Через пару минут из своей комнаты выпорхнула Лиза в точно такой же униформе, как у горничной.
— Идём со мной, — вздохнув, сказала Олти. — Буду вводить в твои обязанности и объяснять правила для горничных. Не смотри так на еду, вся обслуга питается внизу, на кухне.
Вместе они вышли, а я откинулась на подушки дивана и, щурясь от лучей солнца, светивших сквозь раздвинутые занавески, в задумчивости пила ароматный чай и закусывала небольшими тарталетками.
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Жёлтые листья медленно опадали в воду тихо журчащего фонтанчика. Я сидела на его краю, ощущая холод камней, и старалась не замечать статую императора, хмуро взиравшего на меня. У его ног лежал поверженный дракон — символ победы Каэлора и, как теперь казалось мне, его жестокости. Тяжесть каменного взгляда давила, и хотя статуя была неживой, мне всё равно казалось, что император следит за мной.
Лиза подошла и бережно накинула на мои плечи плащ.
— Вам не стоило выходить только в платье, к вечеру совсем похолодало, — заботливо сказала она.
Я с благодарностью улыбнулась. После обеда погода и правда заметно испортилась. С севера потянулись сумрачные тучи, спрятавшие солнце. Ветер обдувал деревья, срывая с них жёлтые листья, и приносил с собой сырость и запах дождя, который вот-вот готов был пролиться на земли Тойриса. Я подняла голову и взглянула на серое небо — до встречи с императором оставалось немного времени, и прогулка по саду пока казалась мне лучшим способом привести мысли в порядок. Я не знала, что именно будет спрашивать Каэлор, и это тревожило меня, как и то, чем мог закончиться этот вечер. После вчерашнего я поняла одно: император силён и деспотичен. С ним нужно быть вежливой, податливой и в то же время крайне осторожной и недоступной. Сочетать всё это вместе казалось практически невозможным, и моя задумка выглядела обречённой на провал.
— Вам лучше вернуться в комнату, — тихо сказала Лиза, оглянувшись по сторонам и поёживаясь. В саду становилось сумрачно. Небо разразилось громом, таким, что содрогнулись и небо, и земля.
— Нет, Лиза, ступай одна. Я здесь дождусь императора. Мне нужно подумать, как избежать его пристального интереса сегодня. На улице думается лучше, чем в четырёх стенах. Ты лучше сходи, узнай у Олти, прибыл ли наш заказ.
Девушка тяжело вздохнула и направилась прочь по аллее. А я осталась в саду, слушая грохот небес и журчание фонтанчика.
Шаги прозвучали через несколько минут, чётко и властно, вплетаясь в раскаты грома. Шелестом пронеслись по тропинке сухие листья, и до меня донёсся голос императора:
— Рейя.
Я заставила себя подняться и повернуться к мужчине лицом. Каэлор стоял в тени деревьев; его тёмный силуэт в тяжёлом сером плаще сливался с сумраком аллеи. Только глаза, сверкающие как осколки янтаря, выделялись на фоне общего мрака.
— Я бы прислал за вами служанку в покои. Вам не следовало ожидать меня здесь. Кажется, погода не слишком благоволит нашей прогулке. Предлагаю переместиться во дворцовые покои.
Я сделала шаг вперёд, склонила голову в знак уважения, чуть приседая в реверансе.
— Ваше императорское величество, — произнесла, выпрямляясь и стараясь сохранять спокойствие, — как вам известно, ведьмы — прислужницы природы. И мне благостно находиться в столь прекрасном саду, ощущая изменения погоды. Я наблюдаю, как она сплетается с моими чарами, наполняя их силой.
Император медленно приблизился, лениво скользя взглядом по мне. Он казался расслабленным, но меня этим было не обмануть. Я уже видела этот взгляд — обманчивый, циничный, развратный, скрывающий под личиной чести тираническую власть. В каждом движении Каэлора я ощущала скрытую угрозу для себя. Мне хотелось бежать от него. Бежать куда глаза глядят. Но я стояла, сцепив свою волю в тиски, и молчаливо молилась всем своим богиням.
— Что произошло между нами ночью? — голос императора прозвучал настолько медово, что моё сердце замерло. С усилием я позволила себе лишь слегка вопросительно приподнять бровь и увидела хмурую задумчивость во взгляде Каэлора.
«Он и правда не помнит», — догадалась я, и мне сразу стало легче.
— Вы выпили больше, чем следовало, — ответила я, осторожно подбирая слова. — И просто уснули. Возможно, усталость взяла своё. Сейчас не самое спокойное время, и на ваших плечах слишком много ответственности. Хмель позволил вам расслабиться.
Каэлор сузил глаза.
— Усталость? — переспросил он, и его голос стал жёстче.
Я сделала глубокий вдох, стараясь не выдать нервозности. Взгляд императора пронзал, словно он ожидал от меня признания.
— Что произошло между нами?
— Ничего, — произнесла я как можно спокойнее. — После того как мы покинули зал, я прошла с вами до покоев, а там хмель полностью овладел вами. Я хоть и ведьма, но девушка слабая. Смогла дотащить вас до кровати и там оставила, удостоверившись, что с вами всё в порядке.
Император подступил вплотную ко мне. Его лицо оказалось слишком близко, и я ощутила тепло его дыхания на своей коже. Каэлор поднял руку, провёл большим пальцем по моему лицу и остановил его на моих губах.
— Даже после моего поведения ты не бросила пьяного повелителя? — спросил он.
Я кротко опустила взгляд.
— Это мой долг — служить своему императору.
И хотя я не поднимала глаз, ощутила, как прикосновения Каэлора стали мягче, а жёсткость в его взгляде исчезла.
— Ты всё больше мне нравишься, ведьма Рейя, — с нескрываемым удовольствием произнёс император, убирая руку от моего лица. — Завтра же займёшь комнату рядом с моей, ту, где сейчас живёт Кайдарис.
В этот момент холодный ветер, срывающий листья с деревьев, усилился и швырнул их мне в лицо. Словно сама природа бросила очередной вызов, с наслаждением наблюдая, как я с ним справлюсь.
— Ваше Величество, мне с Лизой хорошо в наших апартаментах, — осторожно сказала я и, наконец, посмотрела в лицо императора. — Мы привыкли к ним, они удобны.
Каэлор нахмурился, его взгляд потемнел.
— Это не просьба, Рейя. Это приказ, — прогремел его голос, наполненный упрямой яростью.
— Вы правы, — сдержанно ответила я, опустив голову. — Приказ не обсуждается. Я исполню его, если вы настаиваете. Но это может вызвать неприятные последствия со стороны вашей фаворитки.
— Мне глубоко плевать на чувства и желания Кайдарис, — прогремел император, словно вторя грому. — Она давно перестала быть для меня фавориткой и греть мою кровать. Она стала слишком холодной, чтобы быть моей любовницей, и слишком закрыла свои чары, чтобы оставаться помощницей. Её давно пора заменить.
— Я не могу быть уверена, — я положила ладонь на локоть императора и осторожно его погладила, — но могу предположить, что любовь Кайдарис к вам всё ещё сильна. Однако фаворитка опустошена из-за излишнего внимания к вашей особе других женщин. Ведьмы болезненно ревнивы. И то, что вы принимаете за холод, может быть лишь реакцией обиженной женщины.
— Это не имеет значения, — равнодушно заметил император, перехватив мою ладонь и сжимая её пальцами. После чего медленно повел меня по аллее. — Ты займёшь место Кайдарис. А если ей не нравятся мои приказы, пусть отправляется на заставу. Там её силы точно пригодятся.
Я лихорадочно пыталась сообразить, как выпутываться.
— Могущественный император, мне кажется, что вы можете совершить ошибку, отстранив от себя Кайдарис. Это сильная ведьма, и страна нуждается в таких, как она, здесь, в Тойрисе. К тому же две ведьмы рядом с вами могут принести куда больше пользы, чем одна. Вчера я видела, как вами смог овладеть хмель. А это говорит о вашем силовом истощении.
У императора дёрнулась щека.
— Эта ведьма совсем не даёт мне энергии. А другие, которыми я пользуюсь, слишком слабы для меня. Их хватает ненадолго.
У меня от ужаса того, что я только что услышала, волосы чуть не встали дыбом. Каэлор напрямую признался, что использует ведьм для собственного силового насыщения. И после этого нас обвиняют в связи с тёмными силами! Вот она, тёмная сила в её истинном проявлении. И я уверена, что не только император, но и инквизиторы вовсю используют чары ведьм для собственного, не только сексуального, насыщения. Власть Тойриса прогнила насквозь. Богини, как же я мечтала отсюда сбежать! Но для этого я должна быть послушной ведьмой, делая вид что готова на самопожертвование ради императора.
— Я уверена, что смогла бы договориться с Кайдарис, — мягко произнесла я, — если мы не будем давить на её самолюбие. Кроме того, я бы не отказалась кое-чему у неё поучиться. Всё же не стоит сбрасывать со счетов столь сильную ведьму. Она много сделала для вас и государства. Люди начнут не доверять правительству, узнав, как вы поступили с той, что была рядом с вами с момента вашего восхождения на трон. А нам, наоборот, нужно заручиться поддержкой народа. Стейлортану хватает волнений на границе. Что, если не придавать меня огласке, а держать в тени, одновременно давая понять людям, что вы высоко цените преданность? Объявите женщину своей избранницей, а не только фавориткой. Заявите о вашей помолвке и законном статусе Кайдарис при дворе.
Лицо императора стало непроницаемым. Но его глаза… Мне показалось, что он либо испепелит меня жутким инквизиторским заклятием прямо сейчас, либо отправит на заставу. Понимая, что моя дерзость перегнула все мыслимые пределы, я поспешила добавить:
— Две ведьмы лучше, чем одна. А две влюблённые ведьмы — это залог вашего спокойствия и невероятные чары, способные многократно увеличить вашу силу. Я думаю только о вашем благе, мой император. Если вы объявите Кайдарис своей женой, я смогу договориться с ней и стать вашей преданной наложницей. Наши совместные с ней чары значительно повысят ваши силы, а в глазах народа вы завоюете ещё больше уважения и готовность служить.
Гнев Каэлора начал медленно утихать.
— Две ведьмы с сильными чарами… — пробормотал он. — Но сможете ли вы взаимодействовать с Кайдарис так, чтобы ваши силы действительно слились в могуществе?
Я внутренне облегчённо выдохнула. Кажется, я заставила императора задуматься, а это уже хорошо.
— Я умею договариваться, но и с вашей стороны потребуются небольшие усилия.
— С моей стороны? — фыркнул император.
— Покажите Кайдарис, что она вам всё ещё важна и ценна, и она снова будет готова открыться вам и слепо следовать каждому вашему приказу. Лучший способ задобрить влюблённое сердце — это дарить ему свою любовь. А лучший залог любви — брак и признание женщины своей императрицей.
Лицо Каэлора стало задумчивым.
— Может, вы и правы… — он усмехнулся. — А вы очень умная девушка, Рейя. Что ж, я последую вашему совету. Но… — Он остановился и рывком повернул меня к себе. — Я искренне надеюсь, что вам действительно удастся стать друзьями с Кайдарис и увеличить мои силы. К тому же я не отказываюсь от… — взгляд его скользнул по моему лицу, как и руки по телу, когда он порывисто остановился и повернул меня к себе, прижимая и шумно вдыхая мой запах. — Две ведьмы лучше, чем одна, — ухмыльнулся император. — У вас неделя, чтобы я увидел вас обеих, вместе с Кайдарис, в моей постели. Я хочу получить ваши чары в полной мере.
Он оттолкнул меня так же резко, как и обнял.
— Сегодня же приглашу её провести вечер со мной. Как думаете, она согласится? У нас последнее время очень напряжённые отношения. Я не доверяю ей.
— О, она будет счастлива! — пытаясь привести в порядок яростное сердцебиение, проговорила я. — Я видела большую любовь к вам в её глазах. Ведьмы в таких вещах не ошибаются. Станьте к ней ласковее, и вы увидите, на что она готова ради вас.
— Посмотрим, посмотрим, — проговорил император. — Что ж, я доволен нашим разговором, хотя и ожидал кое-что другое. Однако вы меня удивили. Ступайте к себе, Рейя. И запомните: у вас неделя, чтобы найти общий язык с Кайдарис и начать увеличивать мои силы. После этого я решу, стоит ли действительно делать её женой, а вас — наложницей.
Он отвернулся, пожелав мне доброго вечера, и удалился. Едва силуэт императора скрылся за поворотом, как раздался очередной гром, и на землю потянулись тяжёлые капли дождя. Я рванула к замку, в свою комнату. У меня была всего неделя, за которую я должна была раскрыть крылья.

Глава 19

Приступить к раскрытию крыльев сразу после возвращения мне не удалось. В комнате меня ждала неожиданная встреча — инквизитор Гелион. Лиза стояла у шкафа, сцепив руки за спиной, и смотрела на него огромными глазами, не решаясь шевельнуться. А сам инквизитор развалился на диване, разглядывая травы, артефакты и прочее, рассыпанное на столике перед ним. Что ж, судя по тому, что я видела, Олти принесла всё по списку, спасибо Мерионе. Жаль, что, видимо, не вовремя.
— Как интересно, — протянул Гелион, когда я вошла. — Редкие артефакты, травы, даже настой брелистника. Могу поинтересоваться, для чего всё это любопытное добро?
Он поднял голову и посмотрел на меня. В его глазах не было ни злости, ни гнева — только спокойное любопытство.
Богини, мне казалось, что за последнее время моя голова вот-вот взорвётся от напряжённого мыслительного процесса. С такой скоростью я ещё никогда не пыталась принимать решения и планировать свои действия.
— Силы, — почти честно призналась я. — Я потеряла их слишком много. Драконьи браслеты сделали своё дело. Мне нужно восстановиться.
Инквизитор улыбнулся.
— Даже так, — сказал он, беря в руки один из артефактов. — Аспирус. Камень-связь, наделённый способностью связывать заклинания различной силы в единое целое, а также служить связующим звеном между различными энергиями и чарами.
Он снова посмотрел на меня, и в его взгляде появилось подозрение.
— Что вы хотите вплести в свои чары, что вам понадобился такой артефакт?
Мне казалось, что у меня выбивают почву из-под ног.
— Природу. Чистые природные силы, — ответила я. А за окном раздался гром, и по стеклу яростно застучали капли дождя.
Инквизитор сузил глаза.
— Разве чары ведьм и без того не являются итогом их взаимодействия с природой?
— Да, но Аспирус поможет мне не призывать их каждый раз в заклинания, а вплести в структуру чар для их усиления и полного восстановления, — объяснила я.
Гелион покрутил камень в руках, затем отложил его, бросил скользящий взгляд на остальные предметы и встал.
— Рейя, то, что вы спасли мне жизнь, никак не повлияет на моё решение казнить вас, если я увижу, что вы замышляете что-то против страны или императора. Моя рука не дрогнет исполнить приказ и сжечь вас на ведьмином столбе за предательство. Запомните это.
Он снова посмотрел на предметы, хаотично рассыпанные по столу.
— У вас и так сильные чары, я это видел. Никакой Аспирус вам не нужен. Я заберу это и отдам приказ проверять всех слуг, чтобы они не проносили подобную дрянь в замок.
С этими словами он одним движением собрал всё со стола обратно в сумку и закинул её на плечо.
— Так будет лучше и спокойнее. Отдыхайте, Рейя. Кстати, я вчера наведался в ваше селение. Поговорил с теми, кто остался там после нападения драконов. Интересная картина получается. Драконы прилетели, когда там были ищейки, нашедшие вас, сразу после того, как сбежал некто, спасённый вами. Я так понимаю, что это и был тот самый дракон. И если мне не изменяет память, я даже могу сказать, кто это был… В то время и в тех краях вёлся поиск всего одного дракона. Очень влиятельного. Мы были уверены, что он серьёзно ранен и находится при смерти. Очень удивились, когда разведка доложила, что он вернулся в Эгораю живой и невредимый.
Я молчала. Инквизитор внимательно смотрел на меня.
— У меня нет доказательств, что к этому причастны вы. Хотя если немного надавить на селян, опросить задержавшего вас ищейку Гарата… Но мне отчего-то совершенно не хочется этого делать. Я верю, что вы действительно не знали, кто он. У вас очень странная, притягательная аура, Рейя, и я совсем не желаю причинять вам вред. Но я всё же поинтересуюсь: как же так получилось, что после спасения самого владыки драконов на вас всё же надели противоколдовские браслеты? Неужели вы не заслужили большей благосклонности? Или всё же заслужили? Как вас отблагодарили на самом деле, Рейя?
Пол окончательно поплыл из-под моих ног, и я стояла только благодаря своим чарам.
— Даже спасение владыки драконов не могло изменить того, что я ведьма, — медленно проговорила я. — А драконы не слишком доверяют ведьмам. Мне было позволено остаться в их городе, но запрещено использовать чары. Чтобы не искушать судьбу, мне надели браслеты. Благодарностью же стала моя жизнь при дворе.
Кривая ухмылка разрезала лицо Гелиона.
— Судя по тому, что вы рассказали, фаворитка ревновала вас к владыке, так? Он проявлял к вам больше благосклонности, чем следовало бы?
Я гордо приподняла голову, пытаясь показать, что задета его словами.
— Он был со мной уважителен, не более. Спасение жизни владыки было высоко оценено советом жрецов. Владыка хотел, чтобы его спасительница проживала в достойных апартаментах, и считал, что меня должны принимать не как ведьму, а как достойного жителя Эгорайи. Но ревность в глазах любящей женщины, вероятно, нарисовала для госпожи Шикты другую картину. Так же как и ваша подозрительность, видит во мне опасность.
Гелион прищурился.
— Моя подозрительность не раз спасала императора. — Он усмехнулся. — Шикта? Много наслышан. Главная виверна владыки. Хотя, буду честен, меня всегда удивлял его выбор. Виверны хитры, изворотливы и далеко не преданы. Эти твари способны на самые низкие поступки и не брезгуют запрещённой магией. Вы знаете, что ещё до войны с инквизиторами виверны были высланы за пределы Эгорайи за поддержку слуг тьмы? Виверны — одни из тех, кто в переломный момент сначала стояли на стороне тех, кто желал низвергнуть существующую власть драконов и активно поддерживали носителей магии земли. Но когда поняли, что те сдают позиции, быстро переметнулись на другую сторону. Это и спасло их от полного изгнания из драконьего племени.
Я пожала плечами. То, что говорил инквизитор, было мне действительно неизвестно. До этой темы я не успела доучиться.
— Мне не случалось в жизни до того сталкиваться с вивернами, как и с драконами, и история их мира для меня неизвестна. Да и в Эгорайи я прожила слишком мало, чтобы знать о таких тонкостях. Но в одном соглашусь — Шикта хоть и хороша собой, но очень умна и хитра.
— А что-либо странное вы не заметили в Эгорайе? — поинтересовался инквизитор. — Может, слышали или видели?
Я покачала головой.
— Я пребывала в замке всё время. Каждый день одни и те же стены, сад, аллеи и беседки. Что странного я могла увидеть? Друзей у меня там не было, кроме семьи моей крестницы. Разговаривать особо было не с кем.
Взгляд Гелиона стал внимательнее.
— Нам доносят, что на одной из границ ощущается волнение сил в пространстве. Тёмных сил. Они заметно увеличиваются. Попыток атаки наших застав не было. Однако не вернулись ищейки, направленные в тёмный сегмент. Это были очень опытные парни. Они множество раз приносили информацию из самых дальних уголков Гайриции. И вот, в нескольких сотнях метров от нашей же границы, попросту исчезли. Вы что-то слышали об этом?
От рассказанного Гелионом у меня сердце забилось чаще. Пропавшие ищейки. Войско бывшего владыки разрастается. Кажется, Несущие тьму для чего-то набирают мощь. Но можно ли об этом рассказать инквизитору? Что предпримет император, узнав о происходящем? Не воспользуется ли ситуацией, чтобы нанести удар?
— Я ничего не слышала об этом. Эгорайя спокойна.
Инквизитор покачал головой. Снова без всяких эмоций, словно это был самый обычный диалог о погоде.
— У вас на всё есть ответ, Рейя, — подметил он. — И всё же я буду более внимательно следить за вами. Вы отчего-то вызываете у меня особый интерес. И нет, я не стану рассказывать императору о нашем разговоре. Но и вы постарайтесь оправдать моё доверие. Потому что чем больше я узнаю о вас, тем меньше его у меня остаётся. Я не могу пока объяснить, почему не хочу ошибиться в вас.
Он подошёл ближе ко мне.
— Вы вызываете у меня странные ощущения. Постарайтесь, чтобы они не стали негативными. Мне бы очень не хотелось отправлять вас на заставу или костёр.
Инквизитор слегка кивнул мне и направился к двери. Уже взялся за ручку и остановился. Повернулся ко мне.
— А подскажите-ка мне, Рейя, к каким силам должна была обратиться ведьма, чтобы спасти смертельно раненого владыку драконов?
— К природным, к тем, что вокруг леса. Мне было из чего черпать, — на выдохе выпалила я. И тут же захлопнула рот. Кажется, я сказала лишнего.
Инквизитор улыбнулся.
— Может быть, может быть. Думаю, вы видели на нём печать проклятия. Если ранения можно было залечить с помощью природы, то их… Знаете, я сегодня говорил с императором. Интересная у вас с ним ситуация вышла. Вы же понимаете, что ведьма не может применять чары на Каэлора, он высший инквизитор. Император может быть совершенно пьян, но… — Гелион прищурился, смотря на меня. — Что в вас необычного, Рейя? Как вам удалось воздействовать на императора? Можете не отвечать мне сейчас. Вы подумайте. Я позже спрошу вас об этом ещё раз. И надеюсь на вразумительный ответ.
Он отвернулся и вышел. Дверь за ним закрылась, а я, чувствуя слабость в ногах, сделала несколько вялых шагов к дивану и рухнула на него. Лиза тут же бросилась ко мне.
— Простите меня, Рейя. Я только вошла с сумкой, как он появился. А травы… они пахнут. Он сразу понял, что у меня, забрал сумку и высыпал всё на стол. Я даже сказать ничего не успела.
Я отмахнулась.
— Везение — не наш конёк, Лиза. Теперь нужно придумать, где снова достать нужные артефакты. Без них мы здесь застрянем.

Глава 20

Прохладный воздух ворвался в комнату, всколыхнув балдахин. Я залезла глубже под одеяло, но тут же проснулась и скинула его, почувствовав чужое присутствие. Резко села, глядя в сторону окна. Там, распахнув его и раскинув руки, стояла изящная фигура в тончайшем ажурном плаще на голое тело. Волнистые тёмные волосы спадали каскадом чуть ниже талии.
Кайдарис. Я бы узнала её даже со спины.
«Что понадобилось фаворитке императора рано утром от меня? И как она попала в мою комнату?» Я точно помнила, что закрывала её перед сном.
— Испугана? — не поворачиваясь ко мне, поинтересовалась Кайдарис. — Для меня в этом дворце нет замков.
— Удивлена, — призналась я. — Не каждое утро в своей комнате можно застать древнюю ведьму.
— Знаешь, зачем я здесь?
— Вряд ли, — я села на кровати. — Могу только предположить. Либо проклясть, либо благословить — всё зависит от того, что вчера произошло между вами с императором.
Ведьма повернулась, и я увидела её улыбку и яркий румянец на щеках. Похоже, Каэлор действительно последовал моему совету и провёл ночь со своей фавориткой. Причём, судя по её лицу, это была чудесная ночь, полная нежных признаний и забытых ласк.
— Я так и знала, что это сделала ты! — воскликнула она, устремившись ко мне. Лёгкий материал накидки взметнулся, словно крылья. Кайдарис запрыгнула на мою кровать, её глаза горели огнём. — Я давно не видела его таким! Что ты ему сказала? Как разбудила его любовь ко мне?
Я улыбнулась. Счастливая ведьма — это неиссякаемый источник силы, и сейчас я видела эту силу в глазах Кайдарис, ощущая, как в комнате веет блуждающими чарами.
Мне меньше всего хотелось бы портить чудесное настроение фаворитки, но другого выхода я не видела.
— Император дал мне неделю, чтобы я договорилась с вами, госпожа, — призналась я честно. — Если мы сообща дадим ему приток энергии, то он женится на вас и сделает меня своей наложницей.
Свет в глазах ведьмы ярко вспыхнул, а затем начал медленно угасать. Она вскочила.
— Ты… ты! Как ты посмела пойти на такую договорённость?
— А вы бы предпочли быть сосланной, в лучшем случае, на заставу? — поправив одеяло, поинтересовалась я. — Из всего зла, которое хотел бы сотворить с вами Каэлор, это было меньшим.
Я поднялась с кровати и повернулась к застывшей на ней ведьме. По щекам той потекли молчаливые слёзы.
— Вы станете императрицей, Кайдарис, — я склонила перед ней голову, а затем резко вскинула её, глядя ей прямо в глаза. — А вот стану ли я наложницей императора — зависит от вас. Вы ведь правильно сказали: я не желаю становиться женщиной Каэлора, потому что моё сердце принадлежит другому мужчине. И никакие блага этого мира не смогут затмить эту любовь. Всё, чего я хочу, — это покинуть Тойрис. И если вы мне поможете, то останетесь одна рядом с императором. Дайте ему больше силы, чтобы он понял, что никто другой этого сделать не сможет. Я его шанс на новую, чистую энергию, но потеряв меня, он осознает, что вы — единственная преданная ему женщина. Каэлор сделает вас императрицей. Особенно если вы его поддержите в момент моего предательства.
Кайдарис закусила губу и медленно вытерла рукой слёзы. Её взгляд был настолько болезненным, что мне стало безгранично жаль эту древнюю, влюблённую в настоящего монстра ведьму. Хотелось обнять её, прижать к себе и прошептать:
«Простите, мне очень жаль, что приходится так жестоко с вами поступать. Но у меня нет выбора. Мне и самой горько и страшно от того, что я делаю. Страшно открываться вам, но я понимаю, что, только разбивая иллюзии любви, я могу заручиться вашей помощью».
— Ты права, — глухим голосом прервала Кайдарис своё молчание, вскинула голову, встряхнув растрёпанными локонами. — Говори, что тебе нужно. Я обещаю всё исполнить. Но поклянись, что ты действительно покинешь Тойрис.
Я кивнула.
— Ведьмы не предают, и моё слово — это слово ведьмы. Я покину этот город. К сожалению, за мной начал пристально присматривать инквизитор Арквейн, и это немного путает мои планы. Кроме того, мне нужен определённый ритуал, а я не смогла достать все необходимые компоненты.
— Какой ритуал? — Кайдарис тяжело поднялась с кровати, шаркая ногами по полу, прошла к дивану и села. Она внезапно осунулась, а её плечи поникли. — Рассказывай. Обещаю, я сохраню всё в тайне и помогу тебе покинуть этот город. Отправляйся куда хочешь, только подальше отсюда. Я не смогу делить императора с тобой.
Я собрала мысли воедино.
— Мне необходимо сплести вместе ведьмовские чары и драконью магию.
Лицо Кайдарис вытянулось от моих слов. Она посмотрела на меня совершенно ошарашенно.
— Что? Ты… — Фаворитка прикрыла рот руками и тут же вскочила. Оглянулась, потом бросилась ко мне. — Ты приняла драконью магию? Как это возможно? Ты ведьма, а не дракон! Разве можно…
Я покачала головой.
— Можно. Драконья магия — это совсем не то, что мы все предполагали. Непроявленные — так называют тех, кто смог освоить и получить драконью магию, не являясь от рождения драконом. Долго рассказывать. Там, в Эгорайи, я изучала её и должна была раскрыть крылья. Не успела. А теперь мне попросту не хватает энергии. Но если я смогу сплести воедино колдовские чары и драконью магию, у меня хватит сил, чтобы раскрыть крылья, разрушить купол над городом и покинуть Тойрис.
Ведьма нахмурилась, нервно сцепив пальцы. Начала ходить по комнате.
— Тебе нужна связь. Да, чары значительно усилят любое магическое воздействие. Сама природа поможет. Это всё так… Но, Богини, Рейя, — она остановилась и с полным шоком прошептала: — Ты понимаешь, что если кто-то узнает…
Я рухнула на колени, склонив голову.
— Кайдарис, вы — единственная, кто может меня спасти. Умоляю, ради вашей и моей любви…
Фаворитка подошла ко мне и протянула руку.
— Поднимись. Никакая любовь не стоит того, чтобы ты стояла на коленях.
Я подала ей руку, вставая. И внезапно ощутила, как Кайдарис крепко сжала её. Слишком крепко, отправляя мне ведьмовской зов, на который отозвались мои чары. Я подняла голову, удивлённо глядя на ведьму. Её лицо изменилось. Она всё крепче сжимала мои пальцы и бледнела. Губы её задрожали.
— Ты… ты…
Кайдарис отпустила мою руку и начала отступать к двери.
— Что произошло? — не понимая, спросила я.
Она развернулась и бросилась из моей комнаты, оставив меня в замешательстве. Кажется, последняя надежда исчезла, и мне оставалось только ожидать, когда император призовёт меня.
Утро я встретила, сидя на полу, поджав под себя ноги и молясь богиням, чтобы они услышали меня и спасли, потому что других шансов у меня больше не было.
***
День мы провели с Лизой, пытаясь призывать силы природы, драконью магию и крылья. Олти больше к нам не приходила. Ближе к вечеру Лиза сама спустилась на кухню за ужином и узнала, что горничная была уволена. Тиски вокруг нас всё сильнее сжимались. А далеко за полночь, когда я обессиленная от бесплодных попыток рухнула в кровать, мне показалось, что это всё — мы с Лизой обречены.
Но я ошиблась. Кайдарис вернулась.
Я едва провалилась в сон, как меня разбудили.
— Вставай, ведьма Рейя! Вставай, иначе погибнешь!
Я моргнула спросонья, смотря на стоящую рядом с кроватью ведьму. Её глаза ярко горели. Одним движением она сдёрнула с меня одеяло.
Я вскочила. На шум из соседней комнаты выбежала Лиза.
— Что происходит?
Кайдарис бросила на неё мимолётный взгляд и схватила меня за плечи.
— Говорит ли тебе что-то имя Боел?
Я начала лихорадочно кивать.
— Да, это парень из нашего селения. Он… он прислужник фаворитки владыки. И он… он нежить, изменённый.
Ведьма криво усмехнулась.
— Нежить. Какие удивительные события происходят в драконьей стране. Ваш Боел очень сообразительная нежить. Час назад он запросил аудиенции императора, сказав, что у него срочное сообщение от владыки драконов. Конечно же, Каэлор заинтересовался. И я тоже, слишком много у нас в последнее время незваных гостей из мира чешуйчатых. Я прокралась и подслушала их разговор. Кажется, ты не всё мне рассказала. Боел просветил. И про то, что ты отреклась от ведьмовства, и про твою присягу владыке.
От страха у меня похолодели руки.
— Изарт не мог его отправить! Он бы не стал. Шикта! Это сделала фаворитка владыки. Она и здесь меня достала.
Кайдарис встряхнула меня.
— Какая разница, кто отправил сюда эту нежить! Тебе нужно улетать, сейчас же. Времени нет. Скоро за тобой придут. Никто не станет разбираться. Тебя казнят! Ты признана драконицей! Ты предательница!
— Но я… — забормотала я растерянно. — Не раскрыла крылья. Я не связала чары и магию. Я… не смогу!
— Сможешь! — уверенно заявила фаворитка. — Я древняя ведьма, и мне ваши артефакты не нужны, я сама могу создать связь. И я сделаю это для тебя. Только согласись раскрыться и улететь.
Я внимательно посмотрела на ведьму.
— Почему вы помогаете мне, Кайдарис? Разве вы не хотели просто избавиться от меня? Это прекрасный шанс.
Она подняла руку и провела по моему лицу.
— У тебя её глаза.
— Что?
— У тебя глаза твоей матери, — тихо проговорила ведьма. — Я знала её. Считай, что то, что я делаю сейчас, — это ради неё.
— Вы знали мою маму? — с участившимся дыханием спросила я.
Кайдарис покачала головой.
— У нас нет времени об этом разговаривать. Вам нужно срочно покинуть дворец и Тойрис.
Она бросила взгляд на перепуганную Лизу. Та уже торопливо завязывала на себе плащ и совала ноги в ботинки.
— Я готова.
— Император в гневе, — быстро говорила ведьма, вырисовывая в воздухе сложные символы. Те вспыхивали, оставаясь на её ладонях замысловатыми знаками. — Каэлор очень зол. Но тебя это не должно волновать. Он еще ведет расспросы Боела. Возможно, это единственная возможность, когда я успею тебе помочь. Ведьмы не предают ведьм. А ты для меня оказалась шансом искупить свою вину. Она слишком долго меня мучила. Может, теперь станет хоть немного легче.
Фаворитка взмахнула руками, призывая природу. Распахнулось окно, громко ударив рамой о стену. В комнату ворвался холодный ночной ветер. Я смотрела на Кайдарис, всё ещё не веря в происходящее.
— Если император узнает, что вы мне помогли…
Она отмахнулась.
— Не думай об этом. Я сделала свой выбор, у меня он был. У тебя его нет. Я хочу, чтобы ты тоже имела этот выбор.
Я взяла фаворитку за ладонь и сжала её.
— Смогу ли я когда-то отплатить вам, госпожа?
Она грустно улыбнулась.
— Ты подарила мне незабываемую ночь с императором. И открыла мне глаза. Я всё ещё ведьма. Приступаем, у нас не так много времени. Император, скорее всего, уже отправил за тобой стражу.
— Лиза, подопри дверь, — приказала я.
Девушка, снова удивив меня, пододвинула к двери шкаф.
Кайдарис раскинула руку, и между ними заиграла ведьмовская сила, вырисовывая в воздухе символы заклинаний. Те свернулись, образуя магическую чашу, и в ней заплескались яркие искры колдовства.
А я уже раскрывала свои чары и драконью магию. Они сопротивлялись, не желая действовать сообща.
Кайдарис протянула колдовскую чашу мне.
— Пей! Пей до дна.
Она подняла голову, смотря мне в глаза. Кривая улыбка исказила её губы.
— Кто бы знал, — прошептала ведьма. — Что судьба даст мне такой шанс загладить хоть как-то свое предательство. Пей, Рейя, пей и улетай отсюда.
Я прильнула губами к чаше, чувствуя, как мои чары умиротворяются, принимая магию драконов. По спине прошёл холод воздушной стихии. Колдовство пронеслось по венам пламенной струей. Я прикрыла глаза, призывая силы. Я почти ощутила крылья, которые пытались прорезаться, и вдруг…
В распахнутое окно донеслись голоса стражей:
— Приказано привести…
— Что за странное силовое воздействие…
— Кажется, это из комнаты новой ведьмы!
— Остановить!
— Призвать инквизиторов!
Кайдарис схватила меня за руки. Я услышала, как она начала проговаривать заклинание. Открыв глаза, я увидела её перед собой. Губы ведьмы шевелились, произнося неслышные слова, а по моей коже текла сила, проникая глубже, окутывая меня. Это была мощь древней ведьмы. Лицо Кайдарис искажалось от боли, она теряла силы. Фаворитка запрокинула голову, и её истинный облик проявился — древняя старуха с испещренным морщинами лицом, блеклыми глазами и впавшими щеками.
— Кайдарис! — испуганно вскрикнула я.
— Это пройдёт, — прохрипела она. — Как только закончу заклинание. А ты спасайся, Рейя. Если стража тебя схватит, ты уже не сможешь скрыть драконью магию. Она сплелась с твоими чарами. А после того, что рассказал Боел, тебя даже судить не станут. Делай то, что собиралась — улетай отсюда.
Мое сердце забилось быстрее. По комнате прокатился гул. Ветер сорвал занавески, двери шкафа хлопнули, и зеркало с тонким звоном разлетелось на осколки. Я вскрикнула. Оглянулась и увидела Лизу напротив. Она смотрела на меня с удивлением и восторгом. Кайдарис, теперь совсем сгорбленная, едва стояла на ногах, но её усталая улыбка была мягкой.
Я повернулась к осколкам разбитого зеркала и увидела свои крылья. Они не были полностью прозрачными, как у стихийников воздуха, а казались сотканными из тончайшей вуали с огненно-алым светом горящих чар.
В коридоре раздались быстрые шаги стражников, и в дверь ударили.
— Лети! — Кайдарис отпустила мои руки.
Я замерла, не решаясь оставить её здесь, старую и слабую.
— Кайдарис, вы можете покинуть дворец вместе со мной. Там, в стране драконов, вас примут. У меня хватит сил донести вас и Лизу до границы. А потом мы попросим доставить нас к владыке.
Она провела тощей костлявой рукой по моему лицу и покачала головой.
— Не беспокойся обо мне. Я найду, откуда взять силы и восстановиться. Но покинуть Каэлора без его решения я не могу. Если ты не знаешь, инквизиторы забирают нашу волю, подчиняют её себе. А я сама отдала свою волю императору. Я верила ему и совершила самую большую ошибку в своей жизни. Искупить её можно только, принеся себя в жертву. Я останусь здесь.
Я с горечью смотрела на Кайдарис.
— Но ведь он узнает, что вы помогли мне, госпожа. Вас казнят!
Она глухо рассмеялась.
— Нет, не казнят. У нас взаимное подчинение. Император не может убить меня. Мы с ним связаны. Даже на заставе я бы отдавала силы сотни веков, но не умерла бы, пока жив Каэлор. А тебе нужно покинуть эту страну. Но прежде я хочу, чтобы ты знала еще кое-что. Всё это время я видела в тебе лишь сильную ведьму и не более. Но вчера я ощутила твою магию. Всю. И поняла, кто ты. Ты не просто ведьма, Рейя. Именно поэтому тебе так трудно было стать драконом. Но сейчас я сплела все твои силы, и однажды ты скажешь мне спасибо.
— О чем вы говорите? — я совсем перестала понимать происходящее.
Шкаф содрогнулся от мощных ударов, и я почувствовала, как в комнату начали проникать заклинания стражей, пытаясь дотянуться до нас.
Кайдарис обняла меня.
— Рейя, в тебе есть магия инквизиторов, — быстро заговорила она. — И сейчас я её пробудила полностью и сплела с твоими другими силами. Именно она не позволяла твоим крыльям раскрыться. Магия живая, и она знает, что между инквизиторами и драконами идёт война. Но я смогла все связать, и теперь ты можешь использовать каждую из них.
— Магия инквизиторов? Во мне? — Я не могла поверить своим ушам.
— Рейя, нам нужно улетать! — закричала Лиза, указывая на шкаф, который начал рушиться под напором стражников, рассыпаясь в прах.
— Лети! — Кайдарис вскинула руки, вызывая ведьмовской щит, чтобы сдерживать магические удары. — Лети!
Я кинулась к Лизе, обхватила её и бросилась в открытое окно, призывая драконью защиту. Едва мы вылетели, как стрелы, выпущенные стражей снизу, полетели в нашу сторону. Щит мягко зазвенел, отражая их. Лиза вскрикнула, но я уверенно взмыла в небо, чувствуя мощь драконьих крыльев, сотканных из огня и воздуха.
Мы пронеслись над замком, а потом над городом. Лиза крепко держалась, прижимаясь ко мне всем телом, но я почти не чувствовала её веса, только теперь понимая, насколько сильнее делает меня драконья сила.
Пламя дракона заиграло внутри, а крылья вспыхнули ярким огнём, когда мы приблизились к серебристому куполу, накрывающему город.
Огненное дыхание сорвалось с моих губ, устремляясь к преграде. Купол зазвенел, покрываясь трещинами. Я вдохнула глубже, призывая ещё больше силы, и пламя вновь рвануло из моих легких, ударив в купол и разрушив его, открывая брешь. Я видела, как инквизиторская защита города плавится под силой драконьего огня.
Я все еще не верила, но в сознании уже билась яркая мысль: мы вырвались! Мы покидаем Тойрис.
Мы летели прочь от инквизиторов, прочь от их магии, на восток, к границе драконьей страны. Мы летели домой.

Глава 21

Не так я представляла себе возвращение в Эгорайю.
В моих мечтах я пересекала границу и видела радость в глазах встретившего меня Энгеррана. Я рассказывала ему обо всех злодеяниях Шикты, и вместе мы… Что бы мы сделали дальше, моя фантазия не предполагала, но я была уверена, что с капитаном мы обязательно что-то придумаем.
Все вышло совсем иначе.
Сырость подвала пробирала до костей. Я забралась с ногами на каменный выступ, заменяющий кровать. Сквозь маленькое решетчатое оконце тускло пробивался лунный свет. Нас с Лизой встретили на границе. Завидев мои крылья, драконы не напали, а дождались, пока мы приземлимся. Это был приказ, подкрепленный нацеленными на нас жесткими драконьими боевыми заклятиями. От немедленной расправы нас спас жених Лизы — Дралайс. Неразлучник не врал — парень искал свою невесту. Он собрал преданных ему драконов и уже собирался направиться в земли инквизиторов, когда появились мы. На этот раз богини не отвернулись от нас. Именно молодой дракон не позволил убить нас прямо на заставе и приказал доставить в Эгорайю на праведный суд.
Всё, что я смогла сделать, это защитить Лизу, сказав:
— Девушка не виновата, я взяла её в заложницы.
И меня услышали. Седой капитан-дракон, под напором Дралайса и его солдат, кивнул, приказывая не держать Лизу в кандалах. Мне же заковали крылья, надели противоколдовские браслеты и, на пегасах, отправили с Дралайсом и стражей заставы в столицу драконов.
Едва мы прибыли в замок, меня заключили в подземелье, даже не пытаясь что-то объяснить. Всё, что я смогла узнать у Дралайса, это то, что я объявлена предательницей владыки и страны. За мою голову назначена цена, причём за мёртвую больше. Но после того, что мы ему рассказали, дракон искренне надеялся на честный суд. Мне бы его уверенность. Хотя и у него её, видимо, не было. Лизу он забрал к себе, обещая увезти девушку вместе со всей семьёй в особняк за городом, охраняемый его верными стражами.
— Простите меня, леди Рейя. Я не могу встать на вашу защиту. Лиза не столь важна в этой ситуации, но я всё же беспокоюсь о её жизни. И я безмерно благодарен вам за неё. Я постараюсь сделать для вас всё, что смогу. Но мои силы и влияние при дворе несоизмеримы со значимостью Шикты. А я сейчас должен думать о Лизе и её семье.
— Я понимаю вас, Дралайс. Храните нашу девочку, — всё, что я могла сказать на это.
Я прикрыла глаза, вспоминая, как меня встретили стражи владыки, с холодом и презрением. Сам он даже не удосужился выйти ко мне, как и капитан Энгерран. Что же произошло за время моего отсутствия? Я могла только ломать голову и надеяться, что мне всё же что-то объяснят.
— Рейя, — раздался голос из-за оконца. Я сама себе не поверила, так давно я не слышала его. Последний раз этот голос был полон ненависти. Но сейчас… — Рейя, это я, Ниб.
Я встала на цыпочки, чтобы заглянуть в окошко. Перед ним на коленях стоял парень с небольшим кульком в руках. Он оглянулся, посильнее натянул капюшон на голову и протянул кулёк мне. Я с опаской посмотрела на него.
— Не бойся, это передала тётушка Хлоя, — торопливо и приглушённо зашептал Ниб.
Я не брала кулёк.
Ниб сокрушённо вздохнул.
— Прости меня, Рейя. Я знаю, что на меня воздействовали. Тётушка Хлоя хорошо мне всё объяснила, — он потер голову. — После твоего исчезновения я перестал быть интересен Шикте, и про меня забыли. А тётушка… — парень снова коснулся головы и поморщился. — Прости меня, Рейя. Я знаю, что ты не виновата. А я… я такой дурак.
Слова Ниба звучали искренне.
— Сними капюшон, покажи лицо, — всё ещё недоверчиво приказала я.
Он послушно сдвинул капюшон и виновато посмотрел на меня. Глаза ясные. Лицо… Синяк под глазом, уже переходящий в жёлто-зелёный, прекрасно гармонировал с рыжими кудрями, а шишка на голове выпирала как небольшой ковшик. Тётушка хорошо объяснила Нибу, как он был неправ.
«По делом», — тут же подумала я и протянула руку за кульком. Быстро открыла его — там лежала булочка. Я с жадностью впилась в неё зубами. За сутки, что я находилась в заточении, мне не принесли ни крохи хлеба и ни капли воды. Ниб сунул руку к поясу и вытащил небольшой кожаный мешочек, протянул мне. Я прильнула к нему, всасывая прохладный кисловатый напиток. Как же я была благодарна тётушке.
— Дралайс забрал всю семью Лизы к себе и приставил к ним охрану, — рассказывал кузнец, пока я ела. — Он боится, что Шикта может воздействовать на них или причинить вред. Суд назначен на послезавтра.
— Послезавтра? Почему не сразу? Казнили бы ведьму — и дело с концом, — я вскинула на Ниба взгляд, продолжая торопливо жевать. — Или Шикта решила потянуть удовольствие, поиздеваться надо мной?
Парень покачал головой.
— Шикта полностью взяла в оборот Изарта. Ты объявлена предательницей страны драконов. Тебя обвиняют в использовании запрещённого колдовства, убийстве Вайна и попытке подорвать изнутри спокойствие двора. Говорят, что ты специально спасла владыку, зная, кто он, чтобы попасть во дворец и стать его приближённой. И уже отсюда вести подрывную деятельность. Для двора ты — тайный агент Тойриса. Над тобой состоится суд. Я не знаю, что задумала виверна, но думаю, эта задержка с судом неспроста.
— А Энгерран? Что с ним? — с надеждой спросила я и с горечью добавила: — Он даже не зашёл ко мне?
Ниб молча прикрыл лицо капюшоном. Я ощутила, как холодок прошёл по моей коже. Внезапно стало очень зябко, даже драконья магия перестала греть, словно замерла в ожидании.
— Господин Энгерран пропал, — медленно протянул кузнец. — После того, как вы с Лизой исчезли, он заявил, что не верит в предательство, и сказал, что собирается отправиться по следу искать тебя.
Парень замолчал.
— И? — напряжённо спросила я. — Он полетел за мной?
Ниб пожал плечами.
— Все знают, что он в ярости покинул Верховный зал после разговора с владыкой. А потом… его больше никто не видел.
Моё сердце пропустило удар.
— Что значит «не видели»? Энгерран не просто дракон, а командующий. Он не мог просто исчезнуть!
— Кто-то говорит, что он всё же отправился на твои поиски, — торопливо заговорил Ниб. — Другие слухи утверждают, что видели капитана на северной заставе — там сейчас ведутся ожесточённые бои. Но где он на самом деле, не знает никто.
Остатки булочки выпали из моей руки, а холод, который я до этого чувствовала, начал бить изморосью.
— Это всё Шикта. Она что-то с ним сделала!
Ниб пожал плечами.
— С момента, как ты исчезла, фаворитка стала слишком значимой фигурой при дворе. Во всеуслышание было сказано, что над тобой проведут показательный суд, чтобы все знали, что будет с предателями владыки и страны.
У меня в голове гулко стучало, боль отдавалась в висках, пульсируя всё сильнее с каждым ударом.
— Представляю, что это будет за суд… Разве что хоть один жрец скажет слово в мою защиту.
— Не скажет, — вздохнул парень. — Жрецы смотрят на Шикту, как на святую.
— Даже так?! — я не смогла сдержать горькую усмешку. — Как быстро она всех подчинила.
Значит, мне не показалось тогда в зале, что один из молодых жрецов подыгрывал виверне. Получается, она добралась и до остальных.
— Выходит, Энгерран — единственный, кто мог бы заступиться за меня. Но он исчез. Как вовремя.
Ниб вздохнул.
— Господин Энгерран очень переживал за тебя. Тётушка Хлоя говорила, что капитан места себе не находил. Он и господин Дралайс собирались вместе отправиться за границу на ваши поиски. Но потом капитан внезапно исчез, тогда господин Дралайс собрал верных ему стражей и сам направился к границе. Владыку сейчас почти никто не видит. Он постоянно проводит время со своей фавориткой.
У меня от злости скрипнули зубы.
— Неужели Изарт не понимает, кто рядом с ним? Как так получилось, что виверна полностью его подчинила?
Ниб пожал плечами.
— Шикта не отходит от владыки с момента, как ты исчезла из Эгорайи. Он сильно изменился. Во дворце все боятся сказать лишнее слово. Но горничные шепчутся, что фаворитка перебралась в его комнату.
Я сжала кулаки. Ярость начинала бурлить, вспыхивая огнём в крови.
— Нужно снять влияние Шикты с владыки.
Ниб покачал головой.
— К нему не подойти. Рядом постоянно виверна или её компаньонки. Рейя, — тихо пробормотал он, — прости меня. Я предал тебя и сейчас не могу помочь.
Я покачала головой.
— Ты не виноват, Ниб. Куда тебе против фаворитки владыки и ведьм? Я не держу обиды.
В этот момент у двери послышался небольшой шум. Я махнула парню. Он торопливо поднялся и скрылся в ночи. А я вернулась обратно на свою лежанку и поджала ноги.
В замке послышался щелчок, и дверь моей камеры медленно открылась. С тихим шелестом плаща по каменному полу в неё вошла Шикта.
Я чувствовала, как от ненависти к ней у меня в глазах потемнело.
Мягко ступая, виверна прошла и остановилась напротив меня.
— Надо же, сама новая владычица решила навестить ведьму-предательницу, — сквозь зубы проговорила я.
В глазах фаворитки светилась неприкрытая насмешка.
— Я знала, что ты объявишься. Сердце ведьмы предано своей любви. А ты ведь влюблена, — её голос был пропитан ядом. — Ох, как Энгерран переживал за тебя. Странно, но я не смогла на него воздействовать. Какую же защиту ты ему поставила, Рейя? Хотя, — она поморщилась, — любовь ведьмы сама по себе является защитой. Он не поверил мне. Даже обвинить посмел… дурак.
Я молчала, но каждое её слово сжимало моё сердце стальными когтями. Неспроста она здесь… ох, неспроста.
Фаворитка отвернулась от меня и подошла к окошку, запрокинула голову, глядя на решётки.
— Ты, наверное, удивлена, почему тебя сразу не казнили, не убили, не сожгли? Удивлена, что тебя не встретил твой незабвенный капитан? Вы оба для меня как кость в горле, — сухо призналась она. — Я знала, что так будет лучше… Показательный суд, показательная казнь. Хотя нет, даже не это, — она снова повернулась ко мне, её лицо светилось злорадным удовольствием. — Я хотела, чтобы тебе было плохо. Как можно хуже.
Губы Шикты дрожали от злости, растягиваясь в злорадной усмешке.
— Ты заставила меня побегать за тобой. Знаешь, меня там ранили, эти браконьеры, глупые людишки. Пробили перепонку, чуть лапы не лишили. А ты была отравлена, и всё равно выжила! Мне донесли, что тебя видели в замке императора. Как у тебя так выходит? — здесь получаешь благосклонность владыки, там — императора. Когда же ты сдохнешь, наконец?! Хотя о чём я, это случится уже совсем скоро.
Она посмотрела на меня с жестокой радостью.
— Мне будет приятно наблюдать, как ты корчишься на костре. Но ещё приятнее будет видеть твоё лицо, когда ты будешь смотреть на казнь своего Энгеррана.
Так вот куда пропал капитан!
Какая-то невидимая струна внутри меня лопнула. Я вскочила и бросилась на фаворитку. Меня тут же отшвырнуло обратно к стене. В камеру вошла одна из компаньонок Шикты.
— Госпожа, я же говорила вам, не стоит ходить сюда одной.
Виверна, успевшая отшатнуться от меня, вскинула голову.
— Она ничего бы мне не сделала. На ней браслеты и крылья скованы. — Шикта говорила почти спокойно, но губы её дрожали, и теперь уже не от злости, а от страха. Его я видела в её глазах. Эта дрянь боялась меня. Ох, если бы я была свободна! Ни она, ни её компаньонка не смогли бы сдержать меня, ведь даже в оковах я ощущала, какой мощью бьются внутри чары и пламя.
— За что? — хрипло спросила я. — Хочешь моей смерти — убивай, терзай, мучай, сжигай на костре. При чём здесь Энгерран? Он верой и правдой служил владыке! Он не просто дракон, а главнокомандующий…
Виверна отошла к двери. Ко мне она больше не приближалась.
— Всё из-за тебя… Он умрёт из-за тебя. Энгерран — сильный дракон, он имеет слишком много уважения и немало власти. За ним могут пойти многие. Пока я не в силах сдержать его влияние на народ. А капитан слишком уверен в тебе и не верит мне. Да к тому же мне доставит удовольствие смотреть, как ты будешь мучиться, глядя на его смерть.
Она скрестила руки на груди.
— Завтра ты своими глазами увидишь, как его лишают головы. Мы не будем проводить казнь на площади — можно нарваться на возмущение народа. Но ты… ты будешь удостоена чести увидеть, как он умрёт.
Последние слова она почти выкрикнула, отступая за компаньонку.
Я заскрежетала зубами, чувствуя, как внутри меня разгорается пламя, стараясь сломать оковы на крыльях, как ведьмовская сила рвётся наружу. И в этот момент поднялась та самая сила, о которой никто из них не знал. О которой я сама знала так мало.
Наверное, что-то вспыхнуло в моих глазах. Виверна выскочила из камеры. Ведьма последовала за ней, но прежде бросила на меня озадаченный взгляд. Она тоже что-то увидела, но, судя по лицу, не поняла, что именно. Компаньонка Шикты родилась в стране драконов и не знала, что такое магия инквизиторов. И в отличие от остальных, эта сила оставалась во мне свободной. Я тут же попыталась усмирить её, не позволяя компаньонке разглядеть, что происходит.
— У тебя не получится взломать оковы, — произнесла она, всматриваясь в меня. Но уже ничего не смогла разглядеть и выдохнула: — Ты умрёшь следом за своим драконом.
Я не сказала ни слова и лишь молча проводила её взглядом.

Глава 22

Всю свою жизнь я воспринимала инквизиторов как зло. Их силу и магию считала самой страшной карой для любой ведьмы. Боялась и ненавидела их. Да и за что их любить? История Стейлортана этому не учила. И вот сейчас, глядя в решётчатое окно, я обращалась внутрь себя, принимая то, что с рождения ненавидела. То, что всегда считала гибелью для ведьм, а теперь это должно было спасти меня. Магия инквизиторов.
Я прошептала про себя благодарность Кайдарис, которая смогла сплести их силу с чарами и пламенем.
«Богини, защитите эту несчастную ведьму. Она совершила ошибку в своей жизни, но она — та, кто осознал её и сделала для меня почти немыслимое: дала надежду на спасение».
Если колдовство я знала всю жизнь, магию драконов хоть немного изучала и даже смогла открыть крылья, то о силе инквизиторов я не знала почти ничего. Я вгрызалась в пласты своей памяти, вспоминая всё, что мама рассказывала мне об инквизиторах. Это был шанс — возможность с помощью их силы снять с себя противоколдовские браслеты и сбросить оковы с крыльев. Но ощущать силу — не значит уметь ею пользоваться. Мне нужно было хоть что-то знать о взаимодействии с ней.
Я сосредоточилась на себе и своих ощущениях. В Тойрисе Гелион с лёгкостью снял с меня браслеты. Какие вибрации я тогда уловила от него? Он хоть что-то шептал? Как инквизиторы работают со своей силой? Что они призывают — богов, природу, внутреннюю энергию?
Я застонала, откинувшись спиной на холодную стену.
Раз за разом пыталась понять, как это работает, и не понимала. Тогда, в зале, я убила верховную ведьму. Значит, я сделала это с помощью этой силы. Но как она возникла? Почему среагировала? Может, это был спонтанный выброс на атаку ведьмы? Инквизиторская сила чувствует опасность от другой магии? Что тогда произошло? Что в тот момент ощущала я? Я помнила лишь то, что желание спасти Энгеррана и Изарта затмевало всё. Страх за капитана руководил тогда мною. Он был и сейчас, но я не понимала, как целенаправленно обратиться к силе инквизиторов.
Я вырисовывала в памяти картины и видела только Энгеррана. Его образ сбивал с мыслей, по щекам начали бежать слёзы от бессилия.
Я упрямо сжала кулаки и продолжила заставлять себя пытаться понять, что за сила во мне и как ею управлять.
Я заставила себя воссоздать в памяти момент, когда Гелион снимал браслеты. Это у него получилось как-то слишком просто. Тогда магия драконов, сковавшая мои чары, буквально осыпалась прахом. Инквизитор движением руки позволил пеплу унестись в открытое окно и развеяться в воздухе.
Память ведьмы — уникальная вещь: я практически нарисовала в своём воображении образ инквизитора, призывая его к себе и вопрошая о силе. И в следующий момент произошло то, чего я совсем не ожидала. Образ Гелиона стал слишком чётким, так словно я находилась в одной комнате с ним. Он поднял голову и посмотрел мне прямо в глаза. Я вздрогнула от его пронзительного взгляда.
— Рейя! — произнёс он чётко, сощурившись, всматриваясь в меня.
Сердце забилось сильнее от страха.
— Инквизитор Гелион! — непроизвольно вырвалось у меня от потрясения. Он не должен был меня видеть. Вернее, не так — это не могло быть правдой! Я воссоздавала образ в памяти прошлого, а не устанавливала связь с настоящим. Да и не подвластно такое ведьмам. И от самой этой мысли становилось не по себе. Я моргнула, пытаясь вырваться, и тут же поняла, что не я, а инквизитор держит меня.
— Где вы, Рейя? — строго спросил он.
Я молчала.
— Как вы установили связь? — прозвучал очередной вопрос.
Ответа я на него не знала и продолжала молчала. Сумрак, окружавший инквизитора, стал плотнее, чётче вырисовывая его образ. Мужчина встал. Судя по всему, до этого Гелион где-то сидел. Возможно, в своём кабинете.
— Рейя, у вас большие проблемы. Но я могу помочь, если вы мне доверитесь. Император зол на вас, но кроме слов нежити у него ничего на вас нет. Вы уникальная, я смогу вас защитить, если скажете, где вы. Что с вами происходит?
И тут совершенно внезапно я поняла, что у меня и выхода-то нет, кроме как…
Сердце сжалось, и совершенно неожиданно для меня расслабилось и на душе стало тепло. Я знала это чувство. "Доверие душ", — так называла его мама. То, что было во мне, подсказывало, что я могу доверять инквизитору.
— Я в Эгорайе. Помогите, инквизитор Гелион, — внезапно попросила я. — Если вы не спасёте, меня казнят.
Его глаза распахнулись. Он смотрел на меня настолько внимательно и казался стоит так близко, что мне чудилось: протяни я руку — смогу прикоснуться к нему. Я чувствовала энергию инквизитора, скользящую вокруг меня и пытающуюся пробиться ко мне.
— Где вы, Рейя? — повторил он вопрос. — Покажите себя.
— Как? — с надрывом прошептала я.
— Встаньте, оглянитесь вокруг.
Я встала и провела взглядом через сумрачный образ инквизитора. Опустила взгляд на свои руки с браслетами и тихо добавила:
— Мои крылья тоже закованы.
— Ваши крылья? — усмехнулся Гелион. — А ведь я видел, что с вами что-то не так. Значит, для этого вам был необходим артефакт Аспирус. Вы хотели связать свои силы ведьмы и дракона. Но… даже если бы они были свободны, это не дало бы вам возможности связаться со мной. Как вы это сделали?
Хотела бы я знать ответ. Я вспомнила свои действия. Я подняла память ведьмы, свою память… Я не вызывала инквизитора, а рисовала образ Гелиона… Рисовала образ… Магия сработала. Но так как колдовство и пламя во мне в оковах, отозвалась, видимо, единственная свободная сила. И она сработала так, как умеет? Или так, как посчитала нужным?
— Во мне есть сила инквизиторов, — честно призналась я. — И я не призывала вас. Я просто пыталась вспомнить, как вы взаимодействовали со своей инквизиторской магией, чтобы снять с себя оковы.
Взгляд Гелиона изменился. Один его глаз дёрнулся. Бровь приподнялась.
— Инквизиторской магией? — переспросил он, внезапно охрипнув. — Рейя, кто ваша мать?
— Я уже отвечала вам на этот вопрос. Моя мама — ведьма. Мы жили…
— Это я слышал, — торопливо перебил Гелион. Он явно занервничал. Его взгляд скользил по моему лицу, словно он внимательно изучал меня, и замер, уставившись в мои глаза, так, будто не верил, что видит меня.
— Инквизитор Гелион, — позвала я его.
Он вздрогнул.
— Да, Рейя. Повторите, вы в Эгорайе?
— Да.
— Вас держат в заточении?
— Да.
— И вас собираются казнить?
— Да. Фаворитка владыки, Шикта, имеет на него влияние, — я уже не могла остановить поток слов, чётко понимая, что Гелион, несмотря на моё мнение об инквизиторах, благороден. Он не выдал меня сразу императору, и почему-то мне казалось, что и сейчас не станет использовать то, что я скажу. — Меня признали предательницей страны драконов.
— Вам нужно снять оковы, — строго сказал инквизитор.
— Я не знаю как, — надрывно произнесла я. — Я только недавно узнала о силе инквизиторов в себе. Но как ею пользоваться?
— Слушайте меня внимательно, Рейя, — Гелион сел, сумрак обрисовал за его спиной спинку высокого кресла. — Сила инквизиторов — это сила уничтожения, разложения и распыления магических процессов. Для противодействия любой магии вам нужно увидеть нити этой магии и направить силу на их расщепление.
— Как её направить? — Я попыталась прислушаться к себе.
— Сначала дослушайте и потом постарайтесь сделать всё, что я скажу, — мягко, но напористо проговорил Гелион. — Чётко посмотрите на объект, представьте его в деталях, нарисуйте в сознании его магическую составляющую. Чем чётче вы её представите в виде нитей, тем мощнее сработает уничтожение. Рассмотрите все соединяющие узелки и мысленно разорвите их. Потеряв связь, магия рассыплется. Но это не всё. Вы должны её распылить: сметите, сожгите, выбросьте в окно на ветер. Магия может вернуться в прежний вид, если имеет сильную связь. Даже после рассеивания, если видите, что она пытается собраться воедино, разделите её по разным объектам или предметам. Это могут быть люди, на которых вы перенесёте частицы магии, или заранее подготовленные магические артефакты. Или, банально, бутылки, в которые вы запечатаете магию с помощью своей ведьмовской силы — это вы умеете.
— Я всё поняла, — прошептала я и опустила взгляд. — Вы злитесь на меня, инквизитор Гелион. Я понимаю, что вы тоже считаете, что я предательница. Я…
— Мы ещё успеем поговорить с вами, — прервал меня инквизитор. — О своей судьбе не беспокойтесь, Рейя. Если сможете сбежать, дайте мне знать. Я вышлю отряд к границе с Гайрицией. Обещаю, вопрос о вашей казни будет пересмотрен, и я знаю, как вас защитить.
Я подняла голову смотря в лицо Гелиона. Думала ли я, что когда-нибудь мне придется обращаться за помощью к инквизитору? Да мне такое даже в страшном сне не могло присниться.
— Могу ли я как-то отблагодарить вас?
Губы Гелиона дрогнули с какой-то странной нежностью, когда он посмотрел на меня.
— Возвращайтесь, Рейя. Обещаю, император больше не посмеет вас тронуть. Я увезу вас из Тойриса.
Меня бросило в жар от мысли, на что намекает инквизитор.
— Гелион, если вы подумали, что я готова быть с вами…
Его щека нервно дёрнулась, а потом он вдруг улыбнулся.
— Рейя, вы совершенно неправильно поняли мои намерения. Нам необходимо встретиться и поговорить. Возвращайтесь, я всё решу. А сейчас снимите с себя драконьи оковы и постарайтесь выбраться из Эгорайи.
Лик инквизитора померк, поглощённый сумраком. Но и тот расплылся, оставляя меня одну в камере.
Странно, но после разговора с Гелионом мне стало легче. Словно внутри какая-то натянутая нить лопнула, и ведьмовская душа шепнула:
«Хорошо».
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Стража вошла в камеру едва забрезжил рассвет. Шикте явно не терпелось увидеть мои страдания и казнь Энгеррана.
Я поднялась, про себя проговаривая всё, что сказал мне инквизитор Гелион. Весь остаток ночи я думала о капитане. Я понимала, что снять оковы заранее означало бы раскрыть себя. У меня будет всего один шанс — сделать всё уже там, на месте. А дальше… Я вспоминала уроки с Энгерраном и жрецом Лойсом о построении щитов, вспоминала свой бой с древней ведьмой. Теперь всё встало на свои места — я уничтожила её силой инквизитора. И сегодня, чувствуя собственный тревожный пульс, собиралась повторить это.
Но я понимала, что против меня будут не только две ведьмы, но и виверна, и те, кто будут присутствовать на казни. Возможно, даже владыка Изарт.
Мне вспоминалась Кайдарис, пошедшая против всех ради своей любви. Но я не древняя ведьма, и мой избранник не жестокий тиран. Хватит ли мне сил? Об этом я думала в последнюю очередь.
Поднимаясь по сотням ступеней, ведущих к верховному залу, я всё ещё проговаривала про себя слова Гелиона. Но они застряли у меня в горле, когда я, ведомая стражей, вышла на мраморную площадь перед залом.
Посреди площади стоял камень.
У меня свело скулы от злости. Шикта решила не просто казнить великого дракона, а провести ритуал. Это был не обычный камень, а алтарь, расписанный сложными колдовскими знаками. Мне не нужно было присматриваться, чтобы понять — мощь, энергия, магия капитана были тем, что собиралась забрать виверна. Зачем ей это нужно — вопрос другой.
С моих губ слетел тихий вой, когда я увидела, как к алтарю из зала ведут Энгеррана. Он был измучен, бледен, с ранами и кровоподтеками, закованный в тяжёлые оковы.
Судя по всему, дракон сопротивлялся до последнего. По моим щекам непроизвольно покатились слёзы ярости. Капитан едва передвигал ноги. Он остановился, поднял голову, и его заплывшие глаза встретились с моими. Губы дрогнули в лёгкой улыбке, но вскоре исказились от ненависти, которую он метнул взглядом на Шикту. Дракон попытался рвануться к ней, но обессиленно рухнул на руки стражей.
Кровь во мне вскипела.
Виверна рассмеялась. Лицо её светилось радостью и удовольствием.
«Изарт, где ты? Почему на казни нет владыки?» — мимолётная мысль мелькнула в моей голове. Виверна стояла с единственной компаньонкой, остальные, вероятно, остались с Изартом. Здесь же находились три жреца с мутными глазами, одурманенные воздействием магии, десяток стражников, приведших капитана, и столько же стояли рядом со мной. Шикта явно опасалась, что кто-то из нас всё-таки вырвется. И правильно думала.
Перед алтарём стоял палач с лицом, спрятанным под красную маску с прорезями для глаз.
Палач… Я всего на секунду скользнула по нему взглядом, и эти глаза… Почему они показались мне знакомыми? Но он тут же отвернулся, пряча взгляд. Это показалось мне странным. Но рык Энгеррана вернул меня к переживаниям о капитане. Я бросила взгляд на него. Дракон смотрел на меня с болью и нежностью.
— Рейя… — донёсся до меня его глухой, осипший голос.
Я улыбнулась.
— Всё хорошо, — прошептала, направив дуновение ветра, чтобы только Энгерран услышал мои слова. И увидела, как компаньонка Шикты усмехнулась и быстро что-то шепнула своей госпоже на ухо. Стервочка уловила мои слова и передала их Шикте. Не зря всё же виверна завела себе личных ведьм.
— И верно, всё прекрасно! — пропела довольная фаворитка. — Не будем задерживать это чудесное действие.
Она взмахнула рукой, призывая начинать. Стражники потащили Энгеррана к алтарю.
Моё сердце забилось чаще, прогоняя кровь по венам, а вместе с ней — силу. Тихая, молчаливая, она нарастала волнами, как и ярость в моей груди.
Стражники подвели капитана к алтарю. Энгерран медленно повернул голову, его взгляд встретился с моим.
— Рейя, — одними губами прошептал он. — Ты лучшая драконица, которую я знал. Ты всегда в моём сердце. Моя маленькая ведьма, моя драконица.
От его слов магия инквизиторов внутри меня ударила в сознание, забурлила, наполняя меня изнутри. Она пульсировала в каждой клетке тела. Браслеты всё ещё сковывали мои запястья, крылья оставались закованными, но мой разум уже прорвался за границы этих оков. Я видела нити магии, которые удерживали меня, и знала, как их разорвать.
— Поставьте его на колени! — взвизгнула Шикта, сверкая взглядом на Энгеррана. — Хватит ждать!
— Довольно! — хрипло произнесла я, больше не в силах терпеть унижения моего капитана. Мой голос прозвучал как команда, адресованная самой себе.
Я сосредоточилась, как учил Гелион. Увидела каждую нить и узелки, оплетающие моё тело. Силой инквизитора я сжимала их, рвала, уничтожала. Браслеты на моих руках разлетелись, как осколки стекла. Драконье пламя вырвалось из груди, и крылья с громким треском раскрылись, ослепляя всех вокруг и опаляя яростным огнем тех, кто стоял рядом.
Шикта вскрикнула, смотря как я обращаюсь в разъяренное пламенное существо. Собрав всю свою магию в один удар, я взмахнула крыльями, сбивая с ног рванувших на меня стражей.
— Это невозможно! — закричала виверна, отшатнувшись. — Она использует драконью магию и своё колдовство одновременно! Это запрещено! Сейчас же прекрати!
— Кем запрещено? — нагло усмехнулась я. — Кому запрещено? Драконам? Я же ведьма. И я не подчиняюсь приказам подстилки владыки.
Моё яркое пламя, насыщенное проклятием, рвануло к ней. Компаньонка встала перед госпожой. Она попыталась выставить щит, но тот разлетелся в клочья от моего удара, разрывая на девушке одежду и прижимая её тело к мрамору площади, яростно давя визжащую компаньонку и впиваясь в плоть. Девушка завыла, осознав, что не может сопротивляться моей силе. Но я уже потеряла к помощнице виверны интерес. Жрецы, словно верные псы Шикты, ринулись ко мне, в то время как она, в ярости, вопила:
— Казнить Энгеррана! Убить ведьму-предательницу! Немедленно!
Я позабыла о ведьме и рванула к капитану. Видела, как стражи налегли на него, заставляя упасть на колени перед алтарём. Моя ненависть разгорелась огненной стихией, разнося всё вокруг. Мрамор начал трескаться и взрываться мелкими осколками не выдерживая моего пламени. Я пыталась сосредоточить магию на оковах дракона, видела палача и топор, занесённый над головой Энгеррана… Лавина моей силы и острый клинок взметнулись одновременно. Всё произошло в один миг. Щит укрыл капитана, а топор, вопреки всему, метнулся в ближайшего стражника.
Я замерла, переводя взгляд на палача. Он мельком глянул на меня, и в этот момент я поняла, кто это. Палач рывком сорвал маску и усмехнулся.
— Леди Рейя, вы же не думали, что мы вас бросим?
— Ниб? Но…
В следующий миг площадь превратилась в пылающее поле битвы. Стражи взмыли в воздух, обратившись в драконов, расправляя крылья и пытаясь отразить внезапную атаку. А со всех сторон к нам выскальзывали из ближайших кустов, падали с небес, выпрыгивали со ступеней другие драконы и люди, вступая в схватку со стражниками.
Ниб подхватил ослабевшего Энгеррана на руки и поморщился.
— Тяжёл наш капитан!
Я мельком подумала, что теперь готова простить Нибу всё. Но времени на дальнейшие размышления не было. Я чувствовала, как жрецы, ведьмы и виверна одновременно направляют на меня силовой удар. Но им это не удалось — двух жрецов мгновенно снес яркий фиолетовый дракон. И я узнала его. Это был Дралайс!
«Вот кто всё это задумал», догадалась я.
Виверна взвизгнула и бросилась на меня, сопровождаемая своей компаньонкой. Я оставила её в покое, и она всё же смогла скинуть с себя моё воздействие. Что ж, похвально, она оказалась более сильной, чем я думала.
Я усмехнулась и взвилась в небо, вытянув руку вперёд. Мне даже не пришлось прикасаться к ведьме — она сразу почувствовала мёртвую хватку инквизитора.
«Увидеть связующую магию», — чётко всплыло в памяти.
В теле компаньонки вспыхнуло колдовство.
«Глупая ведьма, вот ты и попалась, пытаясь сопротивляться и лишь крепче затягивая свои же магические узлы», — мои губы тронула злая ухмылка. Я усилила хватку, и нити её колдовства начали сжиматься под моим воздействием и рассыпаться прахом. Лёгкое пламя прошлось по моему заклинанию, проникая в ведьму и испепеляя её чары.
Компаньонка рухнула на землю, задыхаясь и непонимающе глядя на меня. Я перевела взгляд на виверну. Инквизиторская сила доделает своё дело и без меня. Можно было бы сжечь ведьму, но мне будет куда приятнее знать, что она стала простым человеком. Ей не скоро удастся собрать силы для колдовства, если вообще когда-нибудь удастся. Вряд ли теперь пустышка будет нужна своей госпоже.
Шикта с ужасом взглянула на свою бывшую помощницу, протянула к ней руки, но тут же отдёрнула их. Девушка завыла, моля о спасении. Виверна отступила. Она была не глупа: бросив на меня короткий взгляд, Шикта вывернулась и, как ящерица, рванула в верховный зал, скользя между колоннами. Я бросилась за ней, но в воздухе уже звучали трубные звуки драконьих горнов.
Кто-то схватил меня сзади и потянул прочь.
— Сейчас здесь будут все стражи Эгорайи, — раздался знакомый голос. Это был Дралайс. — Нам нужно уходить.
Он крепко обхватил меня и, прижав к своему драконьему телу, понёсся прочь. За ним следовали ещё два десятка драконов.
— Где Лиза? Где Энгерран? Где… — закричала я, пытаясь рассмотреть происходящее вокруг.
— Нас ждут нас за воротами города, в тайном месте, — рыкнул дракон. — Мы должны улетать из Эгорайи. Вы же не думали, что мы позволим казнить нашего капитана и вас!
Честно говоря, я именно так и думала — что нас некому спасти.
— Но откуда вы узнали, что Энгеррана казнят?
— У капитана много тех, кто готов пойти за ним. Его солдаты верны и готовы отдать жизнь за него, — продолжал Дралайс. — Мы узнали о его местонахождении за два дня до вашего появления. Планировали сразу освободить капитана, но дошли слухи, что Шикта отправила кого-то из своих шпионов в Тойрис. Мы тогда уже понимали, что вы там.
— Но откуда?
— Нам донесли. Вам что-то говорит имя Мериона? Она отправила нам гонца — жуткого, бородатого гнома. Он доставил эту новость как раз, когда я был на границе.
Если бы я могла удивиться ещё сильнее, то, наверное, только этому.
— Я ничего не говорила ей о вас.
— Лиза говорила, — усмехнулся дракон. — Эта ведьма куда умнее, чем кажется. Она выпытала у неё всё о вас и отправила нам весточку. Уж не знаю, что вы рассказывали ей о драконах, но эта ведьма доверилась нам. И мы высоко это оценили.
— Вы — это кто?
— Армия нового сопротивления. Её создал капитан Энгерран, когда мы начали понимать, что владыка не управляет страной, а полностью подвластен Шикте.
У меня в голове не укладывалось всё, что я слышала. Возможно ли, что за время, пока меня не было, создалась целая армия? Или она начала своё создание задолго до моего появления, а влияние виверны на Изарта лишь ускорило ее сплочение?
Мы стремительно летели за пределы города. Где-то позади драконы сопротивления сражались с приспешникам Шикты, не позволяя им преследовать нас. Дралайс всё крепче прижимал меня к себе.
— Мы улетим через Гномьи горы в страну эльфов. Там нас встретят. Мы сможем восстановить капитана, а уже потом решим, что делать дальше.
«Восстановить капитана», — отозвалось в моём сознании. Мой капитан жив — это главное. Мы летели вперёд, к стене, окружающей город, и с каждым взмахом моё сердце билось всё сильнее от предчувствия встречи с Энгерраном.
























































































































































































Глава 24

— Нужны травы, — вздохнула Лиза.
Мы неслись в летящей крытой повозке. Капитан лежал без сознания на мягком сидении, его голову удерживал на коленях Ниб.
— Хорошо бы, — кивнула я, продолжая напитывать Энгеррана силой.
Смерть сидела рядом, но пока не претендовала на него. Иногда я ловила себя на том, что то и дело бросаю на неё настороженный взгляд.
«Что ей понадобилось здесь, с нами? Она явно не за Энгерраном».
Повозка тихо покачивалась, уносимая пегасами всё дальше от Эгорайи.
— Сейчас на южной заставе драконы армии сопротивления и эльфы, которых правитель Аримавир направил встретить нас и прикрыть, — сообщил Дралайс. Он сидел с Лизой, держа её за руку. — Но как только вестники разлетятся, повсюду поставят стражей, преданных владыке и Шикте. Тогда мы уже не сможем так просто пересечь границу. Постарайтесь пока обойтись без трав. Времени на их сбор у нас нет.
Я посмотрела в тёмное окно. В небе нас сопровождали пять драконов, и ещё столько же летели рядом с двумя другими повозками, следовавшими за нами, — там были люди, преданные Дралайсу и Энгеррану.
«Он прав, рисковать их жизнями мы не можем», — подумала я и усилила поток чар к капитану.
— Ох, и как же тогда? — всплеснула руками тётушка. Она и Анира сидели напротив нас.
— Рейя справится, — нахмурилась Анира, бросив на меня твёрдый взгляд. — Вы же справитесь?
— Шикта отравила его, — вздохнула Лиза. — Здесь одной магии будет недостаточно. Травы нужны.
Я покачала головой.
— Пока Энгерран находится в лечебном сне, я поддержу его и усилю заклятие, чтобы он не просыпался, пока мы не прилетим к эльфам. Это замедлит процесс проникновения яда. Надеюсь, дотянем. А там, думаю, найдём нужные травы.
Я прикрыла глаза, вливая в дракона ещё немного сил и укрепляя заклятие сна. Нам нужно было время. Перед моим мысленным взором снова встал он, там, за стенами города, когда меня принёс Дралайс. Энгерран едва стоял, поддерживаемый Нибом. Увидев меня, он оттолкнул от себя парня и попытался сделать шаг ко мне, но пошатнулся, и его ноги подкосились. Кузнец успел снова его поймать.
— Рейя, — прохрипел Энгерран, — я ведь говорил, что всегда найду тебя.
У меня слёзы проступили на глазах.
«Это кто кого нашёл?» — мелькнула тоскливая мысль.
Я бросилась к капитану, обняла его, прижалась к его истерзанному телу, чувствуя, как он целует меня слабыми губами, руками пытаясь притянуть к себе.
— Тебе нужен отдых и лечение, — тихо сказала я, подняла голову и нежно коснулась его губ. — Разреши, я помогу. Впусти меня в своё сознание.
Он впустил. Позволил усыпить себя. Вернее, у него не было выбора.
Теперь мы все летели в одной повозке, изо всех сил стараясь помочь моему капитану. Я открыла глаза и встретила взгляд Смерти, продолжающей сидеть рядом, закинув ногу на ногу и тихо насвистывающей погребальную мелодию.
«Что же тебе нужно?» — мысленно спросила её я.
Смерть криво усмехнулась, медленно повернула голову, посмотрела в окно и ткнула в него костлявой рукой. Внутри у меня всё похолодело, а по коже прошёл озноб.
— Что-то не так, — пробормотала я, пересаживаясь ближе к окну. Выглянула наружу, и моё сердце сжалось. Тьма. Густая и непроглядная, настолько, что не было видно даже неба. Странная тьма, пугающая даже меня, ведьму. В ней не было видно ни луны, ни звёзд. И только по шуму крыльев можно было определить летящих рядом драконов. — Мы точно в правильном направлении движемся?
Дралайс придвинулся ко мне и тоже посмотрел в окно.
— Какая тёмная ночь. Не помню, чтобы такие ночи бывали в Гайриции. — И тут же, успокаивая меня, добавил: — Но вы не переживайте, у драконов есть чутьё. Мы не видим, но чувствуем, как птицы, нужное направление.
Я нервно сцепила руки, всматриваясь в темноту.
Направление они, может, и чувствуют, а вот опасность, которой пахнет тьма за окном, вряд ли.
— Вас что-то тревожит, Рейя? — спросил молодой дракон.
Я кивнула.
— Неспокойно.
— Это из-за Энгеррана, — откликнулась Хлоя. — Нам всем неспокойно. Как виверна смогла так повлиять на владыку, что он согласился на казнь капитана!
— Его даже не было на площади, — поддержал её Ниб. — Может, он не знает о аресте и казни капитана?
— Выходит, Шикта держит владыку в неведении, потому что у него остаются проблески понимания, — задумчиво проговорил Дралайс.
— Сейчас её влияние ещё сильнее должно ослабнуть, — кивнула я. — Одна из её компаньонок лишена своей силы. А любое ведьмовское влияние разрушается, если ведьма теряет свои чары.
— А как насчёт самой Шикты? — вздохнула Анира. — Она ведь тоже умеет воздействовать.
— Да! — воскликнула Лиза. — Боел и тот парень, что приходил в наш дом… ведь она и их подчинила.
— Это не просто воздействие… это убийство, — прошептала я, сжав губы. — И Боел, и Вайн мертвы. Их убили и подняли. Шикта подняла их, но сделать это с владыкой она не сможет. Если народ увидит Изарта и заметит, что он больше не жив… Все сразу всё поймут.
— Изменённые? — удивился Дралайс. — Вы хотите сказать, что Шикта использует магию земли?
Я бросила на него быстрый взгляд.
— Похоже, что так.
— Но это же… — он не успел договорить. Повозка резко дёрнулась, колёса ударились о камни, и мы остановились.
— Мы на заставе, — сказал Дралайс и нахмурился, выглянув в окно. — Почему так темно даже на заставе? Где встречающие? Нас должны были встретить ещё на подлёте.
В этот момент Смерть хмыкнула и сладостно потянулась, словно предвкушая что-то.
Молодой дракон потянулся к ручке двери, собираясь выйти.
— Стой! — я схватила его за плечо. — Что-то не так. Нужно поставить защиту и…
Не успела я договорить, как раздался драконий рык, и следом всё вокруг полыхнуло пламенем. На несколько секунд стало всё видно.
Мы находились на площадке стены заставы. Вокруг нас, плотно, тесным кольцом стояли… Изменённые. Их было не меньше сотни.
Драконы опаляли нечисть огнём, но в ответ летели настоящие боевые заклинания. Пегасы дико заржали, я едва успела выставить щит, о который ударился изменённый, бросившийся на нас. Дралайс выбрался из повозки под отчаянный крик Лизы.
— Стой! Не надо!
Я кинулась следом за ним. Увидела, как Ниб переложил Энгеррана на сиденье и, схватив топор, выбежал за нами.
Ещё две повозки стояли чуть поодаль, их осветили всполохи драконьего огня. Я увидела, как нежить переворачивала одну из повозок, врываясь внутрь. У одного из нападавших мелькнули окровавленные острые уши. Я с ужасом поняла, что среди изменённых были эльфы.
«Это те самые, которые должны были встретить нас!» — ясно осознала я. И почти тут же заметила багровые пятна крови на камнях заставы. Их убили… всех убили! И подняли.
Вот почему нас никто не встретил. Застава истреблена. И истреблена ими… Изменёнными. Но откуда их столько?
— Их слишком много! — услышала я рык одного из драконов, и тут же он взвизгнул, опалённый боевым заклинанием. Самым настоящим! Перед нами были не просто изменённые, а хорошо обученная боевая нежить!
— Мы не справимся! — закричала я. — Нам нужно отступать.
Но отступать было некуда. Изменённые стражи заставы были драконами. Они пикировали на нас из тьмы небес, выдыхая мёртвый синий огонь, отрезая нам путь к спасению по воздуху.
С рёвом, от которого задрожали камни, Дралайс ринулся вперёд, его драконы последовали за ним, обрушиваясь на нежить. Ниб стоял у щита повозки, яростно размахивая топором.
Я успела отправить ещё один щит, который прорвался через толпу нежити и отбросил их от второй повозки. В третьей уже некого было спасать.
Вокруг кипел бой. Молодой дракон сражался как дикий зверь. Мощным взмахом когтей или ударом хвоста, покрытого крепкой чешуёй, он сбивал врагов, казалось, насмерть. Но эти изменённые, несмотря на раны и поломанные кости, продолжали вставать, управляемые неведомой тёмной силой. Они выправляли переломанные крылья, ребра и конечности, оглашая ночь зловещим ревом.
Каждый раз, когда мы почти разбивали их строй, часть мертвецов вновь поднималась, становясь ещё более зловещей. Драконы выдыхали огонь, отчаянно отбиваясь от магических зарядов, что сыпались на них со всех сторон, обжигая чешую. Огненные струи сталкивались с синим мёртвым пламенем, разрывая ночь яркими всполохами.
Я выстраивала щиты вокруг драконов, направляя к ним чары, но ощущала, как тьма давит всё сильнее, обволакивая пространство вокруг чёрной сетью, словно паук, плетущий паутину. Понимание пришло с очередным всполохом, едва не сбившим меня с ног: эта тьма была не простой, она была магической.
Я рухнула на колени, вскинула руки, взывая к самой природе и выпуская новый поток чар. Насколько меня хватит, я не знала. Потоки силы взметнулись ввысь, призывая стихии. Воздух завибрировал, ударив в уши оглушительным шумом, и яростный порыв ветра разметал мне волосы. Вспышка молнии рассекла тьму, озаряя поле боя и ударяя в ближайшего врага. Он разлетелся на куски, но в следующее мгновение его тело снова собралось воедино, и он продолжил своё движение.
С каждым ударом становилось лишь хуже: мёртвые поднимались снова и снова, их силы казались бесконечными. Гром гремел над головой. Ураган, который я вызвала, разогнал плотную тьму, открыв небо. В лунном свете я с ужасом увидела, как на площадку забираются всё новые и новые изменённые. Молния рассекала мёртвых, но их было уже не сотня, а гораздо больше. Они бесконечно выныривали из темноты, заливая поле плотными потоками тёмной магии. Эта тьма проникала в сознание, как живое, чуждое присутствие, сковывая мысли мёртвым льдом и заставляя меня забывать заклинания. Сердце сжалось от отчаяния: нежити слишком много. Невыразимо много для нашей небольшой команды! Мы не справимся!
Ледяные иглы страха пронзили сознание, когда до меня донёсся вопль Дралайса. Я повернулась и увидела, как на него наседают десяток озлобленных мертвецов.
Я вцепилась в собственные пальцы зубами, прокусывая их до крови, и начала на камнях вырисовывать колдовские символы кровавого призыва. Сердце в груди рвалось на части, слушая рык и вопли драконов, и я взвыла, как раненый хищник, загнанный в угол, знающий, что дальше — только смерть.
Небо подхватило мой вой, превращая его в неистовый, полный боли вопль. И… что-то откликнулось. Издалека. Разрезая крики и хрипы боя. Вой! Гулкий, с нотками жути, пробирающий до самых костей. Я уже слышала этот вой раньше.
Эдроки. Проклятые драконы откликнулись на мой зов.
— Эдроки! — раздался встревоженный рык драконов.
«Ну всё. Теперь уж точно конец,» — мелькнула у меня мысль. Если изменённые объединятся с эдроками, мы не продержимся и пары минут.
Вой становился громче и ближе, пока не превратился в неистовый гул, разрезающий тьму. Из мглы, взмахивая массивными крыльями, появились эдроки — словно тени ночи, сверкающие изумрудными глазами. Извиваясь, они скользили между башнями заставы, как слуги самой ночи, то исчезая, то внезапно появляясь из темноты.
И тут произошло невероятное. Удивленный визг изменённого прорезал воздух, когда один из эдроков без раздумий бросился на него, отрывая голову и разрывая тело на куски. Вслед за ним стая проклятых драконов врезалась в ряды нежити, словно вихрь смерти.
Драконы Дралайса переглянулись, сначала не понимая произошедшего, а после вновь ринулись в бой. Теперь они сражались бок о бок с эдроками. Вместе они сметали изменённых, разрывая их когтями и клыками. Бой становился всё яростнее — тёмные когти рвали плоть мертвецов, магия и свет разрывали мрак. Крылья эдроков и громовые рыки драконов сливались с боевыми кличами и пронзительными воплями нежити, превращая поле боя в настоящий хаос.
— Нужно улетать! — рядом со мной появился Дралайс. — Пока нам помогают эдроки, у нас есть шанс.
Один глаз у него заплыл и едва открывался, морду покрыли бурые пятна, из груди вырывались хрипы. Его сильные когти крепко сжались на моих плечах, когда он расправил разорванные крылья и, неровным рывком, поднял нас в воздух. Ночь всё ещё оглашали крики, рычание и звуки боя. Я видела, как эдроки отчаянно сражались с толпами нежити, освещая тьму вокруг вспышками магии и огня.
— А Лиза! Энгерран! — закричала я, пытаясь вырваться из лап Дралайса.
— Они уже… — рявкнул он, и из его пасти вырвалось пламя, осветившее небо. В этом свете я смогла увидеть, как дико несущиеся в ночи пегасы уносят две оставшиеся повозки.
Мы снова летели, направляясь теперь к Гномьим горам, оставляя за спиной поле битвы и погибшую южную заставу.

Глава 25

Сельская придворная ведьма. Наверное, именно так меня теперь можно было назвать. За короткий, по меркам ведьмы, срок, я побывала в трёх замках трёх владык: замке владыки драконов Изарта, дворце императора инквизиторов Каэлора, и вот теперь сидела в огромной комнате, отведённой для раненых, в красивейшем дворце правителя эльфов Аримавира.
Рядом со мной над капитаном хлопотала Хлоя. Лиза и Анира лечили Дралайса, остальных драконов и людей.
Я осторожно провела мягкой, влажной тряпкой, пропитанной зельем, по лицу Энгеррана. Он всё ещё спал, его дыхание было едва слышным, но ровным. Раны, нанесённые Шиктой и её компаньонками, медленно затягивались. Ядовитая магия рассеивалась под моим воздействием и травяным зельем Лизы, но она была так глубока, что я с трудом различала колдовские нити.
Тётушка поднесла к моим губам чашу с родниковой водой, настоянной на травах. Я улыбнулась, чувствуя их вкус. Это Лиза приготовила: умная девочка. И травы подобраны наилучшие — силовые, напитанные самой природой. Я залпом выпила всё и, сосредоточившись, проникла в сознание дракона, наполняя его только что полученной силой.
«Спи, здоровый сон прими. Силу верни, мощь обрети, раны залечи. Слышит природа призыв ведьмы, слышат богини мольбу ведьмы. И со мной чары, ими дарованные, на излечение использованные».
Каждое слово рождалось из моего сердца, как молитва. Произнося их снова и снова, я проводила пальцами по лицу Энгеррана, гладя его лоб, касаясь губ, вглядываясь в дорогие мне черты. Сердце билось глухо и надрывно. Тяжело было видеть капитана уязвимым, с ранами, впервые таким слабым. Я вела руками по его телу, смывая остатки воздействия, и каждая ранка отзывалась болью в моей душе и страхом при мысли о том, что я могла не успеть. Энгеррана могли казнить до моего появления, Дралайс мог не появиться и не спасти его. Но на смену страху тут же приходила радость, отзывающаяся в груди пульсом: ведь он здесь, рядом — мой капитан, мой дракон, и я могу заботиться о нём, могу его вылечить. Пальцы снова и снова касались его лица. Если бы кто-то попробовал сейчас заставить меня отойти от Энгеррана, он бы, вероятно, встретился с настоящим гневом ведьмы.
Я молила всех богов, которых знала, и саму природу, чтобы они даровали ему силы на скорейшее исцеление, позволили мне снова увидеть его взгляд и услышать любимый голос.
Я всё ещё с ужасом вспоминала наш побег. Стоило закрыть глаза, я как будто вновь слышала хрип изменённых и рык эдроков. Нервная улыбка скользила по губам. Кто бы мог подумать, что проклятые встанут на защиту драконов…
«Драконов ли? — поинтересовалось моё сознание. — Или всё же тебя, ведьма?»
Передо мной стоял образ Смерти, оставшейся там, на заставе, скалящей зубы и смеющейся нам вслед.
— Капитан! Рейя! — от громкого голоса я вздрогнула, прогоняя страшные образы побоища на заставе, и повернулась. Удивленный вскрик вырвался из моей груди.
— Таймира!
К нам через комнату стремительно бежала девушка. Чёрные косы хлопали по её спине, а лазурные глаза светились неподдельной радостью. И лишь улыбка у неё была кривая, рассечённая глубоким шрамом.
Я почувствовала, как в горле встал ком от готовых пролиться слёз счастья.
Метаморф, вставшая на мою защиту перед Шиктой и, как мне казалось, убитая ею, вот она — бежит ко мне. Девушка кинулась ко мне с объятиями, и я не сдержалась, мои губы задрожали от потока чувств.
— Ты жива!
Таймира всхлипнула, уткнувшись в моё плечо, но вскоре подняла голову, вытерла ладонью слёзы и кивнула.
— Капитан подобрал меня там… едва живую. — Мы сели на краю кровати, и она начала говорить. — Я рассказала ему всё, что знала, и он отправил меня сюда со своим верным драконом. Здесь эльфы вылечили меня, насколько могли. Шикта не успела меня убить и изменить. Я обязана жизнью капитану.
— Так вот от кого он узнал про виверну! — воскликнула я.
Девушка быстро закивала, перевела взгляд на Энгеррана, а затем снова на меня. В её глазах читалась боль.
— Он… он… — у неё голос сел.
— Будет жить, девочки, — буркнула Хлоя, подходя к нам и сунув мне и Таймире по чаше с зельем. — Пейте и не тратьте слёзы. Слёзы — это сила, а сила нам сейчас нужна.
— Спасибо, Хлоя. Что бы мы без тебя делали, — улыбнулась я.
— Да что я! — отмахнулась тётушка. — Лизе спасибо скажите. Она, как прилетели, так ни разу не присела, всё над чанами с зельем стоит, разное варево готовит.
— Это точно. Целительница у вас хорошая и сильная. И вынослива не по-человечески, — тихо проговорил кто-то, подошедший к нам сзади.
Мы все повернулись. В паре шагов от нас стоял высокий светловолосый эльф с мудрыми зелёными глазами. Рядом с ним находились двое. Первый — молодой, с пронзительным и ярким взглядом небесно-синих глаз. А второй… Мне показалось, что мы уже где-то встречались. Пожилой, седой…
— Это правитель Аримавир, — тихо шепнула мне Таймира, кивнув на зелёного глаза и отвлекая меня от попыток вспомнить старого эльфа.
Я тут же опустила голову, слегка приседая в поклоне.
— Не стоит, девушка, — мягко сказал правитель. — Смотрю, среди вас есть сильная целительница. Давно не видел такую среди людского племени. Даже наши эльфийки, отправленные на помощь, и те высоко оценили её дар.
Он внимательно смотрел на Лизу, которая разливала зелье по чашам.
— Дочка моя, — с осторожностью сказала Хлоя.
Аримавир бросил на Хлою внимательный взгляд, прищурившись, словно вглядываясь в неё. Тут к нему подошёл старый эльф и что-то тихо шепнул. Правитель на мгновение задумался и снова посмотрел на девушку.
— Дочка, говоришь, — протянул он, улыбнувшись. — Хорошая дочка.
Тётушка нахмурилась, тревожно посмотрела на правителя и уже собиралась пойти к Лизе, но её остановил тот самый седовласый эльф.
— Ваше лицо, леди, мне смутно знакомо.
Хлоя стала совсем беспокойной.
— Откуда бы? Отродясь в нашем селении эльфов не было. Простите, лорд, мне нужно помогать дочке.
Она скользнула мимо кушеток с ранеными к Лизе.
— Как её зовут? — проводив женщину взглядом, поинтересовался правитель.
— Хлоя, а дочь ее Лиза, — ответила я, хотя откуда-то изнутри поднялось чувство тревоги.
Седовласый снова начал что-то тихо шептать правителю, и тут я вспомнила его. Это он был у владыки Изарта в тот день, когда я ворвалась в кабинет, пытаясь разобраться с тем, что на самом деле произошло с отцом владыки драконов.
Отец… маг земной стихии. Проклятие. Боел. Армия нежити на заставе. Изменённые, подчинённые Шикте. Владыка под влиянием виверны…
Всё это молниеносно пронеслось в моей голове, выстраивая одну цельную картину.
Из моих рук выпала тряпка. Я почувствовала, как внутри всё внезапно похолодело.
— Что с вами, Рейя? — Таймира тронула меня за руку.
Я качнула головой.
— У вас всё в порядке? — строго спросил правитель эльфов, внимательно глядя на меня.
Я подняла взгляд — они все смотрели на меня с крайней заинтересованностью.
— Нет-нет, всё хорошо, это просто усталость. Сейчас выпью Лизиного зелья, и всё пройдёт.
— Лизино зелье, — задумчиво протянул Аримавир, обернулся к молодому эльфу и что-то шепнул ему. Тот кивнул и направился в сторону нашей целительницы и помогавшей ей матушки.
— Что ж, мне очень приятно познакомиться с вами, — вежливо сообщил правитель. — Жаль, что при столь неприятных обстоятельствах. Надеюсь, ваши силы помогут вам… ммм…
— Рейя, — подсказала я.
— Ведьма Рейя, — поправил меня правитель, улыбнувшись. — Не переживайте, в отличие от драконов, мы более лояльны к вашему роду. Даже наоборот, высоко ценим ваши знания и чары.
После этих слов он развернулся и направился мимо раненых. Седой эльф направился вслед за ним, но рядом со мной остановился, посмотрел на меня и улыбнулся.
— Я Дейкарлис, советник правителя. Мы с вами, похоже, уже знакомы.
Я кивнула.
— Да, мы встречались в кабинете Изарта.
— Да, да, — эльф качнул головой и мягко улыбнулся. — Именно так. Тогда вы показались мне необычной. В вас очень интересные энергии. Кажется, вы ещё нас удивите.
После этого он кивнул метаморфу и направился за правителем.
— Мне пора, — торопливо сказала мне Таймира.
Я удивлённо посмотрела на неё. Она пожала плечами и подмигнула мне.
— Так уж получилось. Теперь я — охранница советника правителя эльфов.
Девушка махнула рукой и поспешила следом за Дейкарлисом.
***
Меня разбудило легкое прикосновение к руке. Я ухаживала за капитаном и другими ранеными до глубокой ночи, пока не утихли стоны. Лишь тогда смогла позволить себе сесть рядом с Энгерраном и прикрыть глаза. Усталость взяла своё, и я незаметно уснула. Не думаю, что прошло много времени; от голоса, прозвучавшего следом за прикосновением, я тут же встрепенулась и моргнула.
— Рейя…
Сон сразу исчез, словно я и не спала вовсе.
Лунный свет слегка освещал зал, почти все раненые спали. Лиза прикорнула рядом с Дралайсом. Хлоя и Анира улеглись на расстеленных на полу тонких матрасах — эльфы заботливо накрыли тетушку и ее дочь мягкими пледами. Девушки-эльфийки ещё обходили пострадавших, кому-то давали пить или поправляли лёгкие одеяла.
В землях эльфов было тепло, и почти все окна большого зала стояли распахнутыми; в них проникали лиственные лианы, создавая ощущение, будто мы находимся прямо в лесной чаще. Полы из белоснежного мрамора мягко ловили лунный свет, и, отражая его, создавали беловатое мерцание, освещавшее пространство.
— Рейя.
Я крепко сжала руку Энгеррана и, прижав её к губам, прошептала:
— Богини всемогущие, благодарю вас.
Капитан нашёл меня взглядом, и его губы тронула слабая улыбка. Он смотрел на меня с такой нежностью, что у меня сердце застучало сильнее, а дыхание стало прерывистым.
— Подожди, мой хороший, я сейчас принесу зелье силы…
— Нет, — остановил он меня. — Не уходи. Я так долго мечтал найти тебя и снова увидеть. Рейя, я так много не успел тебе сказать. Когда ты пропала, я понял, что мы порой не ценим время, проведённое с дорогими нам людьми. Рейя… — он говорил хриплым, напряжённым голосом, и я видела, как тяжело ему давалось каждое слово. — Рейя…
Я положила ладонь ему на губы, заставляя замолчать.
— Всё же принесу зелье. Ты слишком слаб, чтобы говорить.
Я встала и прошла к котлу, где стояла эльфийка, помогавшая нам лечить раненых. Она налила мне зелье в чашу.
— Ваш друг, кажется, пришёл в себя.
Я кивнула.
— Он будет жить.
Эльфийка тоже кивнула.
— И неудивительно. Все ваши раненые выжили. У вас очень сильная целительница, даже среди нас не все так умеют. У неё редкая связь с природой, она чувствует, что нужно больному.
Я бросила взгляд на Лизу, которая крепко спала. Эльфийка смотрела на неё с доброй улыбкой, но внутри у меня поднялась тревога. Почти все заметили необычность девушки. А если правитель узнает, что она полукровка? Это будет плохо или хорошо?
В задумчивости я вернулась к Энгеррану, присела рядом и осторожно поднесла ему чашу, чтобы он мог попить. Но губы капитана не тронули её — он снова спал. Вздохнув, я залпом выпила зелье сама и осторожно прилегла рядом со своим драконом.

Глава 26

Давно я не чувствовала себя так хорошо. Я стояла на краю полукруглого балкона у самых перил, глядя вдаль. Амброс — столица страны эльфов, утопала в закатных лучах. Тёплый вечерний ветерок ласкал моё лицо и волосы. Пусть я была в чужой стране, и будущее маячило неизвестностью, а позади меня находился огромный зал с ранеными, — я была спокойна. Там был Энгерран. Он уже почти пришёл в себя. С утра попросил что-то поесть, и девушки-эльфийки тут же принесли ему горячую, наваристую похлебку. Потом все начали просыпаться.
Я с удовольствием смотрела, как Лиза снова хлопочет у котла. Она, как и я, выглядела усталой, но в её глазах светилась радость. Дралайс уже несколько раз пытался встать, и только строгий выговор Лизы заставлял его оставаться на лежанке.
А как только все раненые пришли в себя, началось бурное обсуждение произошедшего на заставе, отчего в зале стоял гул голосов.
Я стояла, облокотившись о резные перила, вслушиваясь в разговоры драконов и людей, и смотрела вниз.
Зал, в котором мы находились, был на возвышении во дворце, словно вросшем в огромные вековые деревья. Таких гигантов я никогда не видела: между ними простирались широкие и узкие тропы из висячих мостиков, множество площадок с цветочными беседками. Просто удивительно было видеть город на массивных исполинах. Домики, расположенные прямо на ветвях гигантских деревьев, казались приросшими к их стволам. Удивительная архитектура.
Солнце пробивалось через густую растительность тонкими полосами, разукрашивая живописные лесные улочки в яркие краски уходящего дня. Когда-то я восхищалась красотой города драконов, но сейчас была просто поражена волшебством города эльфов.
Помимо домов на деревьях, внизу располагались обычные жилища, а между стволами тянулись каменные дорожки, уходящие в глубину густой растительности. Откуда-то доносился запах ручья и слышался лёгкий шум воды. И сквозь этот шум я услышала тихий, словно забытую мелодию, голос.
— Рейя… — Город эльфов исчез, скрываясь в серой дымке потустороннего сознания, а перед мысленным взором возник образ инквизитора Гелиона — далёкий, размытый. Он протянул ко мне руку и стал становиться всё чётче. Казалось, он парил в воздухе у самых перил, и стоило сделать шаг, как я окажусь рядом с ним. Гелион смотрел на меня с нескрываемым беспокойством.
— Где вы, Рейя?
— Я не могу вам сказать, — сказала я, глядя в напряжённые глаза инквизитора. — Но я в безопасности.
— Вы должны вернуться, Рейя, — настойчиво произнёс он. — Я направлю верных мне людей к границе. Вас встретят.
— Простите, не могу, — вздохнула я. — Я нужна здесь.
Послышался стон.
— Рейя… Нам очень нужно поговорить.
— Мы обязательно поговорим. Просто сейчас совсем не время, — покачала я головой.
— Когда-то я тоже думал, — с надрывом в голосе произнёс мужчина, — что не время для серьёзных разговоров. А потом его не стало.
Я задумчиво смотрела на инквизитора. Его беспокойство вызывало у меня недоумение.
— Инквизитор Гелион, можно я задам вам вопрос?
Он кивнул.
— Почему вы переживаете за меня? И как так получается, что мы можем связаться через пространство?
Гелион улыбнулся. Улыбка получилась мягкой и немного растерянной. Затем инквизитор закашлялся, словно хотел что-то сказать, но боялся. Я молчала, давая ему время. И он осторожно спросил:
— Рейя, помните, я интересовался, кто ваша мать?
— Да. — Я нахмурилась.
Странный разговор у нас получался. К чему клонит Гелион?
— Рейя… очень давно я любил одну женщину и потерял её, — севшим от напряжения голосом продолжил инквизитор. — Клянусь, я делал всё, чтобы найти её, но не смог. Потом я решил, что в этом мне может помочь книга ведьм.
— Книга ведьм? — приглушённо воскликнула я. — Ваша возлюбленная была ведьмой?
По венам прошёл жар. Чары отозвались тяжёлым биением сердца.
— Да, — с трудом ответил он. — Я знаю, что в ней записаны имена всех ведьм, и можно узнать, где они находятся. Я надеялся найти её. А нашёл вас… Сначала не мог поверить, что это вы. Ещё тогда, при нашей первой встрече. Я пришёл в себя и увидел ваши глаза. Они так похожи… Мне показалось, что я вижу её. Но потом понял: нет. Но сердце не обманешь. Вы не она, но глаза…
Сердце забилось сильнее, голова закружилась. Кажется, я начинала понимать.
— Инквизитор Гелион… — начала я, испуганная собственной догадкой.
— Подождите, Рейя, — перебил он. — Позвольте мне сказать. Я так хотел бы рассказать вам всё. Я… Рейя, вы должны вернуться, потому что вы… — повисла тишина, а потом прозвучало, словно набатом: — Вы моя дочь. Я не смог удержать вашу мать, не смог спасти её. Но сделаю всё, чтобы спасти вас… Я…
Голова закружилась сильнее, в глазах потемнело, и я пошатнулась, теряя образ инквизитора. В висках стучало от дикого, непримиримого признания. Пол под ногами покачнулся. Кто-то подхватил меня и оттянул от перил балкона.
— Оу, оу, ты так можешь упасть, — раздался голос Энгеррана, поворачивающего меня к себе.
Я вздрогнула, пытаясь прогнать видение инквизитора и не в состоянии принять услышанное, но ясно осознавая, что это правда. Иначе никак нельзя объяснить нашу с ним связь. Но как? Почему? Инквизитор Гелион…
— Рейя, что с тобой? — Энгерран ухватил меня за подбородок, запрокинул голову, глядя мне в глаза. В них заблестели слёзы.
Я мягко убрала его руку и уткнулась капитану в грудь, прижалась, словно ожидая, что он спрячет меня от тайны моего родителя, так внезапно раскрытой мне.
«Не сейчас. Я не хочу думать о том, чья я дочь. Не сейчас».
— Откуда слёзы? Ты дрожишь, — нежно произнёс Энгерран, запустив пальцы в мои волосы.
— От счастья, — приглушённо сказала я. — Я счастлива, что ты рядом. Живой.
Он поцеловал меня в висок.
— Ах, Рейя, я тоже счастлив. Как же я мечтал снова прикоснуться к тебе, ощутить твой аромат.
Я подняла голову и заметила любопытные взгляды других драконов. Смутившись, тихо проговорила:
— Как много заинтересованных лиц.
Капитан тихо рассмеялся.
— Предлагаю уединиться.
— И где же? — полюбопытствовала я.
— Знаю одно чудесное место, — заговорщицки прошептал он мне на ухо. — Может, прогуляемся по городу?
— Но ты ещё слаб, — покачала я головой.
Энгерран снова тихо рассмеялся.
— Я же дракон, у меня очень высокая выносливость, и уж для прогулки с тобой сил точно хватит. — А потом очень тихо добавил: — У меня не только на это сил хватит. Ты меня недооцениваешь.
Я фыркнула.
— Куда уж мне. Ещё сегодня ночью ты едва дышал, а теперь силы нашлись?
Он рассмеялся снова, вдыхая воздух сквозь мои волосы.
— Идём! — схватил меня за руку и потянул из зала.
***
Город казался живым, словно всё вокруг — от ветвей до самых мелких листьев — дышало и двигалось в едином ритме с природой. Дома на ветвях древних деревьев были устроены настолько гармонично, что казалось, их вырастили, а не построили. Улицы, ведущие к верхним уровням, напоминали витиеватые мостики, обвитые лозами и покрытые крошечными белыми цветами, источающими тонкий медовый аромат.
Ниже, у подножий деревьев, где широкие корни поднимались гребнями, находились другие здания — невысокие, будто слившиеся с землёй. Они имели травяные крыши и стены, покрытые мхом. Лёгкий ветерок доносил до нас шелест листьев, звуки водопадов и мелодичный щебет невидимых птиц.
Я восхищённо вглядывалась в эти чудеса, ощущая, как сердце замирает от чувства, что я прикоснулась к чему-то волшебному и величественному. Ничего подобного я не видела никогда в жизни и даже представить себе не могла, что где-то существует такая красота.
Энгерран, идущий рядом, бросил на меня короткий взгляд и улыбнулся.
— Тебе нравится здесь?
— Это невероятно! Как такое вообще возможно? — прошептала я, чувствуя, как мои ладони становятся горячими от волнения. — Я никогда не видела ничего подобного. Как много потеряли люди, изгнав мистических существ со своих земель. Ведьмы чувствуют природу, но такую силу я ощущаю впервые. Она очень мощная, насыщенная, счастливая. Ею хорошо дышать, словно и я наполняюсь её щедротами.
Энгерран кивнул.
— Эльфы живут в гармонии с природой, и она отвечает им взаимностью. Каждый камень, каждый лист здесь дышит магической жизнью, которую они поддерживают. Эльфы — древний народ, связанный с магией природы. Когда-то они были едины с лесом, его корни были их корнями. Сама природа создала эльфов из древних цветов, наделив те жизнью. Каждый дом, каждое строение здесь не просто создано — оно вырастает вместе с новорожденным эльфом. Они не берут у природы больше, чем нужно, и она награждает их продолжительной молодостью.
Я с интересом вслушивалась в рассказ капитана. Ведь о эльфах я знала только… да ничего я о них не знала, кроме того, что они существуют. Мама никогда не рассказывала мне о них. Наверное, она не верила, что я когда-нибудь встречу хоть одного. Но вот же, жизнь распорядилась иначе. Я всматривалась в каждый новый чудесный домик на ветвях и извилистую тропу между домиками на земле. Удивлялась тому, как близко проносились птицы, казалось, протяни руку — и они сядут на неё. А птахи, словно ощущая во мне чары, кружили рядом. Деревья протягивали свои ветви, стараясь коснуться меня. И от каждого такого прикосновения внутри меня поднималась сила, бурлила, играла чарами, сплеталась с пламенем, и даже крылья раскрылись сами собой и трепетали от нежности прикосновения ветерка. Всё моё тело отзывалось на эту природу, радовалось ей, и словно становилось сильнее и даже моложе.
— Я покажу тебе ещё кое-что, — с задором сказал Энгерран. — Когда я был ребёнком, мы с отцом бывали здесь, и он показывал мне чудесное место в Амбросе. Я запомнил его на всю жизнь самыми тёплыми воспоминаниями. Теперь думаю, рядом с тобой они станут ещё ярче.
Сказав это, мы свернули с тропы к небольшой каменной лестнице, ведущей вниз по покатому склону.
Мы спустились, и я увидела блестящую среди деревьев реку. Прищурившись, я не могла поверить своим глазам. Это была не обычная река — она извивалась и переливалась… Богини! Это были воздушные магические потоки! Настоящая воздушная река плавно текла между деревьев, уходя ввысь. Поток мерцал в мягком свете, пробивающемся сквозь ветви древних деревьев, и в солнечных лучах отражались золотисто-розовые оттенки закатного неба. Он переливался, словно жидкий янтарь. От реки исходил слабый, мелодичный гул, будто она нашёптывала старинную мелодию.
— Это песнь древних эльфов, — сказал Энгерран. — Так рассказывал мне отец.
— О чём она? — спросила я, вслушиваясь в замысловатый напев.
Капитан пожал плечами.
— Этого я не знаю. Я не эльф. Но если будет возможность, мы спросим об этом у правителя.
Мы подошли ближе, и ощущение лёгкости, почти невесомости, захлестнуло меня. Воздух наполнился свежестью и влажным ароматом листьев, смешанным с едва уловимой ноткой цветов. Ветер, проходящий по моему лицу, был прохладным, но нежным.
— Нравится? — Энгерран повернулся ко мне. В его взгляде мелькнуло тревожное ожидание, словно он хотел услышать от меня нечто большее, чем просто согласие на вопрос.
— Это… волшебно, — прошептала я, чувствуя, как сердце сжимается от трепета. — Здесь всё дышит жизнью и светом. Как будто в этом городе нет места для тьмы.
Энгерран вздохнул, судя по всему, не это он хотел от меня услышать. Но тут же слегка улыбнулся уголками губ и потянул меня вдоль реки.
— Идём, — сказал он и указал на небольшой причал, у которого покачивалась лодка.
Её корпус был украшен изящной резьбой, изображающей листья и цветы, настолько искусно выполненной, что казалось, будто они живые. Капитан подвёл меня к лодке.
— Держись крепче, — сказал он, помогая забраться в неё. Его рука скользнула по моей спине, и это прикосновение отозвалось во мне теплом и волнением. Я на мгновение замерла, оглянулась и встретилась взглядом с Энгерраном. Богини, как же я мечтала снова увидеть его, и вот… Мой капитан так близко.
Он встал рядом со мной и сделал лёгкий жест рукой, заставляя лодку отчалить от причала. Она слегка качнулась, и я вместе с ней, оказавшись в объятиях дракона.
— Осторожно, — чуть слышно сказал он, поворачивая меня лицом к потоку. Лодку перестало качать, и она плавно поднялась, влившись в воздушную реку. Руки Энгеррана крепче прижали меня к себе. Я чувствовала, как он обнимал меня, ощущала его дыхание у своего затылка и слышала, как моё сердце колотится быстрее, словно пытаясь вырваться наружу. Я прижалась ближе к своему дракону, ощущая его уверенное тепло, укрывающее меня от всего остального мира. Всё перестало существовать — только он, я и лодка, парящая в воздушной реке. Теперь этот город останется в памяти не только Энгеррана, но и моей, как самый лучший момент жизни.
Лодка мягко скользила в воздухе, разрезая янтарные потоки. Солнце медленно клонилось к горизонту, заливая мир тёплыми оттенками розового и золотого. Река переливалась мягким светом; её течение было гладким и спокойным, наполняя воздух мелодичным журчанием. Казалось, лодка сама по себе знала путь и плыла. Ветра уже почти не было, только лёгкие порывы ласково трепали волосы и щекотали кожу.
Мы проплывали мимо живописных мостов, сделанных из переплетённых лоз, покрытых цветущими лианами. На них сидели эльфийские дети, смеялись, плескались в воздушных струях и приветственно махали руками. Всё вокруг дышало жизнью, гармонией и магией.
А потом я увидела его — парящий между вершинами многовековых деревьев сад.
Лодка медленно плыла к нему, проходя под высокой цветочной аркой, и мир снова изменился, став ярким и цветастым. Это было место, созданное самой природой, но дополненное искусством эльфов. Цветы самых немыслимых оттенков парили в воздухе, поддерживаемые невидимыми магическими нитями, и медленно качались, словно танцуя. Из их лепестков сочились крохотные капли росы, сверкающие в лучах заката, и, падая, растворялись, не достигнув земли. Зелёные ветви деревьев образовывали ажурный свод, через который пробивались солнечные лучи, наполняя пространство игрой света и тени. Щебетание птиц звучало как живая мелодия, переплетённая с шёпотом листьев.
— Я хотел, чтобы ты увидела это место, — ласково прошептал мне Энгерран в самое ухо. — Потому что я хотел, чтобы ты знала: ты прекрасна так же, как и этот сад. И в моём сердце такой же восторг от тебя, как от вида этого места.
Его слова затронули что-то в глубине моей души, отдаваясь в груди растекающимся теплом. Я повернулась к Энгеррану. Я хотела сказать ему, насколько благодарна за это, и… слова замерли на губах, когда капитан медленно склонился ко мне. Его лицо было так близко, что я могла увидеть каждую искру в его глазах — искру страсти и желания. О богини, как же я тоже желала его. Губы Энгеррана коснулись моих — мягко, но уверенно. Я позабыла и о саде, и о лодке: остались только мы двое, окружённые ароматами жасмина и свежести росы.
Меня никогда не целовали так — нежно, но страстно, трепетно, но жадно. И я жаждала, открываясь ему. Казалось, я парю в воздухе вместе с цветами, растворяюсь в их сладком благоухании и тепле объятий Энгеррана. Я закрыла глаза, отдаваясь целиком своим ощущениям. Сердце билось так громко, что казалось, весь мир слышит его ритм.
Волны жара растеклись по телу, пробуждая каждую клеточку. Рука капитана нежно обвила мою талию, приближая нас друг к другу, и я, почти не дыша, отдалась этому мгновению. В этот миг я ощутила, как нежное тепло проникло сквозь кожу, окутывая меня невидимым плащом. Поцелуй дракона был сначала мягким, осторожным, словно исследующим, но быстро наполнился страстью, от которой по всему телу пробежали мурашки. Мир вокруг разом померк, и единственное, что осталось, — это наши сердца, бьющиеся в унисон, и горячее дыхание, смешивающееся в этом коротком мгновении вечности. Я чувствовала, как ладонь Энгеррана мягко скользнула по моей спине, усиливая близость между нами и пробуждая ощущение безопасности и восхитительной уязвимости.
Звуки сада — щебет птиц, шёпот листьев, шелест лепестков, трепещущих в воздухе, — слились в тихую мелодию, обрамляющую наше единение. Рука Энгеррана на моей талии была теплее солнца, и я в ответ обвила его шею, вставая на цыпочки, чтобы быть ближе, чтобы удержать этот момент. Сердце в груди колотилось так бешено, что казалось, вот-вот выскочит наружу.
Все тревоги и сомнения исчезли, оставив только желание и поднимающуюся из глубины моего тела страсть — такую, которую я никогда не испытывала. Страсть, которая кружила голову и уносила сознание в яркие, чувственные ощущения, которые хотелось продлить как можно дольше. Хотелось, чтобы этот момент не останавливался, не прекращался. Чтобы…
Но мир снова напомнил о себе. Лёгкий шорох листьев заставил нас с Энгерраном остановиться.
— Кхм, — раздалось совсем рядом.
В это мгновение я была готова проклясть того, кто посмел прервать нас. Я нехотя открыла глаза и повернула голову. Там, на краю сада, у арки, стоял эльф с серебристыми волосами и строгим взглядом; его фигура утопала в лучах заходящего солнца.
— Простите за вторжение. Вас ожидают в зале совета, — голос эльфа был чётким, лишённым эмоций, и лишь лёгкая улыбка скользила на губах.
Энгерран медленно выпрямился, его глаза, тёмные от невыраженной страсти, постепенно возвращались к своему обычному блеску. Он всё ещё держал меня за талию, не торопясь отпускать из объятий.
— Спасибо, мы идём, — голос дракона прозвучал низко и чуть хрипло, выдавая оставшееся напряжение.
Эльф кивнул и щёлкнул пальцами. Наша лодка повернулась и, ускоряясь, направилась обратно к берегу, от которого мы отплыли. Энгерран не выпускал меня из объятий, пока мы не причалили. Мы не сказали ни слова друг другу, но я слышала, как тяжело стучит его сердце, и чувствовала, как всё ещё ярко отзывается внутри меня пламя, зажжённое поцелуем.

Глава 27

Зал совета эльфов был величественным и завораживающим, словно сам лес воплотил в камне и древесине свои мечты о совершенстве. Высокие потолки, переплетённые узорами древних ветвей, казались подпирающими небеса. Свет лился сквозь витражные окна с изображениями сцен из древней эльфийской истории: битвы, праздники, моменты единения с природой. Тонкие лучи играли на гладком мраморном полу, отражаясь мягким золотистым свечением.
В центре зала находился большой овальный стол, вырезанный из цельного куска старейшего дуба. Стулья вокруг стола были украшены резьбой в виде листьев и цветов.
Собравшиеся в зале эльфы выглядели как ожившие статуи. Их позы излучали совершенное спокойствие, но в каждом взгляде читались острая наблюдательность. Во главе стола, в массивном деревянном кресле, сидел правитель Аримавир. По обе стороны от него располагались советники; я узнала молодого эльфа с тёмными глазами и седого Дейкарлиса, за спиной которого стояла Таймира.
Едва мы с Энгерраном вошли, раздался тихий мелодичный звон, доносящийся от крохотных бубенчиков, свисающих с потолка. Помимо эльфов, за столом уже находились Дралайс, Лиза с тётушкой и Анирой, Ниб и несколько драконов.
Энгерран отпустил мою руку, подвёл меня к стулу и помог сесть. Сам он разместился рядом, на соседнем стуле.
Аримавир окинул всех собравшихся взглядом.
— Приветствую вас, капитан Энгерран. Я очень рад, что вы смогли быстро выздороветь. Также приветствую всех присутствующих.
Все одновременно кивнули правителю. Он выдержал небольшую паузу и продолжил:
— Юный дракон Дралайс рассказал нам о случившемся на заставе, и мною было решено собрать экстренный совет. Капитан Энгерран, расскажите, что вы думаете по поводу произошедшего?
Энгерран поднялся.
— Прежде всего, я хотел бы выразить признательность народу эльфов, которые приняли нас и оказали помощь. Сегодня утром мы беседовали с Дралайсом, и он рассказал мне о падении заставы. Я также приношу искренние соболезнования в связи с гибелью эльфов, направленных на встречу нам. Но вы очень мудры, правитель Аримавир, и понимаете, что я, как и вы, забочусь о своём народе. Мой долг — защищать Гайрицию. И первое, что я собираюсь делать, — это найти способ противостоять новой тёмной армии. Сейчас нам уже становится ясно, что за всем этим стоят Несущие тьму. И я подозреваю, что организатором является Шикта…
— Нет! — вскочила я.
Все взгляды обратились ко мне.
— Это не Шикта. Вернее, да, в столице именно она собирала армию последователей. Но руководит ею не она. Это владыка… вернее, отец владыки.
По залу прошёл гул голосов, но он тут же стих, когда раздался властный голос правителя.
— Тихо! Ведьма Рейя, объясните нам. Отец владыки погиб, это всем известно.
Я покачала головой.
— Нет. Во времена борьбы с Несущими тьму бывший владыка начал изучать стихию земли, стремясь защитить свой народ. Он слишком углубился в эту магию. Когда началась война с инквизиторами, владыка решил использовать её против них и ведьм. Но не справился с темной силой — она поглотила его. Изарт смог призвать Истинный Свет и заточить отца с тремя верными прислужниками в далёкой часовне. Уничтожить тьму, завладевшую владыкой, он не мог. Изарт продолжал искать пути очищения отца от завладевшей им стихии и где-то узнал, что это способна сделать ведьма с чистыми чарами. Однажды, прилетев к часовне, Изарт был ранен, и река вынесла его к берегам небольшого человеческого селения, где я его и нашла. Я не знала, что он — владыка драконов, и спасла его. Именно тогда он увидел во мне ту самую ведьму, которая сможет избавить его отца от тьмы. Только силы во мне было мало, и Изарт решил сделать из меня драконицу, которая, объединив пламя и чары, сможет уничтожить тьму бывшего владыки.
— Откуда ты всё это знаешь? — с удивлением спросил Энгерран.
Я отвела взгляд.
— От самого Изарта, — затем посмотрела на капитана и взяв его за руку нежно сжала. — Я не успела рассказать тебе. Нам помешала Шикта. Виверна лишь верная прислужница бывшего владыки, не более. Она — Несущая тьму, именно так можно объяснить её умение создавать изменённых и повелевать ими. Но не она всем руководит.
— А вы и правда можете уничтожить тьму во владыке? — с сомнением спросил правитель.
Я покачала головой.
— Это невозможно, я говорила об этом Изарту. Стихия, единожды поднявшись, уже никуда не денется. Тьма слишком глубоко в нем. Это уже не владыка. И даже не дракон. Это темная сила, существо, поглотившее сознании и овладевшее плотью. Спасти бывшего владыку нельзя. Он сам принял тьму в себя. Его можно только убить, уничтожить, упокоить вместе со стихией и тем, что теперь живет в нем и руководит им. Никак иначе. Но теперь у него есть армия. У него есть последователи даже в Эгорайе, собранные Шиктой. Он силён как никогда. И он пришёл, чтобы принести смерть.
Я чувствовала, как пальцы Энгеррана всё сильнее сжимают мою ладонь.
— Мы должны его остановить! — вскочил Дралайс. — Мы не можем оставить наш народ в лапах Несущих тьму! Драконы все станут изменёнными! Это гибель всего нашего народа!
Правитель эльфов спокойно посмотрел на молодого дракона.
— Как вы себе это представляете? С одной стороны, у вас будет армия владыки тьмы, с другой — армия нынешнего владыки, которая ему уже не принадлежит. У вас не хватит сил дойти даже до Эгорайи.
— Великий правитель Аримавир, — склонил голову Энгерран. — Я прошу у вас помощи. Эльфы всегда были несущими свет. Ваши полководцы — лучшие. Вместе мы…
— Мои эльфы не станут помогать тем, кто сам пробудил эту тьму, — резко прервал его правитель. — Достаточно того, что погибли наши эльфы, встречающие вас. Да и обман Изарта не остался для нас незамеченным. Теперь я понимаю, зачем ему нужны были наши полководцы. С такими полководцами, возглавляющими полчища изменённых, ему не будет страшна ни одна угроза.
— Надеюсь, вы помните и то, что я успел вас предупредить? — нахмурился Энгерран.
Правитель даже бровью не повёл.
— Мы очень уважаем и чтим ваши заслуги перед народом эльфов, — произнёс он. — Но не забывайте, что в ответ за ваше предупреждение мы спасли жизнь вашего метаморфа.
Таймира, стоящая за седым советником, с тоской посмотрела на капитана и тут же отвела взгляд.
— Ага, — шепнула сидящая рядом со мной Лиза, — и заставили её прислуживать себе.
Но девушка тут же умолкла под пристальным взглядом Аримавира.
— Однако я обязан защищать свой народ, — холодно добавил он. — И своих эльфов. Вы можете уйти хоть сейчас — я не задержу никого… — Правитель на мгновение замолчал и твёрдо добавил: — Кроме этой девушки, Лизы.
— Что?! — вскочила она, её лицо побледнело.
Глаза Аримавира сузились.
— Вы — эльфийка, и я не собираюсь отпускать эльфийку в страну, наводнённую тьмой.
Хлоя резко встала.
— Но как же, правитель… Она… она моя дочь. Она человек!
Правитель эльфов нахмурился.
— Лишь наполовину. Мы видели, на что она способна. Эльфийская кровь в ней очень сильна. Я не посмею потерять такую целительницу. Она — эльфийка, и точка! Защитить свои границы от полчищ последователей тьмы мы сможем. Сегодня же я выставлю щиты. Мы не впустим к себе тьму, возрождённую драконами. — Он смерил тетушку пристальным взглядом. — Вы не сказали мне, кто её отец. Думаю, и остальные этого не знают. Значит, я сам объявлю. Лиза — не просто эльфийка. Она — дочь знатной семьи. Лиза — внучка моего главного советника, Дейкарлиса Сакариона. И хотя время изменило леди Хлою, но он узнал ее. Сын Дейкарлиса влюбился в человеческую женщину и сбежал с ней. Мы не поддержали его выбор, но, узнав о его смерти, скорбели. Оставшиеся в живых жители того селения сообщили нам, что у него родилась дочь. Дейкарлис долго её искал, дошёл до самой границы, но потом поиски были прекращены. И вот теперь девочка здесь. Значит, сами богини привели её к нам. А, следовательно, я сделаю всё, чтобы она осталась здесь.
Аримавир выдержал паузу, оценивая реакцию Хлои и Лизы.
— Более того, законы моей страны позволяют насильно удержать её здесь. Мы найдём ей достойную пару. Она выйдет замуж за лучшего эльфа нашей страны. Девочка и её семья будут защищены эльфами.
Гробовая тишина зависла в зале. Моя злость вспыхнула, и я почувствовала, как губы начинают дрожать. Я посмотрела на Лизу — её лицо было бледным, и в глазах заблестели слёзы, готовые вот-вот пролиться. Дралайс застыл, будто потеряв способность говорить, его взгляд метался от Лизы к советнику, который стоял неподвижно, с выражением странной задумчивости, направляя на меня пристальный взгляд.
Не выдержав, я вскочила, вырвав свою руку из тёплой ладони Энгеррана, который попытался удержать меня. Голос рванулся наружу, прорезая тишину, и в горле запершило от напряжения.
— Ваши законы? Ваши законы — ничто! Лиза обручена! И по всемирному закону она подчиняется своему избраннику! А он — один из самых благородных драконов, которых я знаю!
— Дракон?! — лицо правителя вытянулось, а седой советник, казалось, поседел ещё сильнее. — Это недопустимо! — выдавил он с дрожащими губами. — Она — знатная эльфийка!
— Недопустимо? — я усмехнулась, глядя прямо в глаза правителю и его советникам. — Дралайс — лучший избранник для Лизы, не менее благородный, чем любой, кого вы могли бы предложить ей в мужья. Он не боялся потерять свою жизнью, решив нарушив границу, чтобы найти Лизу. Он готов пожертвовать собой ради нее. Разве это не воля судьбы? Не воля богинь? Или вы рискнёте пойти против неё? Против воли богинь? Как ведьма, я заявляю: такая связь даётся раз в жизни. Неужели вы осмелитесь разрушить её? Кара падёт на головы эльфов, если вы посмеете пойти против того, что даровано Лизе самой судьбой!
Правитель вздрогнул от моего зловещего предзнаменования, словно от удара. Его глаза сузились, превратившись в тонкие щели, через которые прорывался яркий свет. Аримавир начал дышать чаще, мельком взглянув на своего советника Дейкарлиса, в поисках поддержки.
— Вся в отца, — тихо пробормотал тот, отводя взгляд.
Аримавир посмотрел на Лизу.
— Девочка, ты и правда обручена с драконом?
Дралайс подошёл к девушке, прикрывая её своим телом, и из-за его спины прозвучало твёрдое:
— Да. И я пойду за ним.
Правитель откинулся на спинку кресла. Взгляд его потемнел. Он щёлкнул пальцами, и вокруг него с помощниками появилась серая пелена.
«Совещаются», — поняла я.
Дралайс обернулся и обнял Лизу. Какое-то время в зале просто стояла задумчивая тишина. Настолько чистая, что тихий голос Дралайса прозвучал в ней оглушительно громко.
— Может, так и лучше. Ты должна остаться здесь, Лиза. Здесь и правда безопасно.
— Нет! — замотала она головой. — Куда ты — туда и я. Хватит, я уже достаточно была без тебя, в страхе и сомнениях. Я пойду за тобой! Я больше ни на шаг тебя не отпущу.
Он взял её за руки и с нежностью заглянул в глаза.
— Ты не понимаешь…
Она порывисто вырвалась из его объятий.
— Это ты не понимаешь! — выкрикнула с вызовом. — Я целительница! Я буду нужна вам! Я буду нужна тебе и Рейе. Ты не смеешь отказываться от меня… ты…
— Тихо! — прозвучал показавшийся мне уставшим голос правителя.
Все повернулись. Серая пелена исчезла, и он вместе с советниками снова предстал перед нами.
— Лиза, вы свободны в своём выборе. Я не смею удерживать вас силой. Это, вероятно, выбор богинь, и мне не пристало его оспаривать. Вы вольны уйти вместе со своим избранником, если пожелаете.
Раздались два вздоха: облегчённый — от Лизы и тяжёлый, почти сокрушённый — от Дралайса. Он покачал головой и снова притянул её к себе.
— Ты довольна? — тихо спросил он.
Она уткнулась головой в его грудь и обняла.
Я внимательно посмотрела на правителя. Неужели он вдруг решил вот так просто отпустить Лизу? Мой взгляд скользнул на седого советника, и я заметила грустную улыбку на его губах. Он смотрел на меня и грустно улыбнулся.
«Неужели это он? — удивилась я. — Дедушка Лизы настоял, чтобы её отпустили?»
— Прежде чем огласить наше следующее решение, я хотел бы узнать у капитана Энгеррана: какой у вас план? — произнёс Аримавир.
Я впервые увидела замешательство на лице своего дракона. Правитель усмехнулся.
— Как же вы собираетесь идти против двух армий без чёткого плана?
— У нас есть план! — резко сказала я.
Аримавир тяжело вздохнул и медленно кивнул.
— Говорите.
— Когда я училась в Эгорае, жрец Лойс рассказывал нам о башне Вечного Огня. По преданию, в древние времена она служила маяком, свет которого помогал драконам из других земель найти Эгораю. Этот свет отпугивал силы тьмы и существ, обитающих в ней. Маяк защищал только одну сторону города. Силы тьмы давно не угрожали Эгорайе, поэтому при строительстве нового города такие башни больше не возводили. Судя по той тьме, которую я видела, когда мы летели сюда, башня разрушена. Это ещё одно подтверждение того, что во главе армии тьмы стоит сам владыка — отец Изарта. Только он мог бы её разрушить и наслать магическую тьму. Я чувствовала её.
— И что же вы предлагаете? Восстановить башню? — с усмешкой спросил правитель. — Вы представляете, сколько времени уйдёт на то, чтобы это сделать? Да и спасёт ли всего одна башня, стоящая где-то на окраине, Гайрицию?
Я покачала головой.
— В Эгорае есть другая башня, которая может заменить разрушенный маяк. Она настолько высока, что свет её, усиленный магией, сможет пробить тьму до самых границ. Она находится на стадионе. Это высокая башня, и если нанести на неё руны, мы сможем использовать её как маяк. Мы усилим новый маяк с помощью статуй драконов, которые её окружают.
— Вы знаете, какие руны использовать? — взгляд правителя стал заинтересованным.
Я кивнула.
— В старом городе есть Дворец Зеркальных Отражений. В давние времена к нему съезжались представители всех рас Гайриции, чтобы увидеть это чудо. Дворец построен из зеркального мрамора и был центром общественных и магических собраний. Его стены и потолки украшены сложными фресками и узорами, отражающими звёзды и небесные явления. Дворец служил местом проведения ритуалов древних драконов — тех самых, что участвовали в создании Башни Вечного Огня. Зеркала сохраняют память, и если провести ритуал, мы сможем пробудить воспоминания предков и узнать нужные руны. Если мы зажжём маяк, то сможем изгнать тьму с земель Гайриции.
Правитель откинулся на спинку трона и постучал пальцами по деревянным подлокотникам.
— Но как вы собираетесь добраться до старого города? И уж тем более до Эгорайи? Вас уничтожат, едва вы пересечёте границу.
— Мы сможем! — пылко заявила я.
— Уж не вашими ли чарами, милейшая Рейя? — с усмешкой заметил правитель.
— Моими, — я встретила взгляд Аримавира. — И других призванных ведьм. Ведьмы могут привлечь эдроков. Я это точно знаю. Там, на заставе, они пришли на мой зов. Ведьмы могут противостоять тёмной магии. Вместе с вашими эльфами и их светом мы сможем пробиться до старого города и Эгорайи. Там я сниму влияние с владыки, и его армия тогда будет на нашей стороне.
— У вас хватит сил снять с него воздействие? — с сомнением спросил правитель.
— Я знаю, как это сделать.
Взгляд правителя стал серьёзным.
— Вы понимаете, о чём говорите? Осознаёте, сколько ведьм потребуется, чтобы противостоять целой армии тьмы? Где вы возьмёте армию ведьм для похода на столицу драконов?
— Я знаю ведьму, которая нам поможет, — тяжело выдохнула я и, стараясь не смотреть на Энгеррана, уверенно произнесла: — Но для этого я должна вернуться в Тойрис.
Капитан схватил меня за плечи, развернул к себе и прошипел сквозь зубы:
— Я не позволю.
Я покачала головой.
— Позволишь. От этого зависит жизнь всех драконов.
— Это опасно! — прорычал он.
— Не опаснее, чем возвращаться в Эгорайю и вступать в противостояние с бывшим владыкой, — спокойно заявила я. — У нас есть шанс спасти Гайрицию. Мы должны им воспользоваться.
— Но… — начал было Энгерран.
— Я устрою вам доставку в Тойрис! — громко провозгласил правитель, прерывая наш спор.
У дракона нервно дернулась щека. Он сузил глаза и заявил:
— Тогда я иду с тобой!
— Отлично! — произнёс Аримавир, вставая с кресла. — Если вам, Рейя, удастся договориться с ведьмами, я готов отправить с вами в Эгорайю своих лучших воинов. Готовьтесь, сегодня же ночью вы отправляетесь в Тойрис.

Глава 28

Мы находились в кабинете правителя Аримавира. Энгерран был хмурым, но не выпускал мою руку из своих крепких пальцев. Рядом с нами стояли два эльфа, один из которых был советник Дейкарлис.
Было уже за полночь, и нас только что позвали после совещания в зале советов. Аримавир сидел в кресле напротив огромного зеркала с мутным изображением, в котором я видела деревья, а сразу за ними — тёмную стену, которую я узнала. Это была стена, окружавшая город Тойрис.
«Портал», — решила я, смотря в отражение зеркала.
— Вас встретит доверенный нам человек, — говорил Аримавир. — У него есть дозвол. Он сможет провести вас через городской купол. У вас, Рейя, будет время до рассвета. Этот же человек выведет вас обратно. После этого никаких гарантий я дать не смогу. Днём вокруг города слишком людно.
— Я постараюсь успеть, — кивнула я.
Правитель вздохнул.
— Постарайтесь, — произнёс он, переводя взгляд на советника. — Дейкарлис, проводите Рейю и Энгеррана до места встречи.
Седой советник кивнул стоящему рядом с ним эльфу и махнул нам рукой. Затем уверенно подошёл к огромному зеркалу и шагнул в зыбкое отражение.
Я взглянула на Энгеррана и последовала за советником. Уже перед зеркалом капитан сильнее сжал мою руку.
— Рейя, ты уверена, что поступаешь правильно?
Я посмотрела в его глаза. У Энгеррана был напряжённый и в то же время заботливый взгляд.
— Это наш шанс, — шепнула я, и мы вместе вошли в портал.
После тёплой эльфийской ночи сразу похолодало. Я крепче закуталась в тёплый эльфийский плащ. Энгерран заботливо накинул мне на голову капюшон.
Мы стояли между деревьев, рядом с кустом оленника, последние жёлтые листья которого слегка шелестели на ветру. Эльф, сопровождавший нас, прошёл чуть дальше и остановился, вслушиваясь в ночную тишину. Советник находился рядом с нами и пристально вглядывался в темноту. После совещания мне так и не удалось поговорить с ним, и сейчас я решилась.
— Дейкарлис, это вы уговорили правителя? — тихо спросила я.
Он кивнул.
— Почему? — продолжила я.
Дейкарлис оглянулся, посмотрел на Энгеррана. Тот понял намёк, отпустил мою руку и отошёл ко второму эльфу. Советник проводил его взглядом и судорожно вдохнул.
— Лиза… она вся в отца. Я это вижу по её глазам, по жестам. Они очень похожи. Но его я не спас. Если бы я разрешил ему брак с человеческой женщиной, он бы остался в городе эльфов и был бы жив. Но я запретил. И он сбежал. Лиза тоже сбежит. Её не удержат ни защита, ни замки — уж я-то знаю, — Дейкарлис грустно улыбнулся. — У неё сильная связь с природой. Она её чувствует, она ей поможет. Природа откроет ей такие пути, о которых не все эльфы знают. Девочка сбежит, как бы мы её ни пытались удержать. И она погибнет, как и её отец. Я не могу этого допустить. Лиза — всё, что осталось после него. Я не готов снова совершить ту же ошибку.
Он на мгновение замолчал, глядя куда-то в сторону, затем продолжил:
— А так… у нас есть шанс. Пусть и небольшой, но шанс. Если сегодня удастся договориться с ведьмами, то в Эгорайю с вами отправят лучших из стражей. Они будут рядом с моей девочкой, и если ей или Дралайсу будет угрожать смерть, их вернут.
Я помрачнела. Вот, значит, как решили эльфы.
— Но не расстраивайтесь, Рейя, — тут же добавил советник. — Те, кого отправят, будут помогать и вам. Просто их основная цель — сохранить жизнь Лизе и её избраннику. Помните об этом. Я очень надеюсь, что и вы сделаете всё, чтобы защитить мою девочку.
Он взял меня за руку и заглянул в глаза.
— Пообещайте мне.
У меня сердце сжалось. Я пыталась прислушаться к своим предчувствиям. Они молчали… очень тоскливо молчали. Стоило ли мне сейчас в них разбираться? Ведь не ясно, по кому эта тоска. Я переживаю за наше предприятие и за Энгеррана. Дейкарлис боится за внучку. Мне было бы больно потерять любого из них.
— Пообещайте, что она вернётся живой! — приглушенно выкрикнул старец, и его губы задрожали.
Я сжала его ладонь.
— Я обещаю, ценой своей жизни я не допущу смерти Лизы.
Он облегчённо выдохнул.
— Клятва ведьмы — это сильная клятва. Я верю вам, Рейя.
Он отпустил мою руку, и мы оба замерли в молчании, пока к нам не повернулся второй эльф.
— Идёт, — коротко сказал он, после чего скользнул к советнику и встал за его спиной.
Энгерран подошёл ко мне, и мы, напряжённо всматриваясь в тьму между деревьев, ждали. У ведьм и драконов зрение не такое острое, как у эльфов, поэтому мы заметили приближающегося только тогда, когда до него оставалось шагов сто.
Я вгляделась. За стволами показалась одинокая фигура, закутанная в плащ. Она приближалась, и по мере того как становилась ближе, мне казалось, что я её знаю.
— Доброй ночи, советник Дейкарлис, — проговорил встречающий, и я вздрогнула, отступив назад. Энгерран поймал меня в свои объятия.
— Что-то не так? — обеспокоенно спросил он.
— Это… — сорвавшимся шёпотом произнесла я и запнулась. Встречающий слегка сдвинул капюшон, глядя на меня, и на его лице появилась глумливая ухмылка.
— Удивительная встреча, не так ли, госпожа ведьма?
Я испуганно кивнула и перевела взгляд на советника, с интересом смотрящего на мою реакцию.
— Вы знакомы?
Я лихорадочно кивнула.
— Это он… Он поймал меня с Лизой и продал нас в Тойрисе!
— Ловец, — спокойно ответил советник и поморщился. — А как вы себе представляли попасть в Тойрис? Да, не самая лучшая идея, но мы уже давно работаем с Крисом.
Я смотрела в нахальное лицо ловца и не могла сдержать внутреннюю дрожь. Энгерран прижал меня к себе.
— Ему точно можно доверять? — нахмурившись, спросил он у Дейкарлиса. И я по тону капитана поняла, что в любой другой ситуации он бы без промедления расправился с Крисом.
— В наше время никому нельзя доверять, — усмехнулся ловец. — Если у вас есть другие идеи, то ради всех богов! Я могу уйти, вот только, господин дракон, у меня договор не с вами. И, поверьте, так же как и у вас, у меня меньше всего доверия к ящерам и ведьмам.
Энгерран тихо зарычал. Я ощутила, как в нём начала подниматься драконья мощь.
— Всем нужно успокоиться! — строго произнёс Дейкарлис. — Лорд Энгерран, Крис хоть и ловец, но вы должны понимать, в каком мире мы живём. Да и ты не кипятись, Крис. Сейчас вы друг другу не враги. Проводишь их до места, которое скажут, потом вернёшь сюда.
Ловец тут же посерьёзнел.
— Ты же знаешь, Дейкарлис, я сказал — я сделал. Надеюсь, наши договорённости в силе?
Эльф кивнул.
— Да. Вне зависимости от исхода, ты можешь перевезти свою семью, и она будет под защитой эльфов.
Крис кивнул куда-то в темноту, и я увидела, как оттуда вышли трое. Они подошли ближе — худощавая женщина с большими тёмными глазами, кутающаяся в плотный чёрный плащ, испуганно смотрящая то на нас, то на советника, и двое детей, девочек лет десяти, жавшихся к матери.
Эльф, сопровождавший нас, жестом указал женщине следовать за ним в дрожащее марево портала за нашими спинами. Она тревожно оглянулась на Криса. Он подошёл, обнял её, и я услышала, как он шепнул:
— Ступайте, я вернусь утром.
Необычно ласково. Такого голоса и тепла я не ожидала от мрачного, грубого ловца.
— Обещаешь? — женщина взглянула на него с нежностью и тревогой.
Крис улыбнулся, но как-то тоскливо, и всё же выдавил:
— Обещаю.
Она нехотя отстранилась и пошла с девочками за эльфом. Крис проводил их тусклым взглядом, и лишь когда они скрылись, повернулся к нам. На лице его снова была привычная жёсткая маска. Он вскользь глянул на нас с Энгерраном.
— Не будем терять время. Да и оставаться здесь слишком долго опасно. Мало ли кто может ехать среди ночи к городу и заметить отсвет портала.
Дейкарлис сложил молитвенно ладони.
— Да пребудут с вами ваши богини. Мы будем ждать вас здесь с первыми лучами рассвета.
Я кивнула, и мы направились вслед за уходящим Крисом.
— В Тойрисе вас куда доставить? — спросил он, торопливо виляя между деревьев.
— К Мерионе. Ведьме, — быстро шагая следом, поспешила ответить я.
— Мерионе? Насколько помню, именно она вас выкупила, — ловец усмехнулся. — Смело. Недавно инквизиторы весь ее бордель прошерстили. Не тебя ли искали?
Я промолчала. Он оглянулся на секунду, смерил меня насмешливым взглядом.
— И то правильно. Меньше знаю — лучше спать буду.
Сказал, а потом замолчал, отвернувшись. Больше мы не разговаривали, пока не вышли на тропу у стены. Там стояла небольшая повозка, запряжённая гнедой лошадью. Рядом находилась ещё одна кобыла, привязанная к дереву. Я удивлённо посмотрела на Криса.
— Так надо, — сказал он. — Садитесь.
Он кивнул на повозку и бросил нам из неё несколько вещей.
— Это одежда моих ребят. Специально так всегда одеваемся, при пересечении ворот, чтобы примелькаться стражам.
— Мы не первые, кого вы в город провозите? — ехидно полюбопытствовал Энгерран. — На нескольких стульях пытаетесь сидеть?
Крис усмехнулся и не ответил, бросив лишь короткое:
— Одевайтесь.
Одежда и правда была приметной: кофты с алыми карманами, из которых торчали артефакты и амулеты. На голову и лицо — красные платки. Плащи с яркими метками дозвола. Мне пришлось заплести волосы в тугую косу вокруг головы и сильно затянуть. Сверху накинула капюшон. Надеюсь, в лицо мне заглядывать не станут.
— Ты приляг, — посоветовал Крис. — И как следует закутайся в плащ. Ночь на дворе, никто не удивится, что один из моих ребят спит.
Я кивнула и улеглась на дно повозки. Крис подхватил гнедую за узду и повёл по тропе. Подходя ближе к воротам, он начал насвистывать незнакомую мне мелодию.
Скоро я услышала стук копыт по каменистой дороге, затем — стук в ворота и строгий голос:
— Дозволение!
— Так вроде уж и в лицо знаешь, — усмехнулся ловец.
— Знаю не знаю, а дозволение обязан спрашивать. А ты, Крис, что-то быстро вернулся? Неужто сегодня передумал ведьм да нежить ловить?
— Лошадь одна пала, — вздохнул ловец. — Пришлось в лесу бросить. Надо бы другую взять. На одной не поедешь — а вдруг и она падёт? Тащить пойманных на себе будем? Перепрягу да к утру снова двинемся. А нежити да ведьм на наш век ещё хватит. Никуда от не сбегут.
— И то правильно, — резонно подметил страж ворот. — А вот лошаденку жаль. Давно тебе говорил: загоняешь ты животину, не жалеешь. Это уж какая у тебя? То и дело меняешь. То падёт, то на себя ведьмовское проклятие примет. А прошлую, помнится, тролль загрыз. И не страшно тебе со всякими нечистыми работать?
— А чего их бояться? У нас всего полно. — Ловец потряс кафтаном, и в нём звякнули артефакты и амулеты.
— Амулеты амулетами, а раз на раз не приходится, — усомнился страж. Следом послышался лязг и короткое: — Проезжай.
Через несколько минут мы двигались по улицам Тойриса. Я села в повозке, и Энгерран тут же воспользовался моментом, чтобы обнять меня и прижать к себе. Странное чувство. С одной стороны, было тревожно — я находилась в городе, где меня искали, где на меня точил зуб сам император. Но с другой — рядом со мной был мой дракон, и в его объятиях было хорошо.
Крис пересел на место возницы и поторопил лошадку. Он то и дело оглядывался по сторонам, сворачивая то в один переулок, то в другой.
— Стражи последнее время повсюду, — тихо пояснил ловец. — Вот и приходится плутать. Нам лишний раз показываться на глаза не резон, да и опасно.
Наконец мы прибыли к домику, который я сразу узнала. Крис кивнул мне, останавливая гнедую.
— Здесь ждать буду, — сказал он, косясь по сторонам. Но едва он это произнес, как ворота приоткрылись, и к нам вышла сама Мериона.
Она взглянула на Криса и криво усмехнулась.
— А я уж усомнилась в своем чутье. Думала, с чего бы это духом ловца запахло.
Ведьма глянула на меня и нахмурилась.
— Нежданно. Думаю, что-то серьезное, раз сама ко мне приехала. А это кто у нас? — она бросила взгляд на Энгеррана и отшатнулась. Одними губами, без слов, выдохнула: — Дракон!
— Он свой, — быстро сказала я. — У нас срочное дело к тебе, Мериона. Надежда только на тебя.
Она все еще с опаской смотрела на Энгеррана и все же кивнула.
— Видимо, и правда все плохо, раз дракон к ведьме пожаловал.
Мериона перевела взгляд на топчущегося у повозки Криса.
— Ты здесь как жемчужина на ладони маячишь. Тог! — крикнула она внутрь здания.
Перед нами тут же появился гном. Он оглядел меня и недовольно проворчал себе в бороду:
— Вот принесла нелегкая. Мало нам от неё хлопот было, а теперь чую, что заявилась не просто так… Мериона, ты бы с ней поосторожнее, а то…
— Заткнись, Тог, — беззлобно прервала его ведьма. И, взглянув на меня, добавила: — Входи.
После чего приказала Тогу:
— Повозку с лошадью убери с глаз, Криса чаем напои.
— Да что Крису твой чай! — буркнул мужчина. — Ему, поди, чего покрепче.
— Без поди, — отрезала Мериона. — Ничего ему сейчас крепче чая не нужно.
Сказала это и, пропустив нас с Энгерраном вперед, следом вошла в бордель.

Глава 29

Я сидела в знакомом мне тайном кабинете под ведьмовским куполом защиты. Мериона внимательно слушала всё, что я рассказывала. Иногда она хмурилась, время от времени бросала взгляд на Энгеррана и криво ухмылялась. Когда я закончила, она откинулась на спинку кресла и скользнула игривым взглядом по дракону.
— Хорош, — сказала ведьма и, совершенно беззастенчиво, поинтересовалась: — Это из-за него ты решила ввязаться в борьбу с бывшим владыкой?
Энгерран нахмурился, и я поспешила ответить:
— Ради всего народа драконов. Они все погибнут.
Игривость исчезла из глаз хозяйки борделя, и взгляд её стал жёстким.
— А ведьмам что до этого? Драконы всегда истребляли таких, как мы. Так почему сейчас мы должны им помогать?
— Вы можете отказать, — сдержанно ответил за меня Энгерран, но я видела, как полыхали его глаза. — Однако, если у нас всё получится, ведьмы станут почти спасителями драконов, и отношение к вам существенно пересмотрят.
Мериона вцепилась в подлокотники кресла.
— Должна ли я верить тому, кто сам вёл борьбу с ведьмами? Ведь передо мной, если я не ошибаюсь, сидит сам капитан Энгерран! Знаменитость среди ведьм. Сколько моих сожжённых сестёр на вашем счету, капитан?
Энгерран вскинул голову, выдерживая уничтожающий взгляд ведьмы, и, осторожно подбирая слова, медленно произнёс:
— С момента встречи с Рейей я по-другому стал видеть ведьм. С той минуты ни одна из ваших сестёр больше не пострадала от моей руки. Все мы совершаем ошибки, — он искоса глянул на меня болезненным взглядом. — Иногда за них приходится жестоко расплачиваться. И я готов принести свои извинения не только перед вами, но и перед всем родом ведьм.
— Извинения? — хмыкнула Мериона. — А перед уничтоженными ведьмами вы тоже извинитесь? Или цветы им на могилки принесёте? Хотя о чём я! Нет у них могил — они сожжены в прах и развеяны по ветру.
Энгерран нахмурился и резко поднялся.
— Глупая была идея обратиться к вам! Идём отсюда, Рейя.
— Стойте! — вскочила я. — Да, погибших ведьм не вернуть. Но и убитых драконов тоже немало. Если мы сейчас будем вспоминать все обиды, то скоро спорить будет некому. Не будет ни драконов, ни ведьм. Тьма не станет разбираться. Она пройдётся по всему миру, а не только по Гайриции.
Зависла тишина. Энгерран всё ещё стоял, сверкая глазами на ведьму. Та в задумчивости смотрела на меня. Потом тяжело вздохнула.
— Не горячись, дракон, присядь, — хмуро сказала она. — Рейя права, глупо вспоминать прошлое, которое не изменить. И хотя во мне бурлит обида, я готова пойти вам навстречу. Я знаю, что такое истинная Тьма. На одних драконах она не остановится. Обида обидой, но у нас, судя по всему, возник общий враг. Однако я всё же спрошу: можете ли вы дать мне своё твёрдое слово, что измените отношение ко всем ведьмам, если мы вам поможем? Примут ли драконы нас в Гайриции?
Энгерран вскинул голову.
— Моего слова капитана будет достаточно?
Она кивнула.
— Вполне.
— Тогда я даю своё слово и клятву, — чётко произнёс капитан. — Гайриция примет ведьм со всем почётом и уважением, на которое мы способны, за вашу доблесть и помощь.
Мериона посмотрела на меня.
— Я соберу всех оставшихся ведьм. Они пойдут с вами до Эгерайи. Ждите здесь.
С этими словами женщина поднялась и вышла.
Энгерран снова сел и посмотрел на меня.
— Я не доверяю ни ловцу, ни ей. Кто-то из ни точно нас сдаст.
— У нас нет выбора. Либо она нам поможет, либо… — я вздохнула.
— Либо все ваши драконы станут нежитью, — раздался голос быстро вернувшейся Мерионы. Она улыбнулась, глядя на нас. — Не переживайте, ведьмы не откажут мне. Мы слишком долго прячемся, боимся, скрываемся, чтобы отказаться от такого предложения. И да, мы понимаем, что не все доживут до счастливой жизни в стране драконов. Но мы знаем, что и в Тойрисе далеко не всем ведьмам суждено встретить старость. А если Тьма уничтожит Гайрицию, то и Стейлортану недолго останется. Мёртвые драконы — жуткая сила. Справится с ней будет куда сложнее чем с живыми. И мы постараемся не допустить этого. Все ведьмы, которых я призывала, находятся за пределами города. Нам понадобится немного времени, чтобы собраться, но к рассвету мы будем готовы. А пока могу предложить чай.
***
Ближе к рассвету мы покинули город. Крис ехал сосредоточенный, его взгляд неустанно скользил по окрестностям. Улицы, погружённые в утренние сумерки, были пустыми и тихими.
— Странно, — пробормотал он, когда мы выехали за ворота. — Даже не спросили дозвола. Не нравится мне это.
— Тог пошел вперед проверить, не поставили ли дополнительные заставы, да так и не вернулся, — напряженно произнесла Мериона. Она сидела напротив меня в повозке. Её взгляд был потерянным и настороженным. Она то и дело бросала быстрые, тревожные взгляды назад и нервно переплетала пальцы, иногда встречаясь глазами с Крисом, который отвечал ей мрачным и задумчивым видом.
Тишина, окружавшая нас, казалась неестественной, слишком тяжелой, словно сама природа замерла в ожидании. У меня кошки на душе скреблись, а сердце сжималось в необъяснимой тревоге. Да и Мериона становилась всё более беспокойной. Её руки судорожно сжимали края плаща, а взгляд метался между дорогой впереди и тем, что оставалось позади.
Мы продолжали двигаться по тропе, пока не заметили впереди группу ведьм, ожидающих нас на опушке леса. Их фигуры в чёрных одеждах резко выделялись на фоне бледного рассвета.
— Они пришли, — прошептала Мериона, сдерживая дыхание.
А мне вдруг стало совсем не по себе. Слишком всё гладко, слишком просто прошло. Но разве я не на это рассчитывала? Никто не ждал, никто не знал о нашем приходе. Отчего же моё ведьмовское предчувствие буквально вымораживало меня ледяным ознобом? Я ловила на себе напряжённый взгляд Энгеррана и понимала: капитан тоже встревожен.
И как оказалось, не зря.
Мы уже почти подъехали к ожидающим нас ведьмам. Мой взгляд скользнул по ним, оценивая: здесь были совсем молодые и седые, как лунь. Рыжие и русые. Более двух десятков. Не армия, конечно. Но даже двадцать сильных ведьм — это сила. Та самая, которой нам так не хватало.
Я успела заметить, как вперёд вышла черноволосая, высокая женщина и махнула рукой.
В следующий момент мои чары вспыхнули в предостережении, а крылья расправились. Тишину разорвала тяжёлая, сковывающая магия и звон противоколдовских сетей. Из-за деревьев, словно вышедшие из самой тьмы, появились фигуры инквизиторов, окружая нас со всех сторон. Десять, двадцать… их было значительно больше, чем всех нас. Я взметнулась вверх, раскрывая крылья и прорывая драконьей магией, накрывшую нас инквизиторскую сеть.
Энгерран издал дикий рык, преображаясь.
— Ловушка!
К нему понеслась яркая вспышка — я узнала в ней ведьмовской клинок. Успела вывернуться и увидела, как мой дракон тоже уверенно избежал удара. Но тут же ощутила, как мои крылья сковало тяжёлыми магическими цепями, и я рухнула вниз. Все внутренности свело судорогой, от которой я упала на колени и затряслась от колдовского удушья.
Смогла вывернуться, чтобы оглянуться. На тропе появилась Кайдарис. Её взгляд изменился, когда она узнала меня. Я видела, как её губы прошептали неслышное:
— Прости.
Но следом за ней уже выходил император. Довольный, с язвительным пожирающим меня жадным взглядом. Он даже губы облизнул в плотском предвкушении. Как же он был мне омерзителен.
Я скользнула глазами по инквизиторам, загнавшим нас в один круг. Гелиона среди них не было. Горечь накатила, как волна, а внутри что-то дрогнуло и сломалось. На что я надеялась? Что отец и правда сможет защитить меня от императора? И почему я решила, что в этот момент Гелион должен быть здесь? Может, он и звал меня в Тойрис лишь для того, чтобы передать Каэлору? А ведь в момент разговора с ним я даже как-то прониклась. Думать не хотела, но надежда была. А вдруг — правда отец. Тяжело чувствовать себя без рода и племени. А тут вдруг… отец. Пусть и инквизитор, но всё равно — отец. Вот только где ты сейчас, папа? Почему не спасаешь свою дочь? Где твоё обещание, что император не посмеет лишить меня свободы и что ты сможешь меня защитить? Почему тебя нет здесь? Почему не стоишь рядом со мной?
Над моей головой раздался рёв дракона, а за спиной послышался призыв Мерионы к силам природы.
Император положил руку на плечо своей фаворитки. Она вздрогнула, прикрыла глаза и начал вырисовывать в воздухе чарокруг.
Я взвыла от сковавшей меня боли.
Каэлор запрокинул голову, глядя в разъярённую морду дракона, и тут же посмотрел на хозяйку борделя.
— Мериона! — Император усмехнулся. — Неожиданно. Усмири своего дракона. Сейчас жизнь Рейи в ваших руках. Сдавайтесь, и я не убью её прямо сейчас. Должен заметить, что устрою ей самую жуткую смерть — долгую и мучительную. Хотя, зачем смерть? Я просто заставлю её мучиться, а потом, истощённую и неспособную сопротивляться, свяжу с собой узами и буду наслаждаться этим телом каждый день, так, как мне угодно. А угодно мне будет с особой жестокостью.
Энгерран издал зловещий рык. Я ощутила, как завибрировал воздух, готовясь раскалиться от сорвавшегося пламени. Дракона остановила Мериона.
— Стой! — вскинула она руку. — Император под защитой ведьмы. Ты не убьёшь его, но навредишь Рейе.
Природа замерла. Энгерран завыл от бессилия. Я, задыхаясь от боли, корчилась на земле. Фаворитка императора медленно скручивала жгуты чар в моем теле, а я ничего не могла сделать. Куда мне против древней ведьмы…
— Прекрати, Кайдарис! — выкрикнула Мериона. — Отпусти Рейю.
Та подняла голову, вопросительно смотря на дракона. Энгерран понял. Опустился на землю, сложив крылья. В его глазах стояли невыносимая боль и ярость, когда на него накидывали чаросеть. Боль тут же отпустила меня и я медленно поднялась на ноги, переводя тяжелое дыхание.
— Не стоило и пытаться, — довольно сказал император, выходя вперёд. Его лицо было бесстрастным, но в глазах пылали яркие огни.
Он бросил короткий взгляд на дракона, и в его глазах мелькнуло узнавание.
— Сам капитан Энгерран.
Каэлор скользнул глазами по запечатанным противоколдовской сетью ведьмам.
— Ведьмы, — усмехнулся он, — как же вы оказались здесь, в такой час? Планируете бегство? Союз с драконами? Какую бы отчаянную надежду вы ни питали, сегодня она умрёт. Надеюсь, вы понимаете, что это предательство.
Он сделал паузу, затем продолжил с мрачным удовольствием:
— Однако же, Мериона, какие удивительные силы вы прятали. Они будут бесценными. Мы столько времени пытаемся найти книгу ведьм, чтобы отыскать этих последних, самых сильных. И вот… Они здесь, передо мной. Я доволен.
Мериона сжала зубы и, подняв голову, твердо произнесла:
— Если ты думаешь, что мы просто так сдадимся в руки инквизиторов, то ошибаешься.
Император усмехнулся, и в его глазах зажглось опасное, почти зловещее удовлетворение.
— О, я и не прошу вас сдаваться, — проговорил он спокойно. — Наоборот, я предоставлю вам возможность показать, на что вы способны. Стены застав ждут вас. Признаюсь, я в удивлении. Когда мне донесли, что в городе Рейя с драконом, я даже подумать не мог, какой приятный сюрприз меня ожидает.
— Донесли? — прорычал дракон, бросив испепеляющий взгляд на Криса.
Я тоже вывернулась под сетью, глядя на ловца. Тот стоял, тяжело дыша, его горло сжимала рука одного из инквизиторов. Ловец пытался что-то сказать, но лишь сдавленно захрипел. А потом его взгляд устремился в сторону императора. Мы все обернулись.
Невысокая фигурка мелькнула из-за спины Каэлора.
Это был Тог.
— Будь ты проклят, Тог, — злобно выкрикнула Мериона.
Тот развёл руками.
— Что поделаешь, Мериона, у инквизиторов мне как-то спокойнее, — отозвался он с издёвкой, и в его глазах сверкнул злорадный огонёк.
Я бросила на Тога полный ненависти взгляд. Мужичок поспешил снова юркнуть за спину императора.
С полным отчаянием я наблюдала, как сковывают Энгеррана, как на ведьм навешивают цепи, как Крис, глядя в одну точку, не сопротивляется, а лишь шепчет что-то, словно последнюю молитву.
«Это всё!» — мелькнуло обреченно у меня в сознании.
— Всех в замок! — послышался голос императора.
И вдруг, прорезая воздух, раздалось столь же властное и приказное:
— Всем стоять! Что здесь происходит?!
Я вскинула голову и увидела, как из серого портала на тропу стремительно выходит инквизитор Гелион с десятком вооружённых стражей.
«Не может быть! — молнией мелькнуло у меня в сознании. — Он всё-таки пришёл? Но, для того ли, чтобы спасти меня?»

Глава 30

— О, инквизитор Гелион. Мы вас потеряли. Мне докладывали, что вы внезапно направились на южную границу, — протянул Каэлор, поморщившись. — Что-то быстро вы вернулись.
Высший инквизитор скользнул по всем взглядом.
— Это так.
— А мы здесь новых ведьм нашли. Теперь нам не понадобится книга ведьм — все они здесь, — с неприкрытым удовольствием проговорил император и скользнул по мне жадным взглядом. — И всё благодаря нашей сбежавшей ведьме, Рейе.
Энгерран глухо зарычал, ударив в сковывающую его сеть всем телом.
Гелион вскользь посмотрел на дракона и перевёл взгляд на меня.
— Мне кажется, что она здесь не просто за ведьмами, — произнёс он, направляясь ко мне и встав напротив. С одной стороны, он словно хотел допросить меня, с другой — закрывал своим телом от глаз императора.
— О чём вы, инквизитор Гелион? — нахмурился Каэлор.
Инквизитор повернулся к императору.
— Южная застава драконов пуста, — мрачно сказал Гелион.
— Одна новость лучше другой, — восторженно воскликнул Каэлор, и я заметила, как стоящая в двух шагах от него фаворитка растерянно посмотрела на высшего инквизитора. Кажется, она, в отличие от императора, понимала, что внезапно покинутая застава — это очень плохо.
— Думаю, это не повод для радости, — хмуро сказал Гелион. — Это была сильная застава, и на ней находились доблестные и смелые драконы. Их исчезновение должно настораживать. Такие, как они, просто так не оставили бы заставу. Мои ребята нашли на ней следы побоища, а ведьмы смогли уловить отпечатки тёмной энергии. Но и это не всё. От южной границы в земли драконов тянется мёртвая земля.
— О чём вы? — император посерьёзнел.
— Кажется, в стране драконов происходит что-то странное и пугающее, Ваше императорское величество, — Гелион говорил спокойно, но я чувствовала, как напряжён его голос. — Я уверен, что появление Рейи и сбор ведьм напрямую связаны с происходящим в стране драконов.
Все повернулись ко мне.
— Вы не хотите нам рассказать, Рейя? — нахмурился Каэлор. — Для чего вы на самом деле прибыли в Тойрис? Зачем вам ведьмы? И дракон? Издавна известно, что драконы уничтожают ведьм. И вдруг один из влиятельных особей приходит сюда с вами. Я помню вашу историю, Рейя, но чтобы дракон сам направился за ведьмами в далеко не дружественную страну… Что происходит?
Я оглянулась, посмотрела на Мериону и увидела, как она слегка кивнула. Кажется, она была права. Выбора у нас особо не было.
— В Гайриции появились Несущие тьму, — мрачно сказала я. — Это они уничтожили южную заставу, а находящихся на ней драконов сделали изменёнными. Я пришла в Тойрис за помощью ведьм.
Император изменился в лице.
— Рейя, вы уверены в том, что говорите? Несущие тьму были уничтожены.
Я кивнула.
— Несущие тьму возродились, и они идут к Эгораии, чтобы захватить всю Гайрицию. Они уничтожают всех, кто встречается им на пути, создавая армию изменённых. Я знаю, что вы, возможно, мечтали, чтобы все драконы погибли. Но теперь представьте, что все те, против кого сейчас идёт война, становятся почти неуязвимыми. Мёртвых убить невозможно, только упокоить. Но это совсем другая война. И правила в ней будут другие. Когда Гайриция будет захвачена, и все драконы окажутся под властью охваченного тьмой владыки, догадайтесь, куда они двинутся дальше?
Император недоверчиво, но сосредоточенно смотрел на меня.
— Изменённые? Несущие тьму? — переспросил он с сомнением. — Это кажется слишком невероятным.
На тропе все молчали. Стало настолько тихо, что было слышно, как стрекочут ранние утренние птахи и шелестит листва. Все взгляды обратились к императору. Его лицо оставалось непроницаемым, но взгляд выдавал, что внутри бурлит напряжённый мыслительный процесс.
Ведьма-фаворитка нахмурилась, подошла к Каэлору ближе и, мягко положив руку на его плечо, что-то тихо начала шептать. Он нервно дёрнулся всем телом и повернулся к ней. Минуту они просто смотрели друг другу в глаза, и я готова была поклясться, что император и древняя ведьма ведут ментальный разговор.
Под конец у Каэлора побледнело лицо от напряжения. Он повернулся к нам.
— Если это правда, — произнёс он натянутым голосом, — мы столкнулись с угрозой, которую невозможно игнорировать. Но что у вас есть, чтобы доказать, что в Гайриции действительно появились Несущие тьму? Почему я должен вам верить?
Гелион сделал шаг вперёд.
— Император Каэлор, я подтверждаю слова Рейи. То, что мы увидели на южной заставе, по-другому объяснить сложно. И я согласен: если это действительно Несущие тьму, то на уничтожении Гайриции они не остановятся. После драконов наступит наша очередь.
— Гелион прав, — произнесла ведьма-фаворитка, стоящая рядом с императором. Её глубокие, проницательные глаза на мгновение встретились с моим взглядом. Она кивнула и нервно улыбнулась уголками губ.
— Мой император, — продолжила Кайдарис. — Те, кто изменён тьмой, становятся её инструментами. Они сильнее, хитрее и гораздо опаснее, чем живые драконы. Они не знают страха, не знают усталости. Они подчиняются единственной воле — разрушать и идти за своим владыкой, Несущим тьму.
Она сделала паузу, её взгляд скользнул по лицу императора.
— Много сотен лет назад я видела, что происходит, когда существа тьмы нападают. Сила, которой они обладают, превосходит всё, с чем мы сталкивались. Армия нашей величественной империи не выдержит их натиска. Маги, которые осмелятся встать против них, будут уничтожены или обращены в таких же созданий, что повергли их. И если сейчас наши силы хотя бы равны, то после падения Гайриции их просто не хватит. Представьте себе изменённых ведьм, изменённых инквизиторов. Многие ли устоят против них? А они появятся. И тогда судьба нашей страны будет обречена.
Император сжал кулаки, задумчиво глядя на Кайдарис. В его глазах не было страха — лишь глубокая сосредоточенность. Он обвёл взглядом ведьм, затем перевел его на Энгеррана.
— Если это правда… — начал Каэлор. Его голос всё же дрогнул, но тут же стал твёрдым. — Значит, мы стоим перед угрозой, которой ещё не знали. Хорошо, вы получите ведьм, капитан. Но помните, что это — мой шаг навстречу ради защиты нашего государства. Однако это не значит, что я готов отпустить и вас. Я понимаю, что вы сейчас нужны Гайриции. Я повторяю: я дам вам ведьм. Но после… я хочу быть уверен, что ведьма Рейя вернётся ко мне.
Я ощутила, как утренний холод проник под кожу от его слов. Даже Гелион уставился на императора так, словно готов был уничтожить его прямо сейчас.
Император прищурился, перевёл взгляд на меня и провёл языком по губам.
— Вы вернётесь, Рейя. Или мне будет плевать, что происходит в Гайриции. Я сейчас же соберу все силы, которые смогу, и установлю такой щит над Стейлортаном, что сквозь него не пролезет никакая тьма.
Стоящая рядом с ним Кайдарис беззвучно застонала и отвернулась.
У Гелиона сжались кулаки.
Император ухмылялся, глядя на меня.
— Чтобы быть уверенным в вашем возвращении, я, пожалуй, оставлю здесь вашего дракона. Драконов в Гайриции хватит. Но что-то мне подсказывает, что доблестный капитан Энгерран, о котором ходит так много разговоров даже среди инквизиторов, что-то значит для вас. Иначе он не пришёл бы вместе с вами. Ты вернёшься за ним, Рейя, не так ли?
Я с трудом сдержала спокойствие, хотя сердце стучало так, что стало трудно дышать. Услышала, как судорожно выдохнул Энгерран.
— Если ты не вернёшься, — продолжал император, — твоему дракону придётся заплатить очень высокую цену за тебя, Рейя.
— Вы не понимаете! — выкрикнула я. — Вы не можете его задержать, он…
Дыхание дракона остановило меня. Я повернулась. Огромная серая морда потянулась, касаясь моего лица.
— Иди, — тихо прошептал он, только для меня. — Иди, Рейя. Император не отпустит меня. Он знает, кто я. Иди.
— Нет, — отчаянно замотала я головой и, обхватив морду дракона руками, прижалась к ней лицом. — Я не пойду без тебя.
— Ты должна идти, Рейя. Это приказ, — сказал он. В его голосе звучали и твёрдость, и мольба. А у меня сердце сжималось, выдавливая слёзы и разрывая грудную клетку от боли.
— Нет! Я не могу оставить тебя здесь, — судорожно прошептала я, и голос мой задрожал. Я порывисто развернулась, готовая спорить с самим императором, но почувствовала, как за спиной поднялось лёгкое волнение воздуха. Дракон перевоплотился, и уже его рука легла на моё плечо. Энгерран мягко повернул меня к себе.
— Ты должна идти, — прошептал он, поднося мою ладонь к своим губам. Осторожно коснулся моих пальцев, затем поднял голову и посмотрел мне в глаза. — Ради всех нас. Ты сделаешь всё правильно. Я в тебя верю.
— Нет, нет, нет… — отчаянно зашептала я, чувствуя, как меня начинает трясти от отчаяния.
— Иди, Рейя, — услышала я голос Гелиона.
Я повернулась и бросила на него уничтожающий взгляд.
— Вы обещали! Вы просили, чтобы я вернулась, вы говорили…
Его глаза потемнели.
— Я сдержу слово. Обещаю, до вашего возвращения, Рейя, с… — он бросил взгляд на дракона и узнал его, — капитаном Энгерраном ничего не случится.
— И я обещаю, — раздался голос Кайдарис. Фаворитка подошла так беззвучно, что я не услышала её приближения. — Не переживай, — голос ведьмы был очень тихим и успокаивающим. — Я прослежу за твоим драконом. У императора давно прошла любовь, но он доверяет мне, и у меня есть свои способы помочь. Ты должна идти. И поверь, когда ты вернёшься, многое изменится. Доверься мне и Гелиону.
Я внимательно вглядывалась в ведьму, пытаясь найти хотя бы намёк на ложь в её глазах, но увидела лишь искренность и сочувствие. Посмотрела на инквизитора — он протянул руку и сжал моё плечо.
— Иди, Рейя. С капитаном всё будет хорошо, я клянусь.
Я с трудом сглотнула, чувствуя, как сердце сжимается от боли, но всё же кивнула.
Я видела, как освобождают ведьм. Слышала, как император приказывает усилить заставы и выставить магические щиты от предполагаемой тьмы.
Я не смогла сдержаться, повернулась и хотела обнять Энгеррана. Но его уже уводили. Мериона взяла меня за плечи.
— Идем, Рейя. Показывай куда нам.
Я проглотила пытающийся вырваться всхлип. Скинула с плеч руки ведьмы, развернулась и направилась по тропе к месту, где нас ждал портал. Мериона поспешила за мной, как и освобожденный Крис. А следом потянулись ведьмы.
Я шла, слегка покачиваясь, ноги подкашивались, словно стали ватными, дышать было тяжело, и каждый вдох казался невыносимо горячим, обжигающим сердце. Оно горело — как никогда, охваченное моими чарами и драконьей магией.
Когда я соглашалась стать драконицей, я не думала, что и сердце моё станет таким же огромным, что оно будет ощущаться так, будто заполнило всю меня. Сейчас оно горело, разрываемое внутренним, беснующимся пламенем. Всё тело пылало, как и крылья, пылающие в огне. Хотелось выть, но я кусала губы, пытаясь сдержать боль.
Рассвет окрасил небо мягкими розовыми и золотистыми оттенками. Лучи солнца, едва выглядывающие из-за горизонта, освещали наши лица, словно прощаясь и благословляя нас в путь.
Мы вышли к месту, где нас ожидали. Портал, окружённый тонкими нитями магии, переливался мягким светом, готовый перенести нас в эльфийские земли.
— О Высшие силы! — воскликнул Дейкарлис, завидев нас. — Я думал, вы не вернётесь. Мы уже собирались закрывать портал! Вижу, ваш план удался, Рейя. Это все ведьмы?
Я судорожно выдохнула и кивнула. Оглянулась через плечо, глядя назад. Горечь и тоска полностью овладели сердцем; казалось, что в дуновении ветра я слышу голос своего капитана.
— Ты должна идти. Иди, Рейя.
Я стиснула зубы, подавляя желание вернуться. Плюнуть на ведьм, на инквизиторов, обрушить на всех свою злость, забрать Энгеррана и улететь, спрятаться, скрыться. И пусть всё идёт к нечистым силам. Пусть драконы сами разбираются с Несущими тьму и инквизиторами…
«А хватит ли у тебя сил? — насмешливо спросило меня подсознание. — Там древняя ведьма. Кто ты против неё? Ты ещё не в полной мере стала драконицей, ты многого не знаешь о чаровстве, не до конца изучила драконью магию. Ты убьёшь его и себя».
И от этого осознания огонь внутри взметнулся ещё сильнее. Сердце полыхнуло так, что ладони вмиг стали пламенными. Мне показалось, что я вся сейчас вспыхну, словно огромный факел. Я затрясла руками, пытаясь заставить огонь потухнуть. Магия отозвалась нехотя, в ней бурлила ярость.
Ведьмы испуганно шарахнулись от меня и начали тихо перешёптываться.
— Остынь! — послышался голос Мерионы, и меня словно из ушата окатило холодящими чарами. Пламя потухло, скользнув в меня и затихнув в глубине магического резерва.
Что ж, кажется, я на себе ощутила воздействие ведьм на драконью магию. Жаль, что боль и горечь в сердце нельзя так же затушить.
— Что это было? — тревожно спросил Дейкарлис, слегка коснувшись моей руки. И тут же напряжённо добавил: — Рейя, где Энгерран?
Я не ответила. Слёзы, горячие и обжигающие кожу, медленно потекли по щекам. Я прошла мимо эльфа, не сказав ни слова. Тонкая дрожь пробежала по плечам, когда я вошла в дрожащее марево портала, и свет рассвета скрыл тающий в серости Стейлортан.

Глава 31

Я ступила на белоснежный мрамор Верховного зала дворца эльфов — того самого зала, из которого мы уходили вместе с Энгерраном. Тогда его рука крепко держала мою. Теперь же я сжала кулаки, стоя напротив выстроившихся в ряд драконов, ожидающих нас.
Я заметила, как при виде ведьм их глаза засверкали радостью и как огонь в них угас, когда из портала вышла только я — одна, без капитана.
Взгляды всех, кто находился в зале, включая эльфов и их правителя, устремились на меня. Торжественный возглас, готовый вот-вот сорваться с чьих-то губ, застыл в напряжённой тишине.
Я сделала пару шагов вперёд и остановилась. Идти было слишком тяжело, когда в лицах окружающих читался немой вопрос. Я знала, что придётся отвечать, несмотря на ком в горле и гнетущее состояние, которое сковывало меня.
Дралайс направился ко мне.
— Где Энгерран? — его голос прозвучал глухо.
Я стояла, не в силах встретиться с молодым драконом взглядом.
— Его… его взяли в плен, — слова с трудом сорвались с пересохших губ.
— Что?! — голос Дралайса взвился и, словно раскат грома, пронёсся по всему залу. — Вы позволили схватить его?! Где были ваши крылья? Где ваша магия?! Как вы могли это допустить?!
Его гнев обрушился на меня, как удар — резкий и болезненный. Я стиснула зубы, отчаянно подавляя подступившие слёзы.
— Я сделала всё, что могла, — проговорила я очень тихо.
— Этого оказалось недостаточно! — Дралайс сделал шаг вперёд, угрожающе нависнув надо мной. — Он был нашим капитаном! Нашей надеждой! А вы…
— Дралайс, хватит! — голос Лизы разорвал напряжение. Девушка подошла ближе и встала между нами, положив руку на грудь дракона. — Ты сейчас не помогаешь ни ей, ни себе. Это уже случилось. Навряд ли она просто сдала капитана Энгеррана инквизиторам. Я уверена, Рейя расскажет, что произошло.
— Лиза… — прошипел он сквозь зубы.
— Ты злишься, потому что тебе больно. Всем больно. Но если мы начнём рвать друг друга на части, мы не вернём Энгеррана, — голос девушки звучал твёрдо, и я с уважением посмотрела на неё.
Дралайс порывисто отвернулся, но я заметила, как вздымались его плечи от тяжёлого дыхания.
— У нас есть шанс его вернуть, — произнесла я, стараясь вложить в голос уверенность, которой совсем не чувствовала. Вернее, я знала, что вернём, и знала, какой ценой. И я не думала, что Энгерран позволит мне заплатить эту цену. Скорее всего, он бросится меня спасать, и… Сердце заполнила жгучая тоска. А что, если день, когда я отправлюсь за капитаном, станет последним для нас?
Эти мысли пронеслись молнией в сознании, но я всё же нашла силы и повторила:
— Мы вернём его, я обещаю.
Дракон бросил на меня полный злости взгляд, развернулся и быстрыми шагами направился к выходу. Лиза устало вздохнула, посмотрела на меня с укором и последовала за женихом.
— Остановитесь! — голос правителя эльфов прозвучал властно. — То, что Энгерран остался в плену инквизиторов, не означает, что я нарушу своё обещание. Если вы всё ещё намерены спасать Гайрицию, всем лучше остаться на своих местах.
Дралайс застыл. Его спина напряглась. Он повернулся, бросил на меня взгляд, от которого мороз пробежал по коже, и тяжело выдохнул. Затем, медленно развернувшись, вернулся в строй к драконам.
На моё плечо легла чья-то рука. Я оглянулась. Рядом со мной стоял Дейкарлис.
— Держись, девочка, — тихо произнёс седой эльф. — Время всё образует так, как должно быть. Не обижайся на драконов, они потеряли того, кого считали почти отцом. Идём, послушаем, что говорит наш правитель.
Я кивнула, и мы вместе повернулись к правителю Аримавиру.
— Вы выдвинетесь, как только наступит рассвет, — продолжал он уже начатую речь. — Надеюсь, тьма ещё не полностью поглотила Гайрицию.
Я слушала его, но половина слов пролетала мимо. В голове продолжали звучать гневные слова Дралайса:
«Где были ваши крылья? Где ваша магия?»
Правитель закончил свою речь, и зал начал пустеть. Все разошлись, один за другим. Дейкарлис бросил на меня долгий взгляд, покачал головой и тоже ушёл.
Оставшись одна, я почувствовала, как силы покидают меня. Колени подогнулись, и я опустилась на мраморный пол, закрыв лицо руками.
«Я подвела Энгеррана. Подвела всех. Если бы я была мудрее, этого бы не случилось…», — мысли кружились вихрем, словно вороньё над полем битвы. Каждое слово болезненно отзывалось в груди.
— Самобичеванием делу не поможешь, — раздался знакомый голос над моей головой.
Я подняла взгляд. Ведьма Мериона опустилась рядом со мной на пол, сложив под себя подол мантии.
— Ты можешь сколько угодно думать о своих ошибках, — нравоучительно заметила Мериона, — но это их не исправит. Решить всё можно, только двигаясь вперёд и не позволяя себе сдаться. Никто и ничто не должно сломать тебя сейчас. Если ты отступишь, все — эльфы, драконы, ведьмы — напрасно собрались здесь. Энгерран зря остался там. Более того, скажу тебе с уверенностью: если сейчас дашь волю боли, ты потеряешь своего дракона. У тебя не будет сил на борьбу.
Я посмотрела на ведьму и поспешно вытерла ладонью слёзы.
— Я должна была быть мудрее. И не должна была позволять ему лететь со мной, зная, что это опасно.
Мериона усмехнулась.
— Твой дракон не маленький мальчик. Я уверена, он всё прекрасно понимал. Ты действительно думаешь, что он позволил бы тебе отправиться в Тойрис одной? Нет. У Энгеррана был выбор, и он его сделал. Сделал, потому что верил в тебя. В то, что если что-то произойдёт, ты поступишь правильно. Он был готов пожертвовать собой ради тебя. А ты собралась опустить руки?
Я вскинула голову. Слова ведьмы проникли глубоко в сознание и вспыхнули внутри огнём. Я поднялась. Мериона встала следом.
— Он верит в меня, — дрожащим голосом выдавила я. И тихо добавила: — Я не имею права подвести его.
Ведьма улыбнулась.
— Вот и хорошо. Не сдавайся. Иначе зачем всё это? Не бойся делать выбор. Судьба всегда вознаграждает тех, кто идёт через страх и боль. Она не оставит тебя.
***
Я стояла в центре эльфийского лагеря, раскинувшегося за пределами города. Вокруг кипела подготовка: эльфы заканчивали последние приготовления, проверяли оружие и снаряжение. Лёгкий утренний туман стелился по земле, окутывая величественные деревья белёсым покрывалом.
Драконы осматривали оружие, созданное эльфийскими кузнецами. Ниб, вертя в руках меч, хмурился. К нему подошёл пожилой, но крепкий эльф и, слегка усмехнувшись, покачал головой.
— Не твоё это, малец.
— Малец? — рассмеялся Ниб. — Но ты прав, седовласый. Топор да кувалда мне куда роднее.
Эльф прищурился и неожиданно подмигнул.
— Топор, говоришь? Есть у меня один. Светом разящий. Давно выковал, да никому не понадобился. Эльфам не к лицу топором махать. А я в него истинную магию света вложил. Высшие боги нашептали мне создать этот топор. Теперь вижу, верно, не для эльфов я его ковал. Дождался топор своего хозяина. Идём, покажу.
Ниб торопливо вручил меч первому попавшемуся эльфу и поспешил за седовласым. Я проводила их глазами, пока они не скрылись за одной из палаток. Затем перевела взгляд на выстроившихся в ряды эльфов и драконов. Рядом сновали ведьмы, примеряя тончайшие латы, подаренные эльфийками.
Я вздохнула.
«Богини, на что я надеюсь? Два десятка остроухих, столько же ведьм и горстка парящих. Разве хватит нам сил пойти против армии изменённых, сопротивляться Несущим тьму и стражам владыки Изарта? Мы — просто капля в море. Нас сотрут с лица земли, даже не заметив».
— Один маленький солнечный луч пробивает тьму, — раздался голос рядом.
Я обернулась.
— Правитель Аримавир, — склонила голову.
— Не стоит, — он чуть улыбнулся уголками губ. — После совещания решено, что вас поведёт Дралайс. Он хоть и молод, но действительно умен и толков. Пока Энгеррана нет, Дралайс станет капитаном. Вы сомневаетесь в его опыте?
— Не знаю, — с горечью призналась я. — Я теряю веру, правитель Аримавир. Боюсь, что мы не справимся.
— Если двинетесь вперёд с такими мыслями, точно не справитесь, — покачал головой правитель. — Иногда бой выигрывают не храбрые, а отчаянные. У вас, насколько я понимаю, лучшие ведьмы страны — те, кто долгое время успешно скрывались от взора инквизиторов. Драконы, верные Энгеррану, сильные и преданные. Не думаю, что среди них есть слабые или трусы. А эльфы… это лучшие из моих ребят. Я лично отбирал их. Теперь спросите себя: в ком вы сомневаетесь — в них или в себе?
Его уверенные и спокойные глаза встретились с моими.
— Все, кто сейчас здесь, пошли за вами. Они поверили в вас. Я поверил вашим словам. Увидел в вас шанс на спасение Гайриции. Там, в зале советов, вы были столь порывисты и решительны, что я подумал: вот оно, то, что действительно сможет побороть тьму. Теперь я вижу перед собой испуганную девчонку, которая громко заявила о себе, а потом испугалась ответственности.
Я ощутила, как внутри поднимается негодование на саму себя.
«Действительно, это ведь я стояла в зале совета эльфов и говорила о том, как можно спасти Эгорaйю. Я была готова идти сражаться за драконов. Но… тогда рядом был Энгерран. А с ним мне ничего не было страшно. А сейчас…».
— Верьте в себя так же, как поверили все мы. Как в вас поверил ваш капитан, — чётко произнёс Аримавир. — Если остальные увидят ваши сомнения, то можете считать, что проиграли.
Он развернулся и направился к выстроившимся в ряд эльфам. Я хотела последовать за ним, спросить совета у Аримавира. Что мне делать? Как справиться с болью в сердце? Он древний эльф и наверняка знает ответ.
— Рейя, — окликнули меня.
Я остановилась и повернулась. Ко мне подходил советник.
— Дейкарлис, вы пришли проводить нас? — поинтересовалась я.
Он кивнул. Его лицо было затянуто сумрачной тенью. Советник выглядел бледным, как та самая нежить, против которой мы собирались идти.
— Рейя, — начал он низким голосом, подходя ближе, — помнишь, что ты обещала мне?
— Вы о Лизе?
Дейкарлис судорожно кивнул, его пальцы сильнее сжались.
— Сохрани мою девочку. Она слишком юна.
Я молча кивнула, чувствуя, как к грузу, что уже лежал на моих плечах, добавили ещё один камень.
— Я помню, Дейкарлис, — сказала я после паузы. — Я сделаю всё, чтобы она вернулась.
Эльф склонил голову в знак благодарности, отвернулся и направился вслед за правителем.
Я судорожно выдохнула.
«Не слишком ли много ответственности я на себя взваливаю? Смогу ли я с этим справиться?»
— Ну, по крайней мере, Лизу я точно защищу, — чуть слышно сказала я сама себе. — Она так же важна для меня, как и для её внезапно объявившегося дедушки.
— Сомнения, сомнения, Рейя… А у меня отличный слух. Я бы даже сказала звериный. Вы ведь смелая ведьма. Что за растерянность в глазах? Разве этому учил вас Энгерран?
Я резко обернулась.
В шаге от меня стояла Таймира. Её тёмные глаза сверкали насмешкой. Она положила руку на рукоять меча и сжала её, словно проверяя прочность своего оружия.
— Не бойтесь, прорвёмся. Я когда-то обещала нашему капитану следить за вами и охранять, — сказала метаморфоз с лёгкой усмешкой. — И хотя я теперь служу другому, всё же… я снова в рядах пусть небольшой, но армии Энгеррана.
Я удивлённо приподняла бровь.
— Ты идёшь с нами, Таймира? А как же Дейкарлис? Он отпустил тебя?
Она хмыкнула, скрестив руки на груди.
— Отпустил? Да он сам настоял, чтобы я направилась с вами. Старик очень переживает за внучку. А я — за вас. Так что я даже рада такому его решению. Тем более что великих воителей я здесь не вижу. А вам нужна крепкая рука и верный друг рядом.
Я не сдержалась и тихо рассмеялась.
— Таймира, ты в своём духе.
— Энгерран хорошо меня обучил, — подмигнула девушка. — С уверенностью заявляю, лучший из всех вояк здесь — это я.
— А я смотрю, остальные тебе не внушают доверия, — заметила я, всё ещё улыбаясь.
— С чего бы доверять их опыту? — поморщилась метаморф. — Ты только посмотри на них! Пресветлые эльфы — всё такие нарядные, словно мы на свадьбу к лучезарным эльфийкам собрались. Драконы? О, про этих я молчу! Наши драконы слишком самонадеянные. Это их главная проблема. Видишь, как они на эльфов смотрят? Будто сейчас грудь вперёд выпятят, как павлины, чтобы покрасоваться и показать, что они лучше и сильнее. А ведьмы? Эти вообще недоверчиво косятся на драконов, как на божью напасть. И вот эта компания собирается идти рука об руку против нечисти. Я буду считать великим счастьем и божьим промыслом, если мы все и правда сможем одолеть Несущих тьму.
Она кивнула в сторону Ниба, направляющегося к нам с топором. Парень с довольным видом размахивал им, широко улыбаясь.
— Вот, на этого посмотрите! — продолжила Таймира, скептически подняв бровь. — Человек. Его же убьют при первой атаке. Груда мышц не спасёт. А судя по лицу, интеллектом он не блещет. Вряд ли он силён в открытой схватке.
Кузнец услышал её слова и улыбнулся ещё шире.
— Это кто тут пищит? Ты что ли, малохольная?
Он остановился рядом с нами, заинтересованно глядя на худенькую девушку.
Глаза Таймиры вспыхнули чёрным огнём.
— Обычный человек смеет мне дерзить? Я же говорю: недалёкий. Думаешь, что ты смелый, или решил, что бессмертный?
Ниб остался совершенно спокойным и добродушным. Он сунул топор за пояс и ухмыльнулся.
— А чего бояться-то? Разве что ты меня взглядом прожжёшь. Или, может, я тебе понравился, вот и задираешь?
Лицо Таймиры покрылось пунцовыми пятнами.
— Было бы чему нравиться, — бросила она сквозь зубы. — У тебя слишком уж глупая рожа.
— Прекратите, — оборвал их подошедший Дралайс. — Не хватало ещё, чтобы перед битвой переругались. Мы ещё даже к границе не выдвинулись, а вы уже гавкаетесь, как псы!
Таймира фыркнула, злясь на прервавшего их спор дракона, бросила на кузнеца негодующий взгляд и демонстративно отвернулась.
— Правильно говорят: сила есть, ума не надо. Зря вы таких в свои ряды берёте, капитан Дралайс. Толку от него не будет, лишний груз.
— Точно понравился, — подмигнул ей Ниб, и посмотрел на меня. — Рейя, ты скажи девочке, что я на малохольных не западаю…
— Да ты!.. — Таймира резко повернулась, но не успела продолжить.
— Молчать! — прошипел Дралайс, его рык разнёсся над полем, заставив всех обернуться и посмотреть на нас с удивлением. Это не ускользнуло от взгляда молодого капитана, и он громко провозгласил: — По драконам! Вылетаем!
Метаморф и кузнец переглянулись, но подчинились. Они шли молча, стараясь держаться друг от друга подальше, однако их взгляды всё ещё бросали искры.
Молодой капитан вздохнул, смотря им вслед. Кажется, сомнений у него было не меньше, чем у меня. После короткой паузы он искоса посмотрел на меня.
— У меня к вам просьба, — медленно проговорил дракон.
Я кивнула, чувствуя, как внутри поднимается тревога.
— Всё, о чем попросишь.
— Останьтесь жива, — сказал он негромко.
Я непонимающе взглянула в лицо Дралайса. Неужели он перестал злиться на меня и начал переживать? Но выражение его было таким непроницаемым, что я быстро поняла: нет, не перестал.
А дракон тут же добавил:
— Иначе не на кого будет обменять Энгеррана.
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К тому времени, как солнце поднялось над горизонтом, отряд был готов. Драконы расправили свои крылья, ведьмы и эльфы разместились на их спинах.
Я заняла место на спине Дралайса — это был его приказ. Вместе с нами летели Лиза, Мериона и ещё одна ведьма. Повозки решили не брать: с ними путь был бы медленнее, а в случае воздушного сражения они стали бы обузой. И мы обошлись наспех сооруженными многоместными седлами.
Взмах крыльев драконов прорезал тишину утра, поднимая отряд в небо. Древние деревья города эльфов постепенно скрылись из виду.
Полдня полёт проходил спокойно, но, приближаясь к границе Гайриции, я увидела, как всё вокруг меняется. Небо впереди больше не было чистым — оно окуталось свинцовой пеленой. Ветер здесь был вязким, пропитанным затхлым запахом, словно дыханием древнего гниющего существа.
Земля внизу была покрыта чернотой, местами треснувшей и испускающей зловонный пар. Искажённые деревья торчали из почвы, будто уродливые руки, скрюченные в вечной судороге. На их изломанных ветвях не росло ни одного листа — лишь остатки паутины, которые иногда содрогались, будто в них что-то шевелилось.
— Это проклятие, — прошептала ведьма, сидящая рядом.
Мериона нахмурилась, окидывая взглядом опустошённый пейзаж.
— Несущий Тьму оставил здесь свой след. Он укрыл границу мраком, чтобы заставить любого бояться её пересечь, — в её голосе звучала хладнокровная уверенность, но от самих слов по моему позвоночнику пробежал холодок.
Драконы замедлили свой полёт, их крылья неохотно разгоняли туманную пелену. Под нами земля казалась живой — она шевелилась и извивалась. Тёмные овраги зияли, словно пасти гигантских хищников, в которых виднелись скрученные кости и чёрные камни.
— Мы проложим путь, — заявила Мериона. — Это не проклятие, а тёмный морок, с ним мы справимся. Надеюсь, что дальше, в землях Гайриции, тьма не настолько глубоко пропитала землю.
Она глубоко вдохнула, закрыла глаза и зашептала заклинание.
Воздух наполнился вибрацией. Остальные ведьмы подхватили песнь Мерионы, их голоса слились в мощный поток, от которого засвистело в ушах. Мёртвая земля затряслась, пытаясь вырваться из тёмного воздействия. Её стон, вышедший из самых недр, был глубоким, болезненным, пробирающим до костей.
Тьма нехотя начала рассеиваться, слишком медленно, крохотными шагами открывая границу.
— Эльфы! — громко провозгласила Мериона. — Где ваш свет? Он бы сейчас очень пригодился.
Эльфы переглянулись и, как по команде, из ножен выскользнули их клинки. Они взметнулись вверх и сплелись нитями света, который потёк между драконами. Пальцы ведьм засияли серебристым светом, слившимся с блеском эльфийских мечей. Тонкие лучи устремились к границе, скользя по мёртвой земле и разрывая её чёрную корку. Свет вспарывал тьму, и природа, издавая долгий стон, казалось, выдохнула с облегчением.
Небо над границей начало разъясняться, медленно очищаясь от гнетущей серости. Серебристые лучи пробили плотный мрак, открывая перед нами коридор.
— Летим! — крикнула Мериона, взмахивая руками, будто отгоняя полчища невидимых теней.
Но чем дальше мы продвигались, тем плотнее становилась серость. Воздух сгустился, словно кисель, душил лёгкие и лип к коже. Ведьмы, стиснув зубы, поддерживали защиту, стараясь не дать тьме захватить нас. Коридор вибрировал, то сужаясь, то расширяясь. Иногда из него тянулись чёрные ветви, пытаясь достать нас и утащить во тьму.
— Чёртова тьма, — прошептала Лиза. — Она словно мечтает сожрать нас.
— Это её основная задача: сожрать и сделать изменёнными, подчинёнными себе, — кивнула я.
Выдохнуть мы смогли только у приграничной реки. Перед нами открылась куда более радующая картина. За стеной тьмы всё ещё шелестел лес, играя жёлто-зелёной листвой. И хотя небо оставалось затянутым тяжёлыми тучами, а внизу стелился серый туман, вид живых деревьев вселил надежду — не всё потеряно.
— Здесь, в небе, мы словно звёзды отсвечиваем, — напряжённо сказала Дралайс. — В тумане мы будем менее заметны. Старый город близко. Снижаемся. Дальше двигаемся по земле.
Мы нырнули вниз, погружаясь в серую рябь.
Когда мои ноги коснулись земли, я ощутила, будто её поверхность под ногами дышит. Шипящий звук проникал в уши, а тени, прячущиеся среди деревьев, словно двигались сами по себе. Туман здесь не был столь густым, но отпечаток тьмы чувствовался повсюду.
Эльфы помогли драконам скинуть седла и отряд поспешил вперёд.
Старый город и правда оказался недалеко.
Стены его возникли внезапно, проступая в серости тёмными очертаниями развалин.
На мгновение в моём сердце затеплилась надежда: мы добрались. Всё будет хорошо.
Но это мгновение слишком быстро улетучилось. Туман ожил. Раздался мощный звук, будто сама тьма вдохнула и выдохнула. Над нашими головами пронёсся огромный крылатый силуэт. Поток воздуха от его полёта сдёрнул завесу тумана, и мы оказались на виду.
Позади раздался низкий, хриплый рык. Я обернулась и увидела их. У кромки леса стояли изменённые драконы. Их глаза горели мёртвым, болезненным светом. Тела, покрытые язвами от смертельных ранений, были уродливой пародией на былое величие. Эти твари уже не принадлежали миру живых.
Они двинулись к нам.
— Готовьтесь! — резко бросил Дралайс, прикрывая собой Лизу.
Я видела, как снова засияли светом мечи эльфов, как блеснул топор в руках Ниба. Таймира усмехнулась, глядя прямо в глаза врагам, а ведьмы вскинули руки, призывая свои внутренние чары. Отравленная природа вряд ли могла поддержать нас здесь, но все были готовы к бою.
Все, кроме драконов.
Они выглядели растерянными. Парящие переступали с лапы на лапу, их взгляды блуждали между приближающимися врагами и нашими воинами.
— Что с ними? — спросила я, удивленно глядя на ящеров.
Мериона усмехнулась.
— Трудно воевать и убивать тех, кого ты считал своим родом. После битвы их нужно будет упокоить с честью.
— Если доживём до конца этой битвы, — заметила Таймира, подходя ко мне и вставая рядом. — Что-то я не уверена в исходе уже первой атаки.
Едва она это сказала, как один из изменённых рванул вперёд. Его крылья с треском снесли попавшиеся на пути кусты, а когти хищно потянулись к ближайшему дракону. Тот замер, издавая горловой звук, которым парящие обычно перекликаются в воздухе. Он словно пытался пробудить разум в падшем собрате.
Заклинание ведьм слетело с их губ, эльфы устремились наперерез, но я видела, что они не успевают. Всё происходило слишком быстро.
Когти изменённого уже почти достигли груди дракона, когда внезапно перед ним возник Ниб с топором наперевес.
Взревев, словно разъярённый бык, он бросился вперёд и с яростью обрушил топор на нежить. Яркий свет вырвался из оружия, заставив всех зажмуриться. Когда я снова открыла глаза, на земле лежал низвергнутый изменённый, его тело осыпалось прахом, оставив лишь обугленные кости.
Остальные драконы-нежить остановились, начали пятиться, скаля зубы и сверкая мёртвыми глазами на кузнеца.
Мы все, поражённые, смотрели на Ниба и сияющий в его руках топор. Сам он стоял в полной прострации, потрясённо глядя на своё оружие.
— Вот тебе и Разящий светом, — наконец пробормотал он.
Но времени на обсуждения не было.
— У нас еще гости! — выкрикнула Таймира, указывая на небо.
— Всем прийти в себя! — зарычал Дралайс. — Это уже не наши братья! Не наш род! Это существа Тьмы, которые хотят одного — уничтожить нас и наших близких!
Его слова подействовали. Драконы ожили, ощерились, выпуская клубы дыма из ноздрей. Ведьмы окружили отряд магическими щитами. В руках одних эльфов мелькнули мечи, а другие, стремительно закинув руки в колчаны, выпустили острые, светящиеся стрелы. Те пронзили воздух, устремляясь в изменённых.
Мериона выкрикнула заклинание, которое подхватили остальные ведьмы. Светлый поток энергии обрушился на первый ряд нечисти, приблизившийся к нам, обездвиживая их.
— Держать защиту! — кричала ведьма, когда с неба начали падать новые изменённые. Их было очень много. Небо исчезло, закрытое огромными крыльями.
Я вслушалась в себя, призывая свои силы. Они стремительно всплыли из глубин. Закрыв глаза, я сосредоточилась, направляя зов в глубину леса.
— Эдроки! Проклятые гневом драконьим, но признанные ведьмой. Признанные мной и признающие меня. Вы откликнулись однажды, услышьте меня и сейчас. Тьма пришла на наши земли, она готова уничтожить нас всех. Призываю вас и смиренно прошу о помощи.
Время на мгновение замерло. Только звуки битвы пробивались сквозь тишину: крики эльфов, рык драконов, летающие над полем заклинания.
Вой раздался сначала одиночный. Следом — ещё и ещё. Я открыла глаза и не смогла сдержать счастья. Эдроки услышали меня. Они отозвались. Между деревьев мелькнули тёмные тени.
Изменённые не ожидали нападения из леса. Рычание, хрипы и крики раздались с новой силой. Эдроки рванули в бой, разрывая ряды нечисти.
Когда последний из изменённых пал, поле боя накрыла тишина.
Ведьмы с Лизой, Таймирой и Нибом медленно шли между павшими. Мы потеряли двух драконов и трёх эльфов. Несколько бойцов были тяжело ранены. Лиза немедленно начала оказывать помощь, ведьмы помогали ей, перевязывая раны. Девушка доставала из сумки заранее приготовленные настои и травы.
Среди раненых были и эдроки. Ведьмы хлопотали и над ними.
Мы с Дралайсом и Мерионой обходили павшую нежить. Существа тьмы не шевелились.
— Тьма наполняет их. Но они встанут снова, — вздохнула Мериона, внимательно изучая тела.
Дралайс опустил крылья, в его глазах застыла печаль. Он осматривал мёртвых изменённых, словно пытаясь понять, кем они были до проклятия. Служили ли при дворе, были ли драконами с заставы, а может, с ближайших селений.
— Они заслужили покой, — тихо сказал молодой капитан. Затем обернулся ко мне и Мерионе. — Вы сможете… — голос дракона стал хриплым, осекшись на середине.
Я положила руку на его крыло и кивнула.
— Мы сделаем всё для них.
Дралайс вздрогнул, сбрасывая мою руку взмахом крыла, но не ушёл. Он посмотрел на нас, и вдруг совершенно неожиданно, смотря на Мериону, произнес:
— Я благодарен ведьмам за помощь и никогда этого не забуду. Вы не на своей войне, но стоите с нами бок о бок. И я буду помнить это всегда.
С этими словами он развернулся и, не оглядываясь, направился к Лизе и остальным.
Мериона протянула мне руки, и я переплела свои пальцы с её. Мы начали петь древние слова, мелодию, что передавалась из поколения в поколение. Напев звучал мягко, заполняя поле боя шелестом трав. Песнь упокоения и последнего пути.
Я слышала, как раненые замолкали, вслушиваясь в наш тонкий мотив. Природа сделала выдох, проносясь между нами лёгким ветерком, отпуская скорбь по павшим. В последний раз тела изменённых шевельнулись, словно судорожно вздохнули, освобождаясь от проклятия, и тьма, что наполняла их, начала исчезать.
Тихий, протяжный вой эдроков всколыхнул воздух. Он был наполнен тоской, проводящей измученные души в последний путь. Изменённые обратились в пепел. Ветер подхватил его, закружил, унося в бескрайнее небо. И где-то в самой вышине на секунду мелькнул солнечный луч, будто светлые богини приняли измученные души.
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Предав упокоению изменённых драконов, мы направились в старый город. Я узнавала его улицы — здесь нас проводил магистр Лойс. Узнавала разрушенные стены и убедилась, что башня Вечного Огня погружена во тьму. Ни одной искорки не было на ней, руны стерлись, словно никогда не были написаны. Их безжалостно уничтожило дыхание бывшего владыки.
Мы прошли по площади со статуями инквизиторов.
Шли молча, скользя по улочкам, словно тени. До заката оставалось время, но в городе стремительно темнело. Пронизывающий ветер, гуляющий между разрушенными домами, тянул за собой туман. Он скользил по улицам, будто серая река.
К храму мы подошли, когда в городе почти полностью наступила ночь. Но, несмотря на усилия подступающей тьмы, храм переливался серебром, словно защищённый неведомой силой.
Молча мы скользнули внутрь.
Зеркальный храм встретил нас звенящей тишиной. Воздух был пропитан древней магией, от которой по коже пробегали мурашки. Драконы призвали тусклый свет своей магии, и здание вспыхнуло сотнями крошечных огоньков. Эти огоньки, отражаясь в битых зеркалах, создавали иллюзию, будто нас стало больше — наши отражения мелькали в каждом осколке.
Мериона окинула взглядом круглый зал. Её внимание остановилось на надтреснувшем алтаре в центре — испещрённом древними рунами.
— Пожалуй, этот подойдёт для ритуала, — кивнула Мериона на алтарь, жестом подзывая ведьм. Они встали вокруг, взявшись за руки. Их голоса сплелись в песне-заклинании, пробуждающей память предков.
Свет медленно начал струиться с их пальцев, оплетая алтарь. Руны засияли тусклым золотом, но почти сразу угасли. В воздухе повисло напряжённое ожидание. Эльфы и драконы внимательно смотрели на ведьм. Те переглянулись и снова начали повторять заклинание. И в этот раз свет зажёгся в рунах, и вновь померк.
— Почему ничего не происходит? — прошептала одна из ведьм, её голос заметно задрожал.
— Должно было сработать! — произнесла другая.
— Кажется, здесь приложили руку куда более могущественные драконы, вот и не отвечают простым ведьмам, — задумчиво подметила Мериона.
Я стояла в стороне, чувствуя себя бесполезной и совершенно не понимая, что происходит. Меня никогда не учили вызывать древние души, и всё, что я могла, — это наблюдать и нервничать, понимая, что именно от ведьм сейчас зависит, сможем ли мы зажечь огонь на башне стадиона.
— Что-то не так? — с напряжением в голосе спросил Дралайс.
Мериона услышала его и повернулась. Всего секунду она подарила взгляду дракона. Усмехнулась. И отвернулась. Я заметила, как оживились ведьмы. Их переглядывания стали вопросительными, удивлёнными и даже неуверенными. Они словно быстро между собой переговаривались.
А потом Мериона утвердительно кивнула им, приблизилась к алтарю и положила руки на его поверхность.
— Раз не получается вызвать память предков, обратимся к самим предкам, — сказала она громко, так, чтобы мы слышали.
— Вы, вероятно, шутите? — ухмыльнулся Дралайс. — Вызывать предков могут только верховные жрецы. Души принадлежат богам, а боги слышат только жрецов. Неужели вы думаете, что они услышат ведьм?
Мериона медленно повернула голову, её глаза темнели, словно впитывая тьму, пока она смотрела на молодого дракона. Однако вместо ответа она лишь сверкнула на него взглядом и вновь обратилась к алтарю.
Все ведьмы сели на пол, окружив Мериону. Они взялись за руки и начали медленно раскачиваться, заводя новую песнь. Голоса звучали низко и ровно, наполняя пространство древним ритмом. А потом стали усиливаться и усиливаться, становясь громче и пронзительнее.
Мериона подняла руку, начертила в воздухе сложный символ, который вспыхнул ярким светом. Казалось, пространство вокруг сжалось, вся энергия сосредоточилась на ведьме. Я почувствовала, как сила потянулась к ней от всего вокруг, вибрация заполнила воздух.
Мериона начала произносить слова, которых я раньше не слышала. Её голос становился всё громче и мощнее, а выкрики остальных ведьм сплетались с ним. И уже казалось, что нет слов, а в пространстве бумкают и стучат огромные барабаны. Да так, что в ритм им начало стучать и моё сердце.
Я смотрела во все глаза на ведьм и вдруг осознала, что они больше не поют, губы их сомкнуты, а звук всё продолжал раздаваться. Он исходил из зеркал, от каждого отражения. Затем из осколков начали тянуться туманные тени. Они стягивались к Мерионе, зависли напротив неё, сгущаясь и принимая формы.
В воздухе перед ведьмой материализовались три огромных дракона, созданных из света и тьмы. Они заполнили всё пространство. Я кожей ощущала исходившую от них древнюю силу. Их глаза сияли, как прозрачные зеркала, излучая мощь, от которой самые смелые из нас невольно склонили головы. Всё вокруг гудело, бумкало барабанами и звенело.
Один из духов, самый крупный, склонил голову перед Мерионой в знак уважения, и в этот момент у меня перехватило дыхание.
«Кто она, если даже великий предок драконов склонил перед ней голову?»
— Ты вызвала меня. Я вижу тебя. Я знаю, кто ты. Проси, — прогремел дракон, и его голос, словно раскат грома, разнесся по храму, перекрывая бой барабанов.
Мериона оглянулась на меня.
— Говори, — вырвалось из её не шевельнувшихся губ.
Я ожила. Вот он, тот самый момент. Главное — всё сказать правильно.
— Руны для восстановления Башни Вечного Света. Тьма захватывает земли драконов, и мы хотим защитить их, — скороговоркой выпалила я, понимая, что ведьмам уже трудно удерживать призраков. Кое-кто из них буквально заваливался на бок, теряя силы, и их поддерживали другие ведьмы.
Дух дракона медленно повернул голову в мою сторону. Его глаза сверкнули, и он оскалился, прежде чем снова обратить взгляд на Мериону.
— Только ты, — прогремел он. — Я вижу тебя. Ты достойна узнать и сохранить память моего рода. Лишь ты сможешь принять и выдержать. Я дам то, что попросили, но лишь тебе.
Он протянул лапу, огромную и внушительную, занося её над ведьмой. С неё вниз потёк яркий свет, в котором мелькали символы, складывающиеся в сложный рунический узор. Узор вспыхнул, а затем рухнул на Мериону. Она вздрогнула, ухватилась за край алтаря, едва не упав на колени. С трудом опираясь, всё же удержалась на ногах.
Я шагнула к ней, желая помочь, но меня остановил Дралайс, схватив за руку.
— Думаю, Мериона лучше знает, что делает. Не мешай ей, — прошипел он мне на ухо.
Я осталась на месте, наблюдая, как на ведьму обрушиваются новые потоки огненных рун. Алтарь под её руками осветился, покрываясь новыми трещинами, камень громко заскрипел.
«Только бы выдержал! Только бы не раскололся!» — тревога дикой пульсацией отозвалась в висках.
Но он раскололся. Раздался громкий треск, и в этот момент три дракона шагнули друг к другу, сливаясь в одно огромное существо. Оно испустило в воздух пылающий символ, который тяжело рухнул на Мериону.
Я вскрикнула, видя, как её тело окуталось призрачным пламенем. Мериона запрокинула голову, её рот раскрылся в безмолвном крике. Звука не было, но я ощущала, как воздух вокруг сотрясается от невидимой силы и почти невыносимой боли.
А потом алтарь осыпался прахом. Мериона ещё стояла, смотря застывшим взглядом вверх.
— Ты приняла, — прогремел голос великого дракона.
Он поднял голову к небу, издав оглушительный рык. Всё вокруг на мгновение вспыхнуло ярким светом, а затем нас поглотила кромешная тьма.
Минута тишины, в которой ощущалось потрясение от всего увиденного.
— Было бы неплохо, если бы кто-нибудь зажёг свет, — раздался спокойный голос Таймиры.
Все ожили.
Огоньки вспыхнули на руках драконов, затем метнулись к ведьмам и ко мне. Свет наполнил зал. И я вскрикнула.
Мериона лежала у развалившегося алтаря. Её глаза закатились, тело мелко подрагивало. Ведьмы, совершенно обессиленные, лежали всё так же вокруг неё.
— Богини! — воскликнула Лиза, бросаясь к ним.
Она опустилась на колени рядом с Мерионой, приложила руки к её голове и облегчённо выдохнула.
— С ней всё в порядке. Это перестройка магических сил. Её переполнило. Я сейчас дам успокаивающую магию и чуток трав замешу, чтобы урегулировать приём чужой энергии.
Девушка повернулась и на коленях проползла от одной ведьмы к другой.
— Чего там с ними? — полюбопытствовала Таймира.
Лиза села и махнула рукой.
— У этих, наоборот, потеря энергии. Они просто очень сильно устали. Им нужно отдохнуть. Я дам настой, он поможет быстро реинтегрировать чары.
Она быстро достала из сумки небольшой флакон и передала его Таймире.
— По десять капель каждой на язык.
Затем Лиза направилась к Мерионе. Подняла её голову и заставила сделать несколько глотков из другого бутылёк. Ведьма вскоре перестала дрожать. Она моргнула, затем ещё раз, и медленно села, оглядывая собравшихся туманным взглядом.
— Я так понимаю, вы получили то, что нам нужно? — спросил Дралайс.
Мериона с трудом подняла на него взгляд и устало усмехнулась.
— И, кажется, даже больше.
Дракон нахмурился.
— Хотел бы я сейчас спросить, кто вы, Мериона. Связь с духами предков, получение силы древних драконов… Обычная ведьма не справилась бы. Но что-то мне подсказывает, что вы не ответите.
На лице ведьмы промелькнула слабая улыбка.
— Обязательно скажу. Но всему своё время. Сейчас у меня просто нет сил что-то объяснять. Лучше помогите мне встать… и напомните, куда мы там дальше идём.
Она протянула руку.
Дралайс подхватил ведьму и осторожно поднял.
— И ещё, — добавила она, с трудом удерживаясь на ногах, — я пешком не дойду. У меня ноги болят… от ваших предков. Уважайте и мой возраст!
— Мы уважаем любой возраст, — спокойно парировал дракон.
Ведьма вскинула голову, но тут же покачнулась. Дралайс успел её подхватить, не дав упасть.
— Мне нужно отдохнуть, — чуть слышно сказала Мериона.
Молодой капитан оглянулся на отряд. Скользнул взглядом по остальным ведьмам, которых поила лекарством Таймира и Лиза. Вздохнул.
— Остаёмся пока здесь. Но долго рассиживаться не можем. В полночь двинемся дальше.

Глава 34

Свет костров разгонял густую тьму, спустившуюся вместе с ночью. Ведьмы наложили на наше стойбище тёмный, непроницаемый полог. Эдроки расселись подальше от огня, скрываясь в тенях и переговариваясь на своём гортанном, непривычном языке.
Я прислушивалась, чувствуя, что в их речах есть что-то смутно знакомое, но никак не могла разобрать слова — всё терялось в низких вибрациях и щёлкающих звуках. Один из эдроков, самый крупный, как мне показалось, подошёл ко мне, склонил голову и, помахивая хвостом, заговорил.
Я удивлённо смотрела на него, не понимая ни слова. Эдрок замолчал, пристально вглядываясь в меня, будто ожидая, что я вдруг отвечу.
— Они говорят на древнем языке ведьм, — раздался рядом голос.
Я обернулась и увидела Мериону, которая спокойно присела на камень напротив меня. И вдруг, совершенно неожиданно, заговорила с эдроком на том же языке. Но её речь звучала мягко, почти мелодично, без той гортанности, что была у существа.
Эдрок закивал, махнул лапой в мою сторону и что-то пробурчал.
— Он удивлён, что ты его не понимаешь, — с улыбкой перевела Мериона.
— Эээ… — протянула я, чувствуя себя крайне неловко.
— Всё просто, — она усмехнулась. — Тебе ведь кажется, что это звучит… знакомо?
Я кивнула.
— Они искажают древний язык ведьм из-за особенностей голосовых связок. У них он звучит гортанно, поэтому ты не можешь его узнать. Но если сосредоточишься, то всё станет понятно.
— Но я не изучала древний язык ведьм, — честно призналась я.
Мериона хмыкнула, её улыбка стала шире.
— А его и не нужно изучать. Он передаётся с чарами. Все заклинания созданы на этом языке, поэтому это вроде… приложения к каждой ведьме. Главное — научись слушать.
Эдрок, словно подтверждая слова, потянулся к ней мордой. Мериона погладила его между ноздрей, отчего тот довольно фыркнул.
— Они милые, — заметила ведьма, повернувшись ко мне.
— Драконы считают их проклятыми, — отозвалась я.
Эдрок закатил глаза, словно слышал это уже тысячу раз, и возмущённо что-то буркнул.
— А ещё они понимают, о чём мы говорим! — усмехнулась ведьма.
— Откуда? — удивилась я.
Мериона тут же обратилась к существу на древнем языке. Эдрок вздохнул, кивнул и начал быстро объяснять. Я вслушивалась изо всех сил. Всё, что я слышала, казалось лепетом, похожим на то, как говорят маленькие дети: вот вроде что-то знакомое, а понять не могу.
— Они почти все языки понимают, — спокойно сказала Мериона, улыбаясь. — Но говорить на них сложно. Всё дело в строении их гортани. Общий язык у них получается настолько ломаным, что их почти никто не понимает. Но это вполне разумные существа.
Эдрок ткнулся мордой в плечо Мерионы, и она ласково потрепала его по загривку.
— Он знает, что их считают проклятыми? — спросила я, всё ещё пытаясь осознать услышанное.
Мериона хмыкнула, выслушивая ответ существа.
— Да, они знают. Драконы не понимают их. А всё, что непонятно, вызывает страх. Особенно если оно, теоретически, может быть сильнее в магическом плане. Ты не переживай, — она погладила по спине устроившегося у её ног эдрока. — Нас, ведьм, вообще сжигали, и ничего.
Эдрок снова затараторил, яростно жестикулируя лапами.
— Вот именно! — с улыбкой перевела Мериона. — У страха глаза велики. Эй, может, ты сам расскажешь свою версию о вас? Мне было бы интересно послушать историю столь любопытных существ.
Эдрок посмотрел на неё, потом перевёл взгляд на костёр и, слегка вздохнув, начал рассказывать. Сначала я улавливала лишь обрывки слов, но чем дальше он говорил, тем яснее мне становились его речи. Казалось, какие-то внутренние чары начинали раскладывать этот язык на понятные мне элементы.
Где-то в середине рассказа Мериона, наблюдавшая за мной и переводившая, вдруг улыбнулась и перестала говорить. Она заметила, что я начинаю понимать язык эдрока сама.
Суть рассказа была проста, но поражала своей глубиной. История драконов оказалась почти верной, но с одним важным отличием. Эдроки были созданы не тьмой, как считали драконы, а отцом, который пожертвовал своей жизненной энергией.
Они родились от драконицы и, по сути, должны были быть драконами. Однако их мать погибла. Тогда отец, в попытке спасти потомство, разделил свою жизненную энергию между только развивающимися в яйцах эмбрионами. Он отдал свою жизнь им.
Вот только энергии оказалось мало, и в срок вылупились совсем небольшие и болезненные дракончики. Они бы и вовсе сгинули в лесном домике, одни, неспособные раздобыть даже самую мелкую пищу. Но тут вмешались боги.
— В хижину пришла лесная ведьма, — пояснил эдрок, глядя на Мериону. — Она дружила с отцом и нашей матерью-драконицей. Вместе они часто собирали травы и коренья. Когда те надолго исчезли, ведьма поняла, что произошло что-то плохое. Она пошла узнать и нашла нас. Старая ведьма пожалела маленьких, чихающих и кашляющих драконят, — с лёгкой горечью рассказывал «проклятый». — Забрала, выпоила травами и настоями. С тех пор все эдроки чтут и уважают ведьм и колдунов.
Мериона хмыкнула.
— Ну да, что есть, то есть. Мы, ведьмы, все такие жалостливые. Вот поэтому у нас и бед столько.
Я посмотрела на эдрока, на Мериону, и вдруг меня осенило.
— Вы услышали мой зов, потому что знаете его? Та ведьма именно так призывала ваших предков?
Эдрок кивнул, его глаза блеснули в отблесках костра. Он положил морду на лапы и продолжил свой рассказ.
Как уже сказано, энергия, разделённая между несколькими яйцами, не смогла в полной мере дать магию, которая сделала бы их полноценными драконами. Но самое важное — она не дала им достаточно сил, чтобы они могли перевоплощаться в людей. Да и сил к выживанию было совсем мало. Ведьма старалась их выхаживать, как могла. А потом поняла, что драконам нужна драконья энергия.
Тогда она начала искать заблудших парящих. Обманом и хитростью она забирала их энергию для воспитания и поддержания жизни юных эдроков.
— Кто-то может сказать, что это неправильно, — продолжал «проклятый» дракон, — но мы до сих пор помним её с глубокой благодарностью. В нашем тайном лесном городе даже храм в её честь построен.
— Значит, ведьма была лесной? — уточнила я.
Эдрок утвердительно кивнул.
— Да, поэтому наши предки выросли диковатыми, обученными по её методам. Мы умеем бесшумно ходить по лесным тропам, видим и чувствуем больше, чем простые драконы. Мы способны прятаться в тончайших тенях. Мы отличные охотники. У нас очень мало магии, но мы развили другие инстинкты и навыки.
Он немного помолча, словно обдумывая свои следующие слова, а потом добавил:
— И да, энергию с драконов мы действительно берём. Это помогает нам развивать внутренний резерв, воспитывать потомство и… всё, как учила нас тёмная лесная мать. Но делаем мы это не из ненависти к драконам. Просто у всех свои способы выживания. А нам с драконьей природой не повезло. Мы благодарны отцу-ведьмаку, но энергии для воспроизводства потомства нам зачастую просто не хватает. В каждого из нас вложено слишком мало жизни. Но она есть. Вот тут и помогает заимствованная у настоящих драконов магия.
— А как же рассказы, что драконы, у которых вы вытянули её, потом тоже становятся эдроками? — тихо напомнила я.
«Проклятый» хмыкнул.
— Вы где такое видели? Драконы, боясь нас, всякое напридумывали. Они борются с нами, и погибшие есть с обеих сторон. Мы умеем двигаться в тенях — этому нас научила лесная ведьма. Мы почти сливаемся с ночью и природой. Это всё те же уроки нашей признанной матери. Но мы живые существа, а значит, не можем никого обратить в подобных себе. Тем более мы очень храним собственную энергию.
— Но откуда-то ведь пошли эти слухи? — задумчиво спросила я.
Эдрок повернул голову к костру, и в его глазах на мгновение отразилось пламя.
— Страх, — сказал он тихо. — Страх заставляет видеть чудовищ там, где их нет. Но всё это не о нас. О других. О тех, от кого мы сейчас спасаемся. Они давно в лесах прячутся. Иногда набеги делали — на пролетающих одиноких или на проходящих путников и драконов. Но их не видно. Они хорошо прячутся. Даже мы не всегда можем спастись. Нас ведёт опыт веков, а их — тёмная магия земли. Она подсказывает, выдает, крутит мороком.
Я и Мериона переглянулись.
— То есть ты хочешь сказать, что изменённые давно уже в этих лесах? — уточнила я, чувствуя, как холодок пробежал по спине.
Эдрок кивнул, махнув хвостом.
— Не знаю, как вы их называете, а мы зовём их «призраками ночи». И стараемся их обходить за версту. Тенями прикрываемся. Дорожки путаем.
— То есть получается, что Несущие тьму давно начали собирать армию? Кто-то руководил ими, — медленно произнесла Мериона, скрестив руки на груди. — И тогда непонятно, для чего они вызвали старого владыку?
— Чтобы затушить свет башни, — уверенно заявила я. — И пропустить всю ту нежить и мерзость, что была по ту сторону, в город.
Мериона тяжело вздохнула, опустив голову.
— М-да… То есть Несущие тьму и изменённые давно крутились под носом у драконов, а те всё на эдроков списывали.
— Я даже думаю, — предположила я, — что эти истории были созданы специально, чтобы отвести подозрения от возможного появления магов земли. Драконы думали, что эдроки делают из них нежить, подобную себе, и никто даже не подозревал о растущей армии Несущих тьму.
Эдрок ворчливо кивнул, зевнул и прикрыл глаза, явно не желая продолжать разговор. Я легла, облокотившись об него, чувствуя тепло чешуи и спокойное дыхание. Нежить не бывает теплой. А это значит, что эдроки и правда живые.
С другой стороны костра я заметила, как Дралайс недоверчиво смотрел на меня, улёгшуюся под боком «проклятого» дракона.
«Думай, что хочешь», — решила я, устраиваясь удобнее.
Сон начал подкрадываться медленно, затягивая меня в своё сумрачное покрывало. Где-то в полудреме я почувствовала лёгкое шевеление, а потом эдрок заботливо укрыл меня крылом. Меня окутало теплом, и я окончательно провалилась в глубокий сон, чувствуя себя защищённой как никогда.
***
В полночь меня толкнула в плечо Мериона. Я зевнула и встала.
Эдроки нетерпеливо хлопали крыльями, а драконы спешно потягивались, разминая затекшие мышцы, иногда с интересом разглядывая при свете костра новых союзников. Эдроки переносили эти пристальные взгляды с молчаливым терпением, не опуская глаз и лишь изредка постукивая хвостами по камням, издавая треск кончиками, словно гремучие змеи. Эти внезапные движения и звуки заставляли слишком любопытных драконов и эльфов поспешно отступать на безопасное расстояние.
Только ведьмы по-прежнему избегали лишнего внимания, оставаясь в стороне. Однако именно они неожиданно легко нашли общий язык с эдроками, которые отвечали им взаимностью. Иногда можно было заметить, как один из «проклятых» шёпотом переговаривался с ведьмой.
Я направилась к Дралайсу, который отдавал последние распоряжения.
— Через город двигаться опасно, — говорил он, перекрывая шум подготовки. — Мы пойдём по тайному ходу. Выйдем за площадью. Оттуда до стадиона недалеко.
Я слушала вполуха, отвлекаясь на совсем другие голоса.
Между двух колонн, стоящих на входе у зеркального храма, стояли Таймира и Ниб.
Девушка смотрела на парня снисходительно, уперев руки в бока.
— Слушай, оставайся лучше здесь, мальчик, — насмешливо сказала она. — Тебя в городе точно в первые минуты грохнут!
Ниб спокойно поправил ремень топора и лениво поинтересовался:
— Это почему же?
Таймира всплеснула руками, как будто парень только что сказал нечто невероятно глупое.
— Потому что ты — просто человек, — заявила она, вскинув носик, словно это был неопровержимый аргумент. — У тебя нет ни брони, ни когтей, ни магии. Только топор и упрямство! А на одном упрямстве далеко не уйдёшь.
Ниб усмехнулся, чуть склонив голову набок.
— А у тебя, кроме острого языка, что есть?
— Таймира, метаморф, — улыбаясь, подсказала я, подходя ближе к спорщикам.
— Метаморф! — протянул Ниб без тени удивления, словно ежедневно общался с оборотнями. Он окинул девушку задумчивым взглядом и добавил: — Ну, если ты лошадь, то тогда от тебя прок будет. Лягнуть, если что, сможешь.
Таймира ахнула, её глаза вспыхнули возмущёнными лазуритами.
— Лошадь?!
— Норовистая кобылка, — не моргнув, кивнул ей кузнец.
Девушку буквально затрясло от негодования.
— Ты даже не понимаешь, с кем говоришь!
Я с трудом сдерживала смех, наблюдая за их перепалкой.
— Понимаю, с тобой, — невозмутимо пожал плечами Ниб. — Только ты больше говоришь, чем делаешь.
— А ты только и можешь, что размахивать своим топором!
Её крик становился всё громче, пока строгий голос Дралайса не вклинился в словесную дуэль:
— Раз вы не можете найти общего языка, Таймира, ты понесёшь Ниба на себе! — твёрдо сказал Дралайс, глядя на метаморфа. — И он, правда, слишком крупный и неповоротливый для быстрого пешего хода.
Таймира резко повернулась к капитану, её глаза загорелись возмущением.
— Это что, наказание? — выпалила она, с вызовом скрестив руки на груди. — Почему я должна тащить его?
Ниб лишь приподнял бровь.
— Тащить? — усмехнулся он. — У меня свои ноги есть. Но если уж капитан приказал…
Метаморф застыла, возмущённо раскрыв рот.
— Но почему я?! — Она резко повернулась ко мне в поисках поддержки.
Я из-за всех сил стараясь не рассмеяться в голос. И, сохраняя видимость серьёзности, покачала головой, намекая, что приказы капитана не обсуждаются.
Таймира всплеснула руками и, видимо, осознав, что спорить бесполезно, одарила Ниба таким взглядом, что даже самый смелый мог бы поёжиться. А он, конечно же, остался совершенно невозмутим.
Таймира глубоко вздохнула.
— Хорошо! Но я делаю это только ради отряда! — бросила она с вызовом, закрыла глаза и начала трансформацию.
Её тело вытянулось, мышцы налились силой, а кожа покрылась блестящей чёрной шерстью. На месте девушки стояла огромная пантера с мощными лапами и гибким длинным хвостом. Лазурные глаза метаморфа сверкнули на Ниба.
А у кузнеца наконец появились хоть какие-то эмоции. Он в восторге присвистнул:
— Ого-го! У меня теперь собственная кобыла!
Метаморф зашипела, обнажив белоснежные клыки.
— Я не кобыла! Я пантера!
— Тебе идёт, Таймира, — с довольным видом проигнорировал её возмущение Ниб. Он ловко уселся на спину кошки, будто делал это всю жизнь. — Ну что, поехали? Но! Чернушка моя!
Таймира обречённо застонала, раздражённо махнула хвостом и с видимой неохотой направилась к остальным. Однако, по пути, не удержавшись, громко рыкнула:
— Держись крепче, человечек. Упадёшь — возвращаться за тобой не стану.
— Уж постараюсь, — заверил Ниб, склонившись к уху метаморфа. Но голос его был таким громким, что слышали все: — Ты главное не сломайся под моим горячим телом. Уж я постараюсь крепче тебя обнимать!

Глава 35

Мы тенями скользили мимо разрушенных домов старого города. Каменные стены, покрытые мхом, выглядели как немые свидетели прошлого, затопленные серым, густым туманом.
— Изменённых много, — доложили эльфы, вернувшиеся из разведки.
— Эдроки превосходят их в ловкости, — уверенно сказал Дралайс. — Мы используем тени, чтобы обойти их.
И он был прав. Эдроки двигались молниеносно и бесшумно, то появляясь из зыбкой серой пелены, то снова исчезая, оставляя за собой лишь лёгкое шевеление воздуха.
— Вот уж не думала, что в жизни встречу настолько магическое явление, как этот туман, — пробормотала Мериона, сильнее кутаясь в плащ.
Я лишь кивнула, не отвлекаясь. Туман был холодным, пронизывающим до костей, и заставлял меня трястись от озноба; зубы выбивали лёгкую дробь. Влажный воздух казался живым, пробирающимся в каждую щель одежды.
Дралайс двигался впереди, медленно, щурясь вглубь тумана, пытаясь разглядеть хоть что-то среди размытых силуэтов разрушенных зданий. Наконец, он замер и указал вперёд.
— Там, — раздался его шёпот. — Лаз в полуразрушенной таверне.
— Откуда такие знания? — спросила Мериона, недоверчиво косясь на дракона.
— Его показал мне Энгерран, — спокойно ответил Дралайс.
— Вы с Энгерраном только вдвоём знали о нём? — настороженно уточнила ведьма.
Дралайс окинул её косым взглядом, глаза сверкнули от недовольства.
— Нет. Лаз мне показал капитан, когда создавал армию сопротивления. Мы использовали этот ход, чтобы покинуть Эгорaйю, не привлекая внимания стражей Изарта. Да, я понимаю риск. У вас есть другой план?
Мериона вздохнула.
— Плана нет. Но и ощущения уверенности тоже. Ну чего застыл, чешуйчатый, веди!
Дракон хмыкнул. Лиза положила руку ему на плечо, и он уже более спокойно произнёс:
— За мной.
И действительно, через несколько шагов перед нами показалось полуразрушенное здание. Ржавая, покосившаяся вывеска гласила: «Таверна «Хромой гусь»».
«Очень милое название», — подумала я и вошла следом за остальными.
Как это здание до сих пор не рухнуло, оставалось загадкой. Возможно, его удерживала магия. Ставни хлопали, ударяясь о разбитые окна, из которых давно исчезли стёкла. Дверь, наполовину распахнутая, криво ушла в землю, будто вросла в неё корнями.
Лаз оказался в подвале, и нам пришлось спуститься по деревянной лестнице, которая совсем не внушала доверия. Она тоскливо скрипела под ногами, грозя развалиться в любой момент.
Внизу Дралайс подошёл к одной из массивных бочек и потянул за металлический кран, открывая потайную дверцу.
— Осторожно, лаз узкий. Двигаемся по одному, — предупредил он, оглянулся, кивнул Мерионе и первым шагнул в проход.
За ним направилась Лиза. Потом — эльфы, драконы, эдроки. Ниб с Таймирой, удивительно смирно следовавшей за кузнецом. Ниб даже помогал девушке спускаться по узкой лестнице. После них отправились ведьмы, затем я, а последней спустилась Мериона, плотно прикрыв за собой дверь.
Лаз, правда, оказался очень узким. Откуда-то сверху сочилась влага, капая прямо за шиворот. Мы ещё не успели согреться после тумана, а тут промокли окончательно. Меня начало трясти от холода. Бессмысленно было закутываться в плащ. Он быстро стал мокрым и тяжёлым, и лишь путался под ногами.
Я мечтала только о том, чтобы поскорее выбраться наружу и сбросить его.
— Интересно, докуда ведёт этот лаз, — стуча зубами, пробормотала Мериона. Судя по хриплому голосу, ей тоже было совсем не тепло.
— Дралайс сказал, что к площади.
— А туда от старого города далеко?
— Не близко, — ответила я. — Когда-то жрец Лойс водил нас в старый город, мы добирались на экипаже.
— Экипаж сейчас не помешал бы. Тёплый, с одеялом… — с сожалением протянула ведьма.
Мы продолжали двигаться вперёд, опираясь руками о стены. Почти в полной темноте. Когда впереди, наконец, забрезжил слабый свет, я едва удержалась от радостного крика.
Отряд вереницей покидал тайный ход. Наконец дошла очередь до меня и Мерионы.
Как же приятно было выползти наружу! Мы оказались снова в подвале, очень похожем на тот, откуда вышли, но этот был целым и, что самое главное, тёплым.
Я тут же скинула с себя мокрый, тяжёлый плащ. Как же хотелось оставить не только его, но и всю остальную влажную одежду, чтобы надеть что-нибудь сухое. Но, кажется, тепло нам только снится.
Дралайс быстро окинул всех взглядом и произнёс:
— Расслабляться некогда. Нам нужно добраться до стадиона. Сделаем дело, а отдых — потом.
Он уверенно направился к выходу из подвала.
Следуя за ним, я не могла не удивиться. Таверна была абсолютно пуста. Точнее, всё выглядело как в обычной таверне: столы, лавки, стойка, даже винные бутылки на полках у барной стойки. Вот только посетителей не было совсем.
Я растерянно оглянулась.
— Это иллюзия, — спокойно пояснил Дралайс. — Если мы выйдем, то на этом месте увидим лишь стену старого дома.
— П-почему таверна? — отстучала я зубами, всё ещё не в состоянии согреться.
Дракон усмехнулся.
— Наверное, потому что в них всегда уютно. Это иллюзия Энгеррана. Спросим его… — он покосился на меня. — Когда вызволим. Если вызволим.
Я нахмурилась и, не дожидаясь Дралайса, направилась к выходу из таверны. Не просто направилась, а буквально выскочила, с силой захлопнув за собой дверь.
Во мне бурлили обида и боль. Я старалась ради драконов, пыталась помочь… И слушать всё это от Дралайса было болезненно. Хотелось закричать, заплакать, ударить ладонями в стену и закричать, чтобы хоть как-то заглушить обиду и боль. Неужели Дралайс думает, что мне всё равно? Что я по своей воле оставила там своего капитана? Да у меня сердце при мысли о нём разрывалось, у меня душа стонала, словно там была глубокая кровоточащая рана. Да я…
Мысли замерли, когда до сознания донёсся чёткий голос:
— Кто здесь?
Я медленно повернулась.
В узкой подворотне, перекрывая выход, стояли стражи.
Я прижалась спиной к холодной каменной стене, пытаясь понять, что делать дальше. В этот момент стена за моей спиной слегка завибрировала, пытаясь выпустить кого-то из нашего отряда, но я успела прошептать:
— Здесь стражи.
Стена тут же стала вновь твёрдой.
Стражники внимательно рассматривали меня, заметно напряжённую и трясущуюся от холода.
— Кажется, она пьяна, — хмыкнул один из них.
— А что ты ещё ожидал? Нынче таких хватает, — ответил его товарищ, уже намереваясь развернуться и уйти. — Серость, туман, ещё и сырость эта. Откуда только несёт? Я бы тоже не прочь посидеть там, где тепло, жареное мясо и крепкое вино, чем рыскать по подворотням. Идём…
— Постой, — окликнул его второй страж. — А что делает пьянчужка в этой части города? Лавки и кабаки закрыты. Комендантский час, всё-таки. Да и выглядит она подозрительно. Ты только посмотри. Мне она кажется знакомой.
Первый страж вернулся, начал внимательно вглядываться в меня.
— А ты, пожалуй, прав. Что-то тут не так, — его взгляд начал скользить по стенам подворотни.
Он сделал шаг, ещё один…
У меня в голове начало отчаянно пульсировать: Сделай что-нибудь, Рейя! Не молчи!
— Вы что, меня не узнали? — выпалила я наигранно возмущённым голосом, поднимая подбородок. — Столько патрулей мимо проходило, вы одни не узнали танцовщицу Тиллу.
Оба стражника удивлённо переглянулись.
— Тиллу? — переспросил первый, хмурясь.
— Ну да, — я позволила себе язвительную улыбку, скрестив руки на груди, и из-за всех сил стараясь утихомирить озноб. — Я шла домой и решила отойти в сторону по причинным делам. Видимо, перепила вина — вот оно и попросилось наружу.
Второй стражник встал в проходе, всем телом закрывая выход.
— А что, если ты вовсе не Тилла? — протянул он, пристально вглядываясь в меня.
Ситуация становилась всё более напряжённой.
«Если они поднимут тревогу, мы все пропали, — лихорадочно неслось у меня в голове. — Начнётся сканирование, и стражи вполне могут заметить признаки магии, раскрыв иллюзию».
Сердце замерло от страха за остальных.
— Что значит, я не Тилла? — воскликнула я громко. — Да вы что, глаза дома забыли? Может, мне ещё танец исполнить, чтобы вы поверили?
Первый стражник усмехнулся и облизнул губы, стараясь рассмотреть моё тело в промокшей одежде.
А второй нахмурился, прищурился и уверенно выдал:
— Ну, попробуй. Может, нам и понравится, если танцуешь ты так же хорошо, как врёшь… — его рука потянулась к поясу, где висели наручники.
Ага, значит, моя ложь не прошла. Что ж…
Я начала поднимать чары, готовая нанести удар и увести внимание подальше от других дозорных, которые, без сомнения, бродили поблизости. Но тут же остановилась, когда за спинами стражей показалась огромная морда дракона. Его ледяные, пугающие глаза впились в меня.
Ящер внимательно всмотрелся в моё лицо, а затем чётко произнёс:
— Ведьма. Арестовать!
— Точно, это же ведьма Рейя! Я узнал её! — тут же воскликнул первый страж.
— И это за её голову назначена награда, — довольно добавил другой. — Странно, что она здесь одна. Эй, ты одна здесь?
Я усмехнулась.
Глупый вопрос.
— Одна, — выдала громко. А по коже пробежал холодок. Награда за мою голову? Интересно, сколько стоит моя жизнь в Эгорайе?
И чтобы не позволить стражникам размышлять, дерзко вздёрнула подбородок и быстро ответила:
— Да, я Рейя. Ну что, вы готовы получить свою награду?
— Что ты творишь? — услышала я глухой шёпот Мерионы из-за стены.
— Они не уйдут, не арестовав меня. Зато я отвлеку их, и вы сможете выйти.
— Мы можем дать бой! — донёсся до меня из-за стены голос Дралайса.
— И привлечь всех стражей Эгорайи, — усмехнулась я. — Сделайте то, для чего мы пришли.
И уверенно шагнула вперёд к выходу, где стояли стражи и дракон.
Вскинув голову, я протянула руки, позволяя надеть на себя противоколдовские браслеты. Не сопротивляясь, села в кованую повозку. Над ней хлопнули крылья дракона, взлетевшего, чтобы сопровождать пленницу. Когда повозка тронулась, я глянула в зарешеченное окно и заметила, как стена дома покрылась мелкой рябью.
Путь до замка занял немного времени. Повозка остановилась у тяжёлых ворот дворца владыки.
Пока мы ехали, я успела подумать, что, возможно, это мой шанс. Шанс встретиться с Изартом и попробовать снять с него влияние виверны. Может, богини специально привели меня к владыке. Если удастся, это станет лучшим поворотом событий.
С этими мыслями я вошла внутрь с высоко поднятой головой, готовая к встрече.
Меня, в сопровождении стражей, провели к верховному залу. Привычный мраморный пол перед ним теперь был чёрным. Светлые колонны, которые некогда радовали глаз, казались мрачными и холодными. Вокруг застыл густой туман, едва разгоняемый редкими факелами вместо привычных магических фонарей.
Я прошла в центр зала и остановилась. Мой взгляд метался по сторонам в поисках владыки драконов. Туман мешал разглядеть хоть что-то, но я всё-таки увидела три силуэта между центральными колоннами. Эти фигуры напоминали мне женские, а не мужские.
Я прищурилась, всматриваясь, и вдруг одна из них сделала шаг вперёд.
— Ну, здравствуй, Рейя. Снова встретились, — прозвучал громкий, звенящий голос. И тут же прозвучал приказ стражам. — Оставьте нас.
Я замерла. Этот голос был мне до боли знаком. Я бы никогда не смогла его забыть.
Вспыхнувшие ярче факелы разогнали магический туман, и силуэт стал хорошо виден.
Передо мной стояла Шикта, скрестив руки на груди. За её спиной угадывались улыбающиеся компаньонки.
«Их осталось две», — подумала я.
— Как мило, что ты сама пришла ко мне в гости, — насмешливо проворковала Шикта и улыбнулась.
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Я стояла в центре зала, ощущая, как холодное давление тумана обволакивает меня, словно невидимые ледяные цепи. Шикта сделала шаг вперёд, её улыбка напоминала змеиные клыки — острая, опасная, полная скрытой злобы.
— Ты думала, что сможешь скрыться? — голос фаворитки прозвучал, как шелест сухой листвы. Она окинула меня пристальным взглядом, будто оценивая добычу. — Или, может, решила, что прокрасться и убить меня — лучший выход? Ты ведь для этого вернулась в Эгорaйю? Очень-очень смело. Я бы даже сказала — безрассудно.
Компаньонки виверны захихикали. Я старалась не показывать смятения, хотя внутри всё кипело.
— Безрассудство лучше, чем трусость, — спокойно ответила я, подняв подбородок. — Да и не думаю, что здесь есть кто-то, кого я должна бояться. Я шла в этот город почти открыто. Убить тебя — слишком лёгкая задача.
Улыбка Шикты поблекла, а глаза вспыхнули холодным блеском.
— Такая самоуверенная… Даже в этих оковах, — она посмотрела на мои запястья, сдавленные противоколдовскими браслетами. — Интересно, надолго ли хватит твоей смелости?
Голос фаворитки прозвучал мягко, почти нежно, но каждое слово обжигало, как яд.
Я усмехнулась:
— Ты зря думаешь, что меня можно удержать этим, — встряхнула руками.
И тут же увидела, как в глубине глаз виверны мечется что-то чуждое, живое и тёмное.
«Это что? — мелькнуло у меня в мыслях. — Та самая магия? Магия земли… Мёртвая энергия?»
Шикта медленно приблизилась, её шаги звучали эхом в гулком зале, как отсчёт времени.
— Ты права, — прошептала она, остановившись на расстоянии вытянутой руки. — Браслеты тебя не удержат. Но магия бывшего владыки…
Она взмахнула рукой, и чёрный туман начал вихриться вокруг нас, как живой, обжигая кожу мёртвым холодом.
— Магия владыки Несущего тьму уже здесь, Рейя, — прошипела Шикта. — Она дышит тобой, пытается сломить. Ощути её.
Я вздрогнула, когда почувствовала, как туман проникает в меня с каждым вдохом. Он обвивал моё сознание невидимые щупальцами, сжимая виски изнутри. Чары внутри меня дрогнули, пытаясь сопротивляться. Драконья магия заскрежетала, но тут… что-то изменилось. Инквизитор во мне встал во весь рост, как истинный повелитель всех моих магических сил. Он заполнил всё моё существо, спокойный, хладнокровный, готовый защитить каждый уголок моей души. Убийственная энергия расправилась, протянулась по телу, уничтожая чужеродное вторжение.
Я кашлянула, выплёвывая пепел — всё, что осталось от магии земли, проникшей в меня.
— Вызовите горничных, приберитесь, здесь грязно, — бросила я с насмешкой, поднимая голову и глядя прямо в глаза Шикты.
Её улыбка дрогнула, а лицо исказилось. Сжав кулаки, виверна заговорила снова, уже более хриплым голосом:
— Это только начало. Посмотрим, сколько ты выдержишь, Рейя. Ты слишком самоуверенна, но в этот раз я не отпущу тебя живой. Просто удивительно, что ты оказалась настолько глупа и снова заявилась в Эгорaйю, не побоявшись гнева владыки.
— Владыки? — усмехнулась я. — Что-то я не вижу его здесь.
Шикта поморщилась, её глаза вспыхнули злостью.
— И не увидишь, — процедила она. — Твоя встреча с ним может принести мне слишком много неприятностей. Поэтому я назначила награду за твою голову. Кто бы знал, что моё желание исполнится так быстро, и ты сама придёшь в мои руки. Ты здесь… и это прекрасно. Нет, ты не встретишься с Изартом. Я буду последним лицом, которое ты увидишь.
К виверне подошли её компаньонки.
Чары закружились в зале совета, воздух стал густым от магии.
Я больше не стала ждать. Сила инквизитора во мне с лёгкостью разорвала браслеты. Смертельные заклинания, направленные на меня, рассыпались серым пеплом у моих ног.
Шикта взвизгнула от ярости, но быстро взяла себя в руки.
Я заметила, как её тень ожила. Она поднялась, словно чёрное пламя, и обвила компаньонок, вырывая из них силу и направляя её в тело виверны.
— Сдохни! — выкрикнула Шикта, голосом наполненным ненавистью.
Внезапно черная тень фаворитки дрогнула и осела. Одна из компаньонок Шикты не успела даже вскрикнуть, когда её сбила с ног массивная чёрная фигура. Девушка захлебнулась собственным криком, а над её растерзанным телом выпрямилась пантера, оскалив белоснежные клыки.
Следом воздух наполнился жаром драконьего пламени. Шикта едва успела воздвигнуть щит, укрыв себя и оставшуюся компаньонку. Магия, пламя, чары — всё смешалось в диком хаосе.
Инквизитор внутри меня затаился, готовый ударить, но осторожный, чтобы не задеть тех, кто пришёл мне на помощь.
Это были Дралайс, Таймира и Ниб. Последний запустил топор прямо в сторону виверны. Лезвие сверкнуло чёрным блеском. Лишь тёмная магия помогла ей увернуться, нырнув в тень колонны. И тут же вокруг фаворитки раскинулся туманно-чёрный щит.
— Сдавайся, Шикта! — рыкнул Дралайс и, сделав глубокий вдох, снова изверг поток пламени.
Таймира металась, стремясь пробить щит, воздвигнутый Шиктой: её когти сверкали, но всё было безуспешно.
— Виверну так не убить! — выкрикнула я, перекрывая грохот сражения. — Позвольте мне! Я разрушу щит!
Метаморф кивнула, отступив на шаг. Дралайс бросил на меня полный недоверия взгляд, но тоже отошёл. Инквизитор внутри меня поднялся во всей своей силе, сминая и рассеивая магию, которая стояла на пути.
Щит зашатался. Виверна скрипнула зубами, а её последняя компаньонка завизжала и бросилась бежать. Никто не обратил на девушку внимания. Да и хозяйке было на неё плевать. Она вытянула из ведьмы все чары и теперь пыталась спасти собственную жизнь. Лицо Шикты, чуть видимое сквозь магическую пелену, перекосилось от напряжения.
Я уверенно уничтожала её щит. Тот медленно осыпался, обнажая виверну. Она завизжала, и вдруг с её уст слетело тяжёлое заклинание. Тьма мгновенно заполонила зал, и из обрушившейся на нас мглы вырвались десятки проклятых стрел.
— На пол! — выкрикнула я остальным, пытаясь успеть накрыть их щитами.
Звон разнёсся по всему залу, когда часть стрел, ударяясь о магические преграды, рассыпались в пепел. Остальные исчезли в тёмном тумане за нашими спинами.
Дралайс снова выдохнул пламя, разгоняя туман. Я сосредоточилась, и инквизиторская сила во мне встрепенулась, уничтожая остатки тёмного воздействия.
Туман начал рассеиваться.
Я поднялась, обводя взглядом зал и колонны. Шикты нигде не было.
— Сбежала! — раздался рёв Таймиры, которая стояла на том месте, где секунду назад была виверна.
В этот момент послышался слабый кашель и хрип. Затем раздался дикий крик Дралайса:
— Лиза!
Мы обернулись. Я услышала, как топор Ниба с глухим звуком упал на пол.
— Богини пресветлые, она что, за нами прокралась?
Лиза лежала на краю Зала Совета. Чёрная стрела торчала из её груди.
— Нет… — прошептал Дралайс, перевоплощаясь и падая перед девушкой на колени. — Я же приказал тебе оставаться с остальными. Я приказал тебе не идти за мной. Я…
Лиза слабо улыбнулась, её дыхание было прерывистым.
— Куда ты, туда и я, — прошептала она. — Я не могла тебя оставить. Я сбежала от эльфов… Разве они могли меня удержать? Я всегда с тобой. Я…
Её глаза начали закатываться.
Я замерла, едва сдерживая слёзы. Но мой взгляд был прикован не к Лизе, а к Смерти, которая уже склонилась над ней.
— Стой! — теряя голос, прошептала я. — Стой! Не надо! Не забирай ее!
Смерть остановилась, посмотрела на меня.
— Нет, — тихо произнесла я, глядя в безразличное лицо мрачной гостьи. — Ты не можешь её забрать. Я обещала вернуть её живой. Я не могу её потерять. Она нужна мне. Она нужна Дралайсу и своему дедушке. Молю, оставь её!
Смерть молча смотрела на меня. Её пустой взгляд не выражал ничего, кроме древнего спокойствия. В этот раз она пришла за жизнью.
Я лихорадочно перебирала в памяти заклинания, но среди них не было того, что могло бы спасти Лизу. Ведьмы способны спасти того, над кем Смерть сомневается, кому можно дать шанс. Но не в этот раз.
— Я знаю, что могу обменять её жизнь, — выпалила я, чувствуя, как сердце сжимается в груди. — Оставь её.
Смерть на шаг отступила от Лизы.
— Предложи мне выбор, ведьма, — прошелестела она. — Кого из присутствующих здесь ты готова отдать за неё?
Мой взгляд пробежал по лицам Таймиры, Ниба, Дралайса. Как сделать выбор? Как выбрать кого-то из них? Разве кто-то из них может стать платой за жизнь Лизы? И разве я в праве решать, кому из них умереть? Нет.
— Себя, — одними губами прошептала я. — Возьми мою жизнь.
Мир замер. Время остановилось.
Смерть подошла ко мне, и воздух вокруг наполнился ледяным шёпотом.
— Твою? — шелестящий голос звучал прямо в моей голове.
Я кивнула.
Смерть пристально смотрела на меня.
— Жизнь ведьмы дороже той, что ты просишь оставить, — произнесла она. — Ты готова отдать себя вместо неё?
— Да, — выдохнула я, даже не раздумывая. — Только одна просьба… Дай мне время. Время увидеть того, кого я люблю.
Смерть смотрела сквозь меня, я знала, что её взгляд пронзал будущее. А затем губы темной гостьи изогнулись в странной улыбке.
Эхо её голоса прокатилось по залу:
— Так тому и быть. Ведьма за полуэльфийку-целительницу.
Она протянула костлявую руку. Я пожала её, принимая условия.
Мир снова ожил. Время вновь потекло. Раздался судорожный вдох.
— Лиза! Богини, она жива! Лиза! — голос Дралайса наполнил зал.
Мое сердце тяжело стукнуло о ребра, подтверждая, что договор с одной стороны выполнен, теперь осталась моя очередь.
Смерть равнодушно отвернулась и растаяла в воздухе.
— Лиза, если бы ты только знала, как ты меня испугала, — плача над девушкой, повторял Дралайс. — Я думал, ты умерла. Я не смог бы жить без тебя.
— Да мы и с ней, видимо, недолго проживём, — рыкнула Таймира, её взгляд устремился в сторону площади, ведущей к Залу Совета.
Я обернулась. И тут же начала поднимать чары и пламя. К нам стремительно направлялась стража владыки. И во главе их шёл Изарт.
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Зал Совета наполнился топотом сапог. Изарт шёл тяжёлым шагом. Его лицо было холодным, отрешённым, а глаза — пустыми.
— Предатели страны! Схватить всех, кто здесь находится! — приказал он, глядя мимо меня.
Стражники уверенно направились к нам.
— Молчать! — холодно бросил он. Его глаза, наполненные тьмой, не моргнули ни разу.– Изарт! Ты не понимаешь, что делаешь! — собравшись с силами, произнесла я.
Я пристально всматривалась в лицо владыки, пытаясь понять: живой ли он или полностью находится под тёмным влиянием и уже изменён? Взгляд дракона был остекленелым, как у марионетки. Значит, воздействие, но Изарт всё ещё живой.
Я сосредоточилась, пытаясь разглядеть магические нити. И увидела их — чёрные сплетения, окутывающие разум владыки. Они пульсировали, и ядовитые корни растекались по его телу.
Мысленно я потянулась к ним. Едва коснувшись, ощутила, как нити извились, словно змеи, зашипели и начали пытаться увильнуть от меня. Хорошая защита.
Рядом с моими друзьями уже орудовали стражники. Дралайса и Таймиру быстро заковывали в кандалы. Лиза продолжала лежать на ступенях, тяжело дыша, но живая. Ниба держали двое стражей, а он отчаянно пытался схватиться за топор. Ко мне тоже подступили, снова надевая привычные мне браслеты. Я не сопротивлялась, потому что не могла оторвать взгляда от Изарта, продолжая тянуть магические нити на себя, обрывая один за другим узелки.
Владыка застонал и покачнулся.
— С вами всё в порядке? — несколько стражников бросились к нему.
Изарт выставил руку, пытаясь отстраниться. Его ноги подкосились, и он рухнул на одно колено.
Я усилила натиск. Тёмные чары начали трескаться, осыпаясь, как старая облупившаяся краска.
Изарт вскинул на меня взгляд. В его глазах чернота пульсировала, как живая. Совершенно чужим, хриплым голосом он прошипел:
— Ведьма, что ты делаешь? Убейте её. Убейте ведьму!
Стражники ринулись ко мне.
Я стояла, сосредоточенная на нитях. Если отпущу их сейчас, они снова прорастут во владыке драконов, и второго шанса спасти его у меня не будет.
Изарт осел на мраморный пол, вцепившись в голову руками. Его дыхание стало рваным, словно он задыхался. Кто-то из стражников ударил меня под колени, так что я рухнула на них. Но я всё ещё тянула чёрные нити.
Дралайс попытался вырваться из захвата, Таймира отчаянно зарычала, а Ниб издал вопль, пытаясь скинуть с себя держащих его стражей.
Я сделала последний рывок, вцепившись в чёрный клубок магии в сознании Изарта.
Он дико закричал и тут же захрипел, хватаясь за горло.
Надо мной взметнулся острый меч одного из стражников.
— Стоять! — раздался властный голос Изарта, заставивший меч зависнуть в миллиметре от моей шеи.
Владыка встряхнулся, и с него осыпались последние остатки воздействия.
Я облегчённо выдохнула и призвала ветер. Порыв подхватил осыпавшуюся с владыки магию. Тёмная энергия попыталась собраться и вернуться обратно, но ветер разорвал её и унёс ввысь.
У кого-то сегодня явно будет не лучший день.
Мой взгляд поднялся к стальному лезвию, всё ещё находящемуся в опасной близости.
Я осторожно прикоснулась до меча стражника, отводя его в сторону.
— Осторожнее, так ведь и поранить можно.
Стражник смотрел на меня широко раскрытыми глазами, а я смотрела на Изарта.
— Владыка? — позвала я его негромко.
Он посмотрел на меня.
— Я бы очень попросила… — я покосилась на меч.
Взгляд Изарта, полный непонимания, скользнул по залу, а затем глаза его стали ясными. Он поднялся на ноги и грозно поинтересовался:
— Что здесь происходит?
***
Понимание бывает болезненным, а истина иногда приходит через боль.
Изарт стоял в центре Зала Совета, вглядываясь в мрачное небо за окном. Мы старались как можно быстрее рассказать всё, что произошло. Он молча слушал, нахмурив брови. Лицо его то серело, то заметно бледнело, в глазах металась буря.
Едва дослушав, владыка вдруг сорвался с места.
Его тело начало меняться, и через несколько секунд перед нами стоял дракон. Расправив крылья, он мощным взмахом взмыл в небо. И уже там, в вышине, раздался его дикий, полный ярости рык.
Прошло лишь несколько минут, как он вновь приземлился на площадь перед залом. Когти заскрежетали по мрамору, оставляя глубокие борозды.
— Это всё я, — прохрипел он. — Я виновен в происходящем!
— Нет, — покачала я головой. — Вы были слишком доверчивы и попали под влияние Шикты. Это не ваша вина, Изарт.
Он поднял на меня взгляд, холодный, словно лёд.
— Владыка не имеет права попадать под чьё-либо влияние.
Дракон повернулся к собравшимся на площади стражникам.
— Собрать всех! — гаркнул он, сверкая глазами. Но голос его внезапно охрип и сорвался. Изарт кашлянул, но продолжил, добавив с новой яростью: — Всех оставшихся, всех, кто предан мне. Защищать Рейю и остальных у башни стадиона любой ценой.
Повернувшись ко мне, он пристально посмотрел. Его голос стал тихим, но наполненным решимостью:
— Один Владыка потушил огонь башни, другой Владыка его зажжет вновь. Мы вернём Несущих тьму туда, откуда они выбрались.
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Небо над стадионом было покрыто чёрным свинцом. Серый купол облаков давил на плечи. С каждым шагом дышать становилось всё тяжелее.
Лизу было решено отправить обратно к дедушке и тётушке Хлое, и, хотя она сопротивлялась, я настояла. Целительница была слишком слаба, да и рану необходимо было залечить, и лучше всего это могли сделать только эльфы. Её унесли пара драконов в сопровождении трёх эльфов, остальные остались в команде.
Мы шли неспешно, осторожно, разгоняя туман неяркими магическими огоньками. Двигались в угнетающем молчании, и с каждым шагом моё сердце сжималось всё тревожнее. Мериона шла рядом с нахмуренным лицом; её взгляд метался по сторонам. Она чувствовала то же, что и я.
И наше предчувствие не обмануло.
Едва мы ступили на поле стадиона, стало ясно, что нас ждали. На огромной площади под взглядами пустых трибун находились более сотни изменённых. Во главе их стояла Шикта, рядом с которой возвышался огромный чёрный дракон.
«Без сомнения, это и есть владыка», — подумала я, смотря на парящего. Тьма сильно изменила его, сделав раза в два крупнее любого другого дракона Эгорайи. Морда вытянулась, став похожей на обтянутый чешуёй скелет. Крылья обволок тёмный туман, а глаза светились потусторонним светом.
Изарт замер, смотря на отца. Дралайс тихо присвистнул.
— А бывший владыка значительно подрос, — произнёс он полушёпотом.
Несущий Тьму оскалил пасть, смотря на нас, и испустил громкий рёв — такой, что земля под ногами задрожала. Из-за его спины показался Боэль. Того, кем он был прежде, теперь было почти не узнать. Изменения исказили тело парня, и только в изувеченном лице ещё оставались отдалённые человеческие черты.
— Боэль… — ошарашенно выдохнул Ниб.
— Это уже не он, — рыкнула Таймира, глядя на изменённого с ненавистью и презрением.
Шикта ухмыльнулась ещё шире, скользя по нашей небольшой команде насмешливым взглядом. Она вытянула руку вперёд и что-то тихо произнесла. Призрачный свет вспыхнул в глазах всех изменённых. Тьма взметнулась в руках виверны.
Боэль зарычал, издав нечеловеческий звук, и первым бросился на нас.
— Давно хотел с ним расквитаться, — стиснув топор, процедил кузнец и ринулся вперёд на изменённого.
Вся площадь стадиона ожила. Взметнулось чёрное и алое пламя. Рык и вопли вскинулись в чёрное небо.
Стражи владыки, выставляя щиты, с трудом пробивали себе путь к башне и статуям. Ведьмы окружили их магической защитой, одновременно пытаясь удерживать собственные барьеры. Эдроки яростно бросались на изменённых, разрывая их когтями и зубами, одновременно стараясь прикрыть ведьм.
Я собрала всю магию, которая была во мне. Чары упокаивали нападавших, огонь драконов полыхал, сжигая их, а инквизиторская сила разрывала тёмные проклятия, направленные в нашу сторону. Каждое заклинание вытягивало силы, моя магия вновь и вновь ныряла за резервом и возвращалась, готовая к бою. Но тёмное войско казалось бесконечным: за сотней появлялись ещё и ещё. На месте упокоенных возникали трое. Из пепла сожжённых вставали новые, поднятые тёмной магией Шикты.
Я пыталась достать виверну чарами, но она была ловкой, юркой и быстрой. То и дело мои заклинания проносились совсем рядом с ней, практически не задевая. Мне казалось, что фаворитка играет со мной.
Я выстроила щит и замерла, пытаясь сосредоточиться. Инквизитор во мне встал, зорко и внимательно следя за молниеносными движениями Шикты. Влево, вправо, вверх, вниз, влево… Я запустила очередное заклинание не на виверну, а перед ней. Глаза Шикты в мгновение стали огромными. Она парусом раскинула крылья, стараясь затормозить, но ветер толкнул её, помогая мне. Виверна с воплем врезалась в огненную стену. Завыла, опалённая пламенем, и рухнула на землю. Изменённые на секунду остановились, оглянулись, их сумрачные глаза обратились к Несущей Тьму. Та ещё билась в агонии, но, сделав пару рывков, стихла.
Изменённые издали единый дикий клич и вновь кинулись на нас.
Я повернулась и снова вступила в бой.
Где-то рядом Таймира и Ниб сражались спина к спине, успевая перекидываться язвительными репликами даже в гуще схватки. Их атаковал Боэль вместе с несколькими изменёнными, но кузнец и метаморф яростно сопротивлялись.
— Если бы не моя ловкость, ты бы уже валялся мёртвым! — выкрикнула Таймира, уклоняясь от очередного удара.
— Если бы не мой топор, твой хвост давно бы прищемили! — усмехнулся Ниб, размахивая оружием.
Голова одного из изменённых с глухим стуком упала на землю. Остальные отпрянули, но вперёд вырвался Боэль. Зарычав, он бросился прямо на Ниба.
Топор вспыхнул магическим светом, ослепляя противника, и очередным ударом кузнец лишил Боэля головы. Изменённые, стоявшие поблизости, завизжали, зажимая обожжённые светом глаза.
— Готов, — выдохнул Ниб, тяжело дыша. Он ткнул голову Боэля носком сапога, но та вдруг дёрнулась, пытаясь цапнуть его за ногу.
Таймира одним мощным ударом лапы превратила её в кровавую лепёшку.
— Вот видишь? Без меня ты бы не справился, слабак, — заявила она, довольно оскалившись.
— Признай, тебе нравится меня поддразнивать, — неожиданно сказал Ниб, хитро щурясь. — Ты просто ищешь изъяны во мне, чтобы убедить себя, что я не настолько хорош.
— Ты!.. — Таймира вспыхнула от возмущения, но тут поле вновь озарилось всполохами огня, и метаморф ринулась на помощь остальным.
Ниб улыбнулся, глядя ей вслед, затем перекинул топор из одной руки в другую и с боевым кличем бросился в гущу противников.
Я подняла руки, выпуская всю силу, что была во мне, чтобы защитить кузнеца и метаморфа.
Рядом полыхнул огонь Дралайса, уничтожая изменённых, помогая ему достигнуть яростно сражающейся Мерионы.
— Ведьма, — рыкнул дракон, — мы не пробьёмся к башне по земле. Давай на крыло! Эльфы прошли к статуям.
Мериона коротко кивнула и бросилась к молодому капитану, который подхватил её на спину и стремительно направился к башне. Несколько драконов выстроились позади, защищая их от нападавших.
Я уверенно отыскивала нити тёмной магии у тех, кто попадался Дралайсу на пути, и разрывала их одну за другой, чувствуя, как силы начинают покидать меня. Ведьмы вокруг меня слаженно направляли чары, защищая Мериону.
И вдруг над нашими головами раздался рык, который заглушил все звуки битвы.
Я задрала голову вверх.
В небе над стадионом сцепились в ожесточённой схватке два огромных чёрных дракона — два владыки.
Изарт с трудом держался в воздухе, выпуская пламя. Несущий Тьму сомкнул свои лапы на его горле, сжимая всё сильнее. Изарт хрипел, а его огонь слабел.
Я перевела взгляд на Мериону. Другие ведьмы окружали её чарами, закрыв глаза и передавая свои силы. Они едва держались на ногах, их магия истощалась. Мериона стояла на спине Дралайса, зависшего перед башней. Ведьма раскинула руки, её губы едва шевелились, произнося заклинания. Затем она изогнулась, и от её ладоней потекли сияющие символы. Стены башни засияли серебристыми рунами.
В небе раздался удушающий хрип. Я вновь перевела взгляд на Изарта и Несущего Тьму. Прищурилась, сосредотачиваясь на Тёмном владыке.
Передо мной предстал чёрный клубок извивающихся нитей. Я поёжилась от ужаса. Это был не живой дракон, а сосуд, наполненный Тьмой.
Я сосредоточилась, призывая силу инквизитора. Мои мысли устремились к нитям, отыскивая ту, что могла быть слабым местом. Тьма ощутила меня, зашевелилась. Тёмный владыка наклонил голову, пристально глядя вниз в поисках той, что посмела проникнуть в его глубину.
Я помахала ему рукой.
— Меня ищешь, пустоголовый?
Несущий Тьму рыкнул и отпустил Изарта. Глаза бывшего владыки, полные черноты, уставились в мою сторону.
— Ведьма? — прохрипел он и прищурился. — Или дракон?
Он вывернулся, устремляясь вниз. С грохотом рухнул мощными лапами на площадь, и, разметая всех, кто попадался ему на пути, направился ко мне.
— Глупая, кто ты передо мной?
Я усмехнулась, смотря на Тёмного владыку, хотя внутри всё сжалось от ужаса. Таких драконов я никогда не видела. Он внушал феерический страх. Только внутренний инквизитор не позволял мне упасть на колени перед мощной энергией, исходившей от Несущего тьму.
— Я Рейя, та, благодаря которой ты наконец покинешь этот свет.
Дракон остановился и расхохотался.
— Твоя самонадеянность слишком велика. Ты насмешила меня, ведьма.
— Интересно, как ты будешь смеяться, когда узнаешь, что я не ведьма, — ухмыльнулась я, с трудом подавляя страх.
Краем глаза я видела, как Мериона обмякла в лапах Дралайса. Ведьмы почти все выдохлись и едва держались на ногах. Эльфы из последних сил сражались с подступающими изменёнными. Эдроки еще держались и яростно защищали остальных. Таймира и Ниб, израненные, покрытые кровью и грязью, стояли спина к спине, отбиваясь от окруживших их врагов. А в десятке шагов от башни лежал чуть дышавший Изарт.
— Свет! Свет! Зажги свет! — одними губами прошептала я.
— Что ты там пытаешься сказать? — прохрипел Несущий Тьму. — От страха голос пропал?
Дракон прищурился, всматриваясь в меня. А я торопливо поднимала силу инквизитора, прощупывая нити Тёмного владыки. Они были так плотно сплетены, что казалось невозможным найти хоть один кончик нити или крохотный узелок.
— А чего бояться? — дрожащими губами усмехнулась я. — Ты ведь даже не живой дракон, а всего лишь кусок тьмы. Вот мы зажжём свет башни! — последнее я проорала. — Зажжём свет башни, и ты сдохнешь!
Изарт услышал. Качаясь, поднялся на слабых лапах, оглянулся на башню и, тяжело взмахивая крыльями, направился к ней.
Несущий Тьму оскалился.
— А ты смешная, ведьма. Давно не видел таких смельчаков. Ты… — он замолчал, прислушиваясь.
Порывисто оглянулся.
— Ты… — прорычал Тёмный владыка. — Решила отвлечь меня, ведьма? Ну подожди! Я закончу с Изартом, и ты умрёшь следом за ним.
Он рванул к владыке.
Изарт почти достиг вершины башни, когда когти чёрного дракона вспороли ему крыло от самого плеча. Он кувырком полетел вниз, но, перевернувшись в воздухе, вцепился когтями в камни башни и упорно пополз вверх.
Я протянула руки и, из последних сил дотянувшись до Несущего Тьму, который уже вытягивал лапу к голове Изарта, вцепилась в клубок тьмы в нём. Я рванула ее на себя, ломая ногти, впиваясь, разрывая и пытаясь достать нити.
Бывший владыка взвыл, оглянулся на меня и выпустил чёрное пламя.
Я видела, как оно несётся ко мне, и… Огромная лапа подхватила меня и резко взмыла ввысь. Это был Дралайс. В одной лапе он держал бессознательную Мериону, в другой — меня.
Я вывернулась, пытаясь разглядеть Изарта. Мой взгляд поймал его: он вновь почти достиг верхушки башни. За ним карабкался Тёмный владыка, попутно пытаясь залечить нанесённую мною рану, из которой хлестала чёрная кровь.
Я вновь потянулась к нему, впилась руками в клубок тьмы, и рванула, словно пыталась вырвать сердце бывшего владыки. Тьма пульсом застучала в моих руках. Я сжала её, разрывая.
Изарт оглянулся, сделал отчаянный прыжок вверх и выдохнул пламя. В тот же миг из пасти Несущего Тьму вырвался отчаянный рык, сопровождаемый чёрным огнём. Дракон сделал рывок, и два владыки сцепились, падая вниз в клубящийся чёрный туман.
И в тот же момент, глаза статуй драконов вспыхнули. Тонкие лучи света устремились в башню, а из её вершины вырвался ослепительный сноп, раздирающий тьму и серые облака.
Свет волнами распространился по всем направлениям, поглощая мрак. Солнце ярко вспыхнуло, и я только сейчас поняла, что это уже далеко не ночь. За расступающимися черными облаками открылось чистое синее небо. Свет заливал город, вымывая из него тьму.
Болезненные крики изменённых прорезали звуки боя. Лучи света выжигали их, растворяя её, как дым. Я всё ещё находилась в лапе Дралайса, чувствуя, как сквозь мои пальцы просачивается и исчезает вырванная из бывшего владыки тьма. Сердце болезненно сжалось, а на глаза навернулись слёзы.
— Изарт… — прошептала я, глядя в мерцающий свет. — Ты это сделал, Изарт.

Глава 39

Свет, пробившийся из башни, озарял небо над Эгорайей, разгоняя последние тени. Золотисто-алые переливы наполняли разрушенный город теплом и запахом цветов.
Многих сразу отправили в лазарет: раненых, потерявших магию, эльфов, ведьм, драконов. Битва истощила всех.
В Верховном Зале собрались только я, Изарт, Дралайс, Ниб и Таймира. Последние стояли рядом: крепкие пальцы кузнеца обвивали запястье метаморфа, и, на удивление, та не сопротивлялась. Ниб едва заметно улыбался.
Магистр Лойс подошёл к краю Зала Советов и задрал голову, устремляя взор ввысь.
— Как приятно снова видеть небо, — сказал он, протягивая руки вверх.
Его голос дрожал от искренней радости. Как и многие, кто не пошёл за Шиктой, он был заперт в подземельях. Позже выяснилось, что их готовили стать резервом тёмной армии. И сейчас жрец радовался, что эта участь обошла его стороной.
— Я всегда говорил: наша девочка ещё покажет себя, — произнёс Лойс, переводя теплый взгляд на меня. — И всё же, я ни на мгновение не сомневался в тебе, Рейя. Ты стала великой драконицей. Лучшая моя ученица.
— Интересно, как долго продлится эта красота? — задумчиво спросил Ниб, не отводя взгляда от переливчатого небосвода.
— Пока не очистится вся Гайриция, — мягко ответил Лойс.
После небольшой паузы Ниб продолжил:
— Жалко, Шикту так и не нашли. — Его тон потяжелел. — И как ей удалось сбежать?
Улыбки медленно сползли с наших лиц, и настроение в зале помрачнело.
— Она сделала вид, что погибла, и, видимо, улизнула, пока мы боролись с Тёмным владыкой, — вздохнула я, прокручивая в голове события после боя.
Когда свет башни разогнал тьму, ведьмы и эльфы бросились искать Изарта. Его нашли у подножия башни — обессиленного, но живого. Он лежал, обняв мёртвое тело Несущего Тьму. Как только он выпустил его из объятий, оно осыпалось в прах, который мгновенно подхватил ветер, унося и развеивая его над площадью.
— Почему? — спросил Изарт, глядя на пустую землю. Его голос дрожал, а в глазах стояла боль. Он повернулся ко мне. — Разве он не достоин предания земле?
Я тихо вздохнула, подбирая слова.
— Его жизнь закончилась не сегодня, Изарт, — произнесла я, осторожно подбирая слова. — Он уже давно стал прахом. Тьма лишь создавала иллюзию жизни. Тот, кого мы видели, не был вашим отцом, владыка. Ваш отец умер много лет назад.
Изарт опустил голову, с трудом принимая мои слова.
Позже мы ходили по полю, ища раненых. Кому могли, помогали прямо там.
— Странно, мне не попалась среди раненых Шикта, — нахмурилась Таймира.
— Среди мёртвых её тоже нет, — подал голос Ниб, внимательно осматривая останки нежити.
Мы с Дралайсом переглянулись. Я вздохнула.
— Кажется, она снова сбежала.
Молодой капитан поморщился.
— Как бы там ни было, большинство изменённых было стянуто в город. Они погибли под светом Башни. Тех, кто остался и успел спрятаться, мы найдём и уничтожим.
— Найдём, — задумчиво кивнула я.
Теперь я стояла вместе со всеми в Зале Советов, глядя на сияющее небо.
— Хотел бы я, чтобы Энгерран это видел, — с грустью произнёс Изарт.
С того момента, как мы направились к стадиону, он ни разу не спросил о капитане. Хотя я кратко объяснила, откуда с нами ведьмы и как Энгерран был взят в плен.
Я отвела взгляд и встретилась глазами с Дралайсом. Он сжал губы и отвернулся.
— Мне пора возвращаться, — сказала я. — Мы сделали всё, что могли для Гайриции. Теперь дело за вами, владыка, и вашими жрецами. — Я посмотрела на Изарта. — Я очень прошу за ведьм и эдроков. Они отлично показали себя, и…
Владыка вскинул руку, перебивая меня.
— Это даже не обсуждается. Ведьмы теперь могут найти в Гайриции кров и новый дом. Мы примем всех.
Он на мгновение замолчал, тяжело вздохнул, прежде чем продолжить:
— Эдроки… То, что ты рассказала о них, Рейя, всё же показывает, что они используют магию и энергию драконов.
Изарт обернулся к задумчивому жрецу.
— Лойс, что ты думаешь об их будущем в свете открывшихся фактов и их участия в спасении Гайриции? Мы можем чем-то помочь «проклятым» драконам?
Жрец сложил руки за спиной, задумчиво оглядывая собравшихся.
— Из прежнего состава нас осталось лишь двое. Мы постараемся решить проблемы эдроков, поднять сохранившиеся манускрипты, которые не были уничтожены изменёнными, и создать что-то энергозаменяющее. — Он помолчал, сосредоточенно думая. — Что касается магии, недостающей у эдроков… Великий владыка, возможно, я ошибаюсь, но мне кажется, что эдроки — это непроявленные драконы. Просто некому было их обучить и поставить на настоящее драконье крыло. Если у нас это получится, их магия сможет поддерживать их же энергию. В своё время я обучал почти всех, у кого была лишь искра магии, и они становились почти полноценными драконами. Даже из ведьмы мы смогли сделать драконицу. Так почему бы не попробовать и с эдроками?
Он обвёл взглядом зал, словно пытаясь убедить не только Изарта, но и всех присутствующих.
— Конечно, нам будет сложно понять друг друга сразу, — торопливо добавил Лойс. — Но в этом помогут ведьмы, а со временем мы научимся понимать новый язык. Да и достаточное количество магии, если у нас всё получится, должно помочь исправить гортанные проблемы эдроков.
Лицо Изарта смягчилось, и он кивнул.
— Жрец Лойс, я поручаю вам становление и обучение эдроков.
Владыка снова повернулся ко мне, его взгляд стал серьёзным, почти пронизывающим.
— Рейя…
Я почувствовала, что он собирался сказать что-то важное, но не сразу решился.
— Я понимаю, что освобождение Энгеррана напрямую зависит от вашего возвращения в Тойрис. Но я… Рейя… — он замялся, но всё же выдохнул: — Я не уверен, что готов вернуть вас инквизиторам. Вы нужны нам здесь.
— Что?! — взревел Дралайс и тут же был остановлен грозным взглядом владыки.
В зале повисла напряжённая тишина.
Я покачала головой.
— Простите, владыка Изарт. Я дала слово. Кроме того, Энгерран более важен для Эгорайи, чем обычная ведьма.
— Мы должны вернуть Энгеррана! — хмуро добавил Дралайс.
Изарт, казалось, не услышал молодого капитана.
— Рейя, что-то мне подсказывает, что вы можете не вернуться.
Я отвела взгляд. Сказать владыке, что я точно не вернусь, было слишком тяжело, да и бессмысленно. Я не вернусь. Момент, когда я снова увижу Энгеррана, станет моим последним мгновением жизни. Смерть уже стояла на ступенях к площади перед Залом Советов, в ожидании смотря на меня.
— Это мой выбор, — глухо произнесла я. — Я возвращаюсь в Тойрис.
— Интересное дело, — раздался голос позади.
Мы все одновременно обернулись. К нам медленно поднималась Мериона. Она заметно хромала. Сзади за ней торопливо бежали два лекаря, выкрикивая:
— Уважаемая ведьма, вернитесь! Мы ещё не завершили ваше лечение!
Она махнула на них рукой. Её взгляд скользнул, и я готова была поклясться, что он замер, увидев Смерть. Мне даже показалось на секунду, что губы Мерионы шевельнулись. И, может, мне почудилось, что время сделало секундный скачок.
Но я не успела подумать об этом. Мериона, раздражённо махнув рукой, рявкнула:
— К Каэлору? Без меня? Так не пойдёт! Я присутствовала при этом договоре. И я не пущу Рейю одну к этому самодуру, императору Тойриса. Кто знает, что снова придёт ему в голову? Я лечу с вами.
— Мериона?! — воскликнула я. — Ты с ума сошла! Ты же едва на ногах стоишь!
Она усмехнулась.
— Но стою же. — Ведьма оглянулась, и мне снова показалось, что она посмотрела туда, где всё ещё продолжала стоять Смерть. И тут же усмехнулась, глянув на меня. — У меня осталось в Тойрисе очень важное дело. Без меня его никому не решить.
— Если ведьма летит с вами, то и я тоже, — раздался уверенный и властный голос Изарта.
Мы молниеносно перевели взгляды на него.
— Вы не можете, владыка Изарт, — возразил Дралайс, делая шаг вперёд. — Вам нужно восстановить порядок здесь, в Эгорайе.
Изарт взглянул на него с вызовом.
— Ты хочешь опротестовать мой приказ? До сегодняшнего дня такой смелостью обладал только Энгерран. Не на его ли место метишь, молодой?
Дралайс растерянно моргнул.
Изарт насмешливо усмехнулся.
— То-то же. Рейя летит на мне.
И прежде чем кто-либо успел возразить, он взмахнул руками, и в следующее мгновение его фигура начала преображаться. Перед нами вновь появился огромный дракон. Изарт повернулся ко мне и сверкнул глазами.
— И чего мы стоим? Ещё минуту назад вы горели желанием быстрее отправиться в Тойрис.
— Тогда летим, — выдохнула я, забираясь по его крылу на широкую спину.
Дралайс и Мериона переглянулись. Молодой капитан встряхнулся, преображаясь в парящего, а затем вежливо протянул крыло ведьме, помогая ей взобраться на спину.
Ниб и Таймира махали нам вслед, а Лойс, стоя неподалёку, тихо бормотал молитву, понятную лишь ему.
Свет башни всё ещё ярко сиял, а над горизонтом медленно поднималось солнце, окрашивая небо в золотисто-алые тона.

Глава 40

Небо над Тойрисом застилали серые облака, что было привычным для этого времени года. Мы находились на тропе неподалёку от стен города, там же, где я приняла договор с Каэлором.
Выстроившись в ряд вдоль тропы, стояла императорская стража, появившаяся так быстро, будто нас ждали.
Я видела, как со стороны ворот навстречу нам, гарцуя на чёрном жеребце, выехал Каэлор в окружении десятка инквизиторов. По одну сторону от императора ехала Кайдарис, грациозно сидя в седле пегой лошади, а по другую, на чёрном мерине, — высший инквизитор Гелион Арквейн.
Взгляд императора скользнул по сопровождающим меня двум драконам и Мерионе. На его лице появилась хищная ухмылка. Он остановился в десятке шагов от нас.
— Я вернулась, как обещала, — произнесла я, стараясь сохранять спокойствие, хотя ощущала, как тяжело дышит за моей спиной Изарт. — Верните Энгеррана. Я не вижу его с вами.
Каэлор ухмыльнулся ещё шире, его удовольствие было почти осязаемым.
— Вернулась, — проговорил он с ленцой, спешиваясь и облокачиваясь на седло. — Да, здесь нет отважного капитана. Видишь ли, Рейя, я передумал. Зачем мне ещё одна ведьма? У меня их сотни, и они давно мне наскучили. Одной больше, одной меньше — какая разница. А вот целый капитан… Драконий капитан! Это поистине редкий и ценный трофей.
Я почувствовала, как кровь закипает во мне, и сделала шаг вперёд, но Изарт мягко придержал меня, осторожно положив огромный коготь на плечо.
— Вы обещали, — сквозь зубы прошипела я.
Высший инквизитор Гелион торопливо спрыгнул с коня. Я видела, как сузились его глаза и заиграли желваки. Подойдя к Каэлору, он встал напротив него и уверенно положил руку на рукоять меча.
— Великий император, — произнёс высший инквизитор, — обещание, данное при свидетелях, должно быть исполнено. Вы обязаны вернуть капитана Энгеррана драконам. Вы дали слово. Слово императора.
Каэлор поморщился, не удостоил инквизитора даже взгляда.
— Слово? — насмешливо хмыкнул он. — Ваши нравоучения и излишняя правильность, Верховный Инквизитор, мне уже порядком надоели. Вы забываетесь. Никаких подписанных договоров не было, а устные соглашения — это всего лишь слова. Их можно нарушать, если того требует благо государства.
Взгляд Гелиона стал прожигающе-гневным. А мой скользнул в сторону Кайдарис. Она вдруг привлекла моё внимание. Древняя ведьма сидела неподвижно, словно окаменевшая. Я проследила за её взглядом и заметила, как она, не мигая, смотрит на Мериону. В ответ та не отрывала от неё глаз. Фаворитка медленно перевела взгляд, и я увидела стоящую рядом с Мерионой Смерть.
«Что происходит?» — мелькнула у меня стремительная мысль.
Смерть улыбалась, смотря на Кайдарис, а та стремительно бледнела. Её руки судорожно сжимали поводья, а глаза расширялись. И вдруг всё изменилось. Лицо фаворитки императора стало обречённым.
От её созерцания и попытки понять происходящее меня отвлёк голос Гелиона.
— Тогда я буду отстаивать права драконов, — громко произнёс высший инквизитор и вытащил из ножен меч. — Вы отказываетесь от своего слова, ставя под сомнение императорскую честь, — продолжил он. — Как высший инквизитор я требую доказательства того, что вы всё ещё вправе носить титул императора. Согласно закону Стейлортана, любой высший инквизитор может оспорить и подвергнуть сомнению правление императора. И только клинком вы сможете доказать своё право остаться во главе государства.
Каэлор ухмыльнулся так, что у меня мороз прошёл по коже.
— А ведь я ждал от вас чего-то подобного, Гелион, — произнёс он с ледяной насмешкой. — Вы слишком многое себе позволяете в последнее время. От вас давно пора избавиться. Даже лучше, что вы теперь предатель, переметнувшийся на сторону драконов. Хотите схватки? Пусть будет схватка.
Я во все глаза смотрела на Гелиона, не веря, что он решился на вызов императору.
Каэлор неторопливо вытащил свой меч и, не оборачиваясь, рявкнул:
— Кайдарис!
Ведьма вздрогнула и повернулась к императору. Я заметила, как она побледнела ещё сильнее.
— Усиль меня! — приказал император, с удовольствием наблюдая за Гелионом.
Я сразу поняла: шансов у инквизитора почти нет. Он силён, но Кайдарис готовится передать императору не просто магию, а силу древней ведьмы.
— Нет… Нет… — прошептала я, готовая броситься вперёд, но лапа Изарта всё ещё удерживала меня.
Совсем рядом раздался голос:
— Не вмешивайся, Рейя.
Я обернулась и увидела смотрящую на меня Мериону. А рядом с ней — улыбающуюся Смерть.
— Это будет честный поединок, — добавила ведьма спокойно.
— Откуда ты знаешь?
Она криво усмехнулась:
— Сила и жизнь императора связана с его ведьмой. Но ей осталось совсем немного…
— Что? — Я резко стряхнула с себя лапу Изарта. Дракон недовольно поморщился и фыркнул, но не стал возражать.
— Если потребуется, я буду сражаться за этого инквизитора! — сказал он мне тихо, стараясь успокоить.
Мериона покачала головой, явно раздражённая.
— Никому не придётся сражаться. Это поединок чести. Никто из стражи и других инквизиторов не имеет права вмешиваться. Просто смотрите. Это будет схватка истины.
— Что происходит? — негромко спросила я, продолжая смотреть на ведьму и слушая звон скрещённых мечей и завывание боевой магии.
Мериона покачала головой.
— Иногда всё свершается так, как должно быть. Ты, в кои-то веки, заключила самый лучший договор в своей жизни, — она кивнула в сторону Смерти. — Я узнала о нём, когда подошла к Залу Советов. Глупо, конечно, с твоей стороны, Рейя. Менять собственную жизнь на кого-то… Но не в этот раз. Я немного изменила условия. И, как оказалось, Смерть ожидала этого. Хотя, она всегда знает, какие пешки уйдут с поля. Ей просто нравится процесс самой игры.
— Что?! — Я смотрела на ведьму, не веря своим ушам. — Это невозможно… Это…
Слова застряли в горле.
— Мериона, вы… — Я осознала всё и, не сдерживая порыва, рухнула на колени перед ведьмой, вызвав недоумённые взгляды драконов. Даже некоторые инквизиторы и стражи перевели взгляды с магического боя на меня.
— Прекрати. Вставай на ноги, — мягко приказала Мериона. — Ты привлекаешь слишком много внимания.
Я медленно поднялась.
Дралайс и Изарт недоумённо переглянулись, пытаясь понять, что происходит.
— Кайдарис! — вдруг раздался яростный вопль императора. — Сила! Где она? Где сила? Дрянь, давай же!
Я посмотрел на фаворитку.
Кайдарис всё ещё сидела на своей лошади, но теперь лицо древней ведьмы было спокойным, почти умиротворённым. А я вдруг поняла: она просто смиренно ждёт.
— Кайдарис! — вновь взвыл Каэлор, сражаясь с Гелионом, и уже заметно сдавая ему позиции.
Мериона сделала лёгкий жест рукой.
Фаворитка спрыгнула с лошади и неторопливо направилась к ведьме, будто не слышала крики императора.
— Кайдарис! — продолжал он, голос его сорвался. — Связь! Если убьют меня, то и ты умрёшь! Вернись! Силы! Дай мне силы!
Ведьма не остановилась, а продолжала шагать, не оборачиваясь.
— Ты долго ждала, чтобы найти способ, — наконец произнесла она, глядя прямо на Мериону.
— Ты старалась оградиться от меня, — ответила та, слегка пожав плечами. — Но всё случается тогда, когда должно. Ты знала, что расплата придёт.
Кайдарис тяжело вздохнула, словно сбрасывая с себя невидимую ношу.
— Я могу задать только один вопрос?
Мериона кивнула. Древняя ведьма встала напротив нее.
— Чью жизнь ты выкупаешь? Её?
Я почувствовала, как взгляд фаворитки упал на меня.
— Её, — ответила Мериона.
Кайдарис внимательно посмотрела на меня, мягко и как-то грустно.
— Что ж… за неё, пожалуй, можно. Не так обидно.
— Ты достаточно прожила, Кайдарис, — тихо произнесла Мериона, но её голос прозвучал как приговор.
Фаворитка тихо вздохнула, подняла глаза на ведьму и спросила:
— Род простит меня?
Мериона уверенно кивнула.
— То, что произойдёт сейчас, смоет всю вражду ковена к тебе. Твоё имя вновь появится в книге ведьм и навсегда запечатлится как имя той, кто изменила судьбу Стейлортана и перевернула страницу истории.
На лице Кайдарис отразились облегчение и благодарность.
— Спасибо, жрица, — произнесла она и повернулась к Смерти. — Можно последнюю просьбу?
Смерть кивнула.
— Не показывай никому мой истинный облик. Оставь меня такой. Пусть меня запомнят красивой. Не позволь времени коснуться моего тела после ухода.
— Пусть будет так, — прошелестела Смерть.
— Спасибо, — выдохнула ведьма. — Я готова.
Смерть медленно склонила голову в знак уважения и протянула ей свою костлявую руку.
Кайдарис глубоко вдохнула, закрыла глаза, и её тело обмякло. Дралайс успел подхватить её, аккуратно положив на землю.
В стороне раздался хриплый стон — Каэлор пошатнулся, опустился на одно колено, хватая воздух.
Я не смотрела на него. Мой взгляд был прикован к тому, как душа Кайдарис, сияя мягким светом, поднялась над её телом, всё ещё держа Смерть за руку. Вместе они двинулись по тропе, вспыхнувшей ослепительным светом. Этот путь, казалось, был виден только мне и Мерионе.
Перед тем как исчезнуть в сиянии, Кайдарис остановилась, оглянулась и поманила пальцем. Каэлор застонал, его тело содрогнулось в последний раз, и он рухнул на бок, обмякнув.
Облегчённая улыбка коснулась губ древней ведьмы. Кайдарис отвернулась и исчезла в свете.

Глава 41

В полутёмном зале панихиды, окутанном мягким светом свечей, царила скорбная тишина. На возвышении лежали два тела: император Каэлор и его верная фаворитка Кайдарис.
Я стояла рядом с древней ведьмой, осторожно гладя ее холодные пальцы. Она оставалась всё такой же прекрасной. Смерть сдержала обещание и не тронула её лицо, позволяя сохранить в памяти Кайдарис именно такой, какой мы её видели.
— Я надеюсь, что там, куда ты ушла, будет счастье и покой, — прошептала я.
Слёзы медленно стекали по моим щекам. Я не вытирала их. Кто-то, возможно, скажет, что Кайдарис была предательницей рода, отступницей ведьм, но я знала её другой. Пусть наше знакомство и было недолгим, но она дважды спасала меня. Последний раз — ценой собственной жизни. Смерть была её последним выбором.
— Она ушла спокойно, — произнесла стоявшая рядом со мной Мериона. — Кайдарис расплатилась за содеянное. Она знала, что этот час когда-нибудь настанет.
— Она шла по зову сердца, — тихо сказала я. — Разве за это судят?
— Ты слишком мало её знала, — покачала головой Мериона. — Поверь, если бы не Кайдарис, твоя жизнь сложилась бы совсем иначе. Твоей матери не пришлось бы прятать тебя в далёких лесах. И, возможно, этой войны вовсе не было бы.
Я всё же стряхнула слёзы.
— О чём вы говорите, Мериона? Вы знали мою мать?
Ведьма вздохнула.
— Не просто знала. Это я спрятала её. Исключила из Книги ведьм, чтобы её никогда не нашли.
Я нахмурилась.
— Зачем?
— Кайдарис подставила твою мать, чтобы занять её место в храме. Это позволяло ей открыть тропу ведьм. Она провела императора в город ведьм. Он обрёл немалую силу, хотя до Книги ведьм так и не добрался. С этим Кайдарис просчиталась. Она не знала, что храм может открыть только Верховная.
— Вы знали, что она подставила мою мать, и всё равно исключили мой род из Книги ведьм? — в моём голосе зазвучало возмущение.
Мериона кивнула.
— Не знала. Ведьмы не вездесущи. Но когда поняла, то постаралась сделать всё, чтобы изменить судьбу и рок, зависший над ведьмами и Стейлортаном. Я не могла поступить иначе, моя девочка.
— Подождите, Мериона, вы сказали «изменить судьбу»? Вы провидица? У мамы тоже иногда случались видения, но она всегда говорила, что это крайне редко, и утверждала, что моя судьба удивительная.
Мериона повернулась ко мне, внимательно вглядываясь в моё лицо.
— Ты всё ещё не поняла, Рейя? Я не провидица.
Я замерла, вглядываясь в пронзительно мудрые глаза Мерионы. Слишком мудрые. И там, в их глубине, я видела время, очень давнее время. Да, она не моложе Кайдарис, а значительно старше. Вот и отсвет далёкого прошлого, и глубина познания.
«Почему я не видела этого раньше?» Ответ напрашивался сам по себе. Потому что Мериона не хотела, чтобы я это видела.
— Вы… Верховная ведьма? — выпалила я.
Мериона спокойно кивнула.
— Да. Я не погибла в той битве в городе ведьм, потому что должна существовать, чтобы был Ковен. Если нет Верховной жрицы ведьм, нет и Ковена.
— Вот почему древние драконы вышли на связь именно с вами и даровали вам память предков! — догадалась я.
Мериона взяла меня за руки и мягко их сжала.
— Ты действительно сыграла очень большую роль не только в жизни Стейлортана, но и всех ведьм.
Я грустно вздохнула и снова посмотрела на Кайдарис.
— И всё же… мне жаль её.
— Она искупила себя, девочка. Идём, нам пора, — Верховная обняла меня за плечи и повела к двери зала. Нас ждало впереди много нового и всё ещё непонятного.
Но уже выходя, я всё же повернулась, посмотрела назад и чуть слышно произнесла:
— Пусть твой новый путь будет светлым, Кайдарис.
После панихиды все собрались в большом зале замка. Обстановка в нём была напряжённой. Инквизиторы искоса поглядывали на присутствующих драконов, а те хмурились, глядя на инквизиторов.
На невысоком постаменте, на троне, там, где я впервые увидела императора, сейчас было пусто. Зато на ступенях стояли три высших жреца и три высших инквизитора во главе с Гелионом.
— Вы же понимаете, что оставлять страну без императора невозможно? — говорил один из жрецов. — Согласно законам Стейлортана, Гелион Арквейн в бою отстоял право занять это место. И я, как верховный жрец, поддерживаю эту кандидатуру. Не вижу ни одной другой, способной полноправно и справедливо властвовать в нашей стране. Если здесь присутствуют те, кто хотел бы оспорить наше решение, прошу сделать это сейчас.
Послышалось перешёптывание среди инквизиторов, но затем всё стихло.
— С этого дня Гелион Арквейн назначен императором Стейлортана! — торжественно и громко прозвучало в зале.
Бывший верховный инквизитор прошёл к трону и медленно опустился в него. К нему подошёл один из жрецов.
— Именем и правом, данным мне Высшим Советом, я нарекаю вас императором Стейлортана. Поклянитесь с честью и достоинством править страной, учитывать пожелания народа и бороться за справедливость в государстве.
— Клянусь! — громко произнёс Гелион.
Мы ещё несколько минут слушали клятвы, а потом новый император поднял руку. Все встали. Была произнесена общая клятва служения императору и стране.
Когда всё стихло, Гелион заговорил:
— Мы пережили ужасные потери, — начал он. — Но война ещё не закончена. И теперь наш враг — не драконы. Более того, именно благодаря им и ведьмам Стейлортана мы всё ещё не оказались под внезапной атакой, пришедшей из глубин веков тьмы. Храбрость и отвага драконьего народа помогли нам избавиться от армии Несущих тьму и провозглашённого ими владыки. Но, к сожалению, его последователи и пособники всё ещё бродят по земле.
Гелион обвёл зал строгим взглядом:
— Мы не можем расслабляться. Ведь, выйдя за пределы страны драконов, они окажутся у нас. И я, как император, приказываю создать новые войска для обнаружения и защиты страны от проявлений Несущих тьму. А также… — Он повернулся и посмотрел на Изарта. — Я прошу помощи у владыки драконьего народа. Владыка Изарт, вы уже столкнулись с Несущими тьму, и ваш опыт был бы бесценен для нас.
В зале послышались шёпотки инквизиторов.
Владыка драконов сделал шаг вперёд.
— Драконы готовы оказать помощь, но хотелось бы узнать, на каких условиях? Готовы ли вы прекратить военные действия против нашего народа? Возможно ли заключение мирного договора, который будет включать полное освобождение ведьм от принуждения к борьбе с драконами? Мы, со своей стороны, уже признали их силу и куда большие знания в методах борьбы с тьмой. Если же Стейлортан не готов это принять, мы обязуемся защищать себя и род ведьм.
Гелион сдержанно усмехнулся.
— Кто бы сомневался, — его взгляд скользнул на меня, Энгеррана, а потом на Мериону. — В борьбе против тьмы все наши страны должны объединиться. И я готов приступить к обсуждению условий мирного договора не только с драконами, но и с эльфами и другими магическими расами. Нами уже направлено письмо правителю Аримавира и владыкам других народов. В ближайшие часы они прибудут в Тойрис, и мы все вместе сможем обсудить дальнейший план действий.
Я облегчённо выдохнула. Кажется, всё заканчивается. Наконец завершается война… Вернее, не так. Наконец все, находящиеся здесь, поняли, что только в единстве наша сила. Только вместе мы сможем противостоять тьме. Наверное, именно так должны заканчиваться все истории.
Энгерран взял меня за руку и сжал её. Я подняла голову и посмотрела ему в лицо. Его взгляд был спокойным и нежным, заставляющим моё сердце стучать быстрее. Мне так хотелось уже покинуть это торжественное мероприятие и просто уединиться со своим драконом. Спрятаться от всех. Обнять капитана, прижаться к его груди и ощутить то самое, залечивающее любые сердечные раны, тепло.
В зале ещё шли обсуждения. Инквизиторы, Изарт, Дралайс и Мериона высказывали свои предложения и планы по обеспечению безопасности, но всё это я уже не слышала. Я смотрела в лицо моего дракона и тонула в его серых глазах.

Глава 42

На время переговоров с эльфами, гномами и другими расами мы остались в Тойрисе. Энгерран настоял, чтобы с нами оставался и Дралайс, хотя тот рвался вернуться в страну эльфов, где драконы выхаживали раненую Лизу. Однако капитан сумел уговорить молодого дракона, намекнув, что его ждёт очень важное дело.
Для меня время тянулось неспешно. Я прогуливалась по саду, разговаривая с Мерионой. Она рассказывала мне о моей матери и о том, как ненавидела Гелиона за его нерешительность. Он слишком долго не осмеливался признаться императору в том, кем была моя мать для него.
Гелион не сразу понял, что может её потерять. Он был слишком предан Каэлору. А потом… Потом было поздно.
Гелион искал мою мать, искал Книгу ведьм, чтобы найти её. В то же время император жаждал заполучить книгу для поимки всех ведьм Стейлортана.
Теперь Мериона простила бывшего верховного инквизитора. Он сделал многое для ведьм. Это заслуживало прощения.
Я улыбнулась. Для меня, считавшей себя сиротой, обретение отца было наградой. Я видела, с каким теплом он смотрел на меня, и точно знала: если бы Каэлор добился моего возвращения, это стало бы его последним желанием. Тот бой, который произошёл между ним и Гелионом, был заранее спланирован моим отцом. Он не собирался позволять императору завладеть мной.
Теперь я понимала, что Гелион был готов на всё, даже рисковать собственной жизнью ради моего спасения. Вот о чём были его слова: «Возвращайся, Рейя, я всё решу». Он был готов сражаться с Каэлором за меня, за дочь той, кого любил, кого однажды потерял из-за своей ошибки, и искал всю жизнь.
Он был готов умереть ради меня.
Я с трудом проглотила ком, вставший в горле, от мысли, что отец действительно мог погибнуть. И мысленно произнесла молитву богиням и маме. Она была права, когда говорила, что они всегда будут со мной.
От воспоминаний у меня навернулись слёзы.
— Надеюсь, это слёзы счастья? — раздался мягкий голос Энгеррана, подошедшего сзади.
Он обнял меня, повернул к себе и, целуя вначале одну щёку, затем другую, осторожно слизнул слезинки.
Мериона вежливо склонила голову перед капитаном.
— Приношу свою благодарность и уважение. Вы — истинный капитан драконьей армии.
— Принимаю. Хотел бы выразить и вам своё почтение, — не растерялся Энгерран. — Если бы не ведьмы, я бы сейчас не стоял здесь. Эгорайя не была бы освобождена от тьмы. Кроме того, вы чертовски привлекательны. Теперь я понимаю, почему драконы недолюбливали ведьм: они боялись за свои сердца. Устоять перед такими ведьмами невозможно.
Мы с Мерионой переглянулись и рассмеялись. Она снова легко кивнула и направилась прочь по тропе, оставляя нас вдвоём в дворцовом саду.
— Это, конечно, не красоты висячих садов столицы эльфов, — заметил Энгерран, оглядывая деревья, которые уже сбросили листву. — Но всё же…
— Скоро выпадет снег, и всё будет не менее прекрасным, — сказала я.
— В Эгорайе нет зимы, — задумчиво протянул дракон.
— А здесь есть. Со снегом, сугробами, зимними ярмарками и ледовыми горками. И ёлка на Новый год, с красивыми цветными игрушками и гирляндами, — тихо прошептала я. — Я очень люблю зиму в Стейлортане. Когда я была маленькой, мы наряжали ёлку у нашего домика. А в селе устраивали праздник. Тётушка Хлоя всегда делала леденцы и сладкие булочки. Это было так замечательно.
— То есть в этом году мы будем наряжать ёлку и кататься с ледовой горки? — хитро улыбнулся Энгерран.
— Что значит «будем наряжать ёлку»? — недоверчиво спросила я. — Мы остаёмся в Стейлортане?
Энгерран крепче обнял меня.
— Да. Я сложил свои полномочия и передал их Дралайсу. Он хорошо показал себя и, думаю, станет прекрасным капитаном.
— И где мы будем жить? — настороженно поинтересовалась я.
Дракон хитро прищурился.
— Твой отец настаивает, чтобы мы остались во дворце. Изарт уверен, что мы обязаны вернуться в Эгорaйю. Они сейчас как раз спорят об этом. А я думаю…
Он поднял меня на руки и закружил.
— Мы вернёмся туда, где я тебя нашёл. Это лучшее место. Я помогу восстановить твоё селение, и нас больше не потревожат. А чтобы никто не успел нас остановить, мы улетаем прямо сейчас.
— Сейчас? Но… — я растерялась. — Я хотела попрощаться с отцом и…
Он приложил пальцы к моим губам.
— Поверь, мы ещё успеем со всеми пообщаться. А сейчас я хочу, чтобы хотя бы несколько дней нас никто не мог найти. И твоё селение — лучшее место для этого.
***
На улице стояла глубокая ночь, когда я медленно вошла в свой небольшой домик. В нём всё осталось так же, как в тот день, когда меня забрали инквизиторские ищейки. Только теперь пыль густым слоем покрывала стол и подоконники.
— Здесь нужно убраться, — сказала я себе, призывая бытовые чары.
Метёлки и тряпки тут же закружились по комнате, поднимая облака пыли. Я чихнула и поспешила выйти на улицу.
Энгерран стоял у края лесополосы и смотрел на селение. Не все дома ещё восстановили, но кое-где уже горели лампы и свечи, бросая тёплые отблески на окна. Дракон повернулся ко мне.
— Мы разрушили, мы и восстановим, — задумчиво произнёс он. — Мы создадим здесь свой новый дом. Окружим село магическими огнями, зажжём их в каждом окне. Сделаем красивую площадь, высадим вокруг самые прекрасные цветы. Летом здесь будет дивный сад, а зимой — ледовый.
Я подошла ближе, и Энгерран, не отрывая взгляда, опустился передо мной на колено.
— У нас будет новая жизнь. Совершенно не похожая на прежнюю. Я обещаю хранить и оберегать тебя. Клянусь перед богами, что сделаю всё для твоего счастья. Скажи, Рейя, ты согласна стать моей женой?
У меня на глаза навернулись слёзы, и я, шмыгнув носом, сдавленно ответила:
— Да.
Энгерран поднялся, подхватил меня на руки и понёс обратно в домик. Метёлки и тряпки, едва закончившие уборку, тут же спрятались, как только мы вошли. Мягкий свет луны струился через открытое окно, создавая причудливую игру теней на стенах.
Дракон аккуратно опустил меня на кровать, и чуть слышно прошептал:
— Рейя… Как же я мечтал о тебе.
Наши взгляды встретились, и мир вокруг исчез. Все тревоги, боль, страхи — всё стало неважным. В этом моменте существовали только мы.
Энгерран медленно склонился надо мной, его губы нежно коснулись моих, и я ответила ему. Его руки осторожно скользнули по моей одежде, снимая её так, словно она была из тончайшего шёлка. Потом горячие губы начали оставлять трепетные поцелуи на моей коже, и внутри меня разгорелось настоящее пламя.
Наши поцелуи были одновременно нежными и жадными — мы оба слишком долго ждали этого момента. Я больше не могла сдерживать себя. Обвила шею Энгеррана, а его сильные пальцы уверенно притянули меня ближе.
— Энгерран… — прошептала я, выгибаясь в его руках, позволив страсти захватить меня. Запрокинула голову смотря вверх. Потолок казался далёким, как небо, а сердце готово было вырваться из груди. Лёгкий ветерок, пробравшийся через дверь, которую неплотно закрыли, коснулся моей разгорячённой кожи, усиливая каждое прикосновение.
Губы капитана оставляли лёгкие, обжигающие поцелуи на моей шее и ключицах. Я тихо вскрикивала, чувствуя, как волны тепла расходятся по телу, и сжимала пальцы на его широких плечах.
— Ты… — Энгерран внезапно оторвался от меня. Он поднял голову, посмотрел сверху вниз и вгляделся в черты моего лица, будто видел меня впервые. В его взгляде было что-то необъяснимое: радость, восхищение, нежность.
— Ты для меня всё, Рейя, — сказал он тихо, и в его голосе я услышала невыразимую любовь.
Я приподнялась, позволяя ему крепче обнять меня. Мои пальцы на мгновение замерли на его груди. Дрожащим от эмоций голосом я прошептала:
— Я твоя, Энгерран. Всегда. Во все времена и во всех мирах.
Я не помню, когда в последний раз была такой счастливой.
Я чувствовала себя живой, полной жизни, словно заново родилась. Впервые за долгое время я позволила себе забыть обо всём: о боли, страхах, опасениях. В этот момент существовали только мы — я и мой дракон.
Я смотрела в его глаза, и душа наполнялась светом и счастьем. Его тепло, его прикосновения, его дыхание — всё это было идеально. И всё это было моим.

Глава 43

Свадьбу решили провести прямо в селении. К тому дню мы с Энгерраном с помощью драконьей магии и моих чар успели восстановить все дома жителей.
Площадь изменилась: появились красивые лавки и навесы с яркими вывесками. По улицам стояли ледовые статуи цветов, драконов, эльфов и гномов. Их создал Энгерран, едва выпал первый снег. Селяне, сначала с опаской относившиеся к дракону, вскоре привыкли и называли его «наше крылатое величество».
День свадьбы превратил село в настоящий улей. И хотя мы планировали скромное торжество, ничего не вышло. Казалось, все вокруг узнали об этом событии. Уже с раннего утра над селением парили драконы, развешивая на крышах цветные лоскуты с пожеланиями счастья, любви и долгих лет жизни.
Эльфы суетились, разгоняя снег и призывая природу подарить нам летний день. Повсюду распускались цветы, источая дивные ароматы. Тётушка Хлоя, Анира и Лиза, специально прилетевшие из страны эльфов, хлопотали у печей и костров, готовя пироги и другие угощения. Дралайс активно им «помогал», путаясь под ногами и пробуя всё, что только успевали поставить на столы, выставленные на площади.
Девушки из борделя вместе с инквизиторами украшали место для танцев.
Ниб, после радостной встречи с родителями, которые считали его погибшим, представил им свою будущую жену. Таймира, вопреки своему обычно норовистому характеру, выглядела растерянной и вела себя настолько тихо, что даже драконы начали интересоваться её состоянием. Она тихо фыркала и прятала глаза, а потом вообще начала прятаться за Ниба от любопытных взглядов.
Кроме Ниба, в селение вернулась почти половина бывших жителей. Село ожило. Я смотрела на всё это с радостью, и моё сердце счастливо билось.
Я стояла в простом, но изящном белом платье. Мои волосы были заплетены, а голову венчал венок из ярких алых цветов. Всё это принесла Верховная ведьма. Мой небольшой ранее домик Энгерран изменил, и теперь у нас был прекрасный большой дом на окраине селения. Со своей личной огромной спальней, где был прекрасный гардероб и огромное зеркало, в котором я сейчас и рассматривала себя.
— Ты должна быть прекрасна в этот день! — заявила Мериона, ворвавшись в наш домик с утра. Она окинула взглядом сонного Энгеррана, который лениво моргал, лёжа на кровати, и шикнула: — Чего лежим? Там уже все собрались. Ты капитан или кто? Бегом руководить!
— Я бывший капитан, — проворчал он, но всё же нехотя поднялся.
— Бывших капитанов не бывает, — заявили, нагло вторгаясь в нашу спальню, Изарт и Император Гелион. Последний смерил взглядом Энгеррана и скомандовал:
— Быстро оделись! У моей дочери должна быть нормальная свадьба, а жених в костюме! Мы всё привезли с собой.
Энгерран подавил тяжёлый вздох, полный обречённости. Вот тебе и «по-тихому»…
— Ты великолепна, — сказала Мериона, рассматривая меня в платье.
— Немного нервничаю, — призналась я, поправляя венок.
— Это нормально, — мягко улыбнулась Верховная ведьма. — Но посмотри на себя. Ты идёшь навстречу своему счастью. Не всегда в жизни удаётся построить взаимную любовь. Богини наградили тебя за всё, что ты пережила. Так прими этот дар.
Она взяла меня за руку и вывела из домика.
Во дворе нас уже ждал Энгерран. Он выглядел ослепительно: белая рубашка, тёмные брюки, открытая улыбка. Но особенно сияли его глаза, когда он увидел меня.
— Ты прекрасна, — прошептал он, перехватывая мою руку у ведьмы.
— Другое дело! — переглянулись Гелион и Изарт, одобрительно кивая.
Церемония была короткой, но очень трогательной.
А потом начался сам праздник.
Мериона в который раз хвасталась своим вином, которое она заставила драконов принести из её борделя.
— Только у меня настоящее гномское вино! — говорила она, попивая из кружки.
— Это не гномское вино! — возразил советник эльфов Дейкарлис, сидевший рядом с ней. — Уж я-то гномское пробовал, и знаю, как оно выглядит.
— Ты? Эльф? И пробовал вино? — хмыкнула Мериона. — Вы же, кроме цветочного нектара, ничего крепче и не пьёте!
— А вот и нет! — оскорбился Дейкарлис. — Просто ваше «гномское» вино на вкус как эльфийский отвар для укрепления волос!
— Ты его не пил, чтобы оскорблять! — гаркнула ведьма. — Да и куда тебе, старик? Ты же от кружки охмелеешь!
Собравшиеся вокруг эльфы, ведьмы и драконы не смогли сдержать смех, слушая спор ведьмы и эльфа.
Советник вскочил, схватил полную кружку вина, только что поднесённую Анирой, и запрокинул всё в себя. Икнул, покачнулся и рухнул прямо на землю.
— Ну вот, — наставительно произнесла Мериона, наблюдая за происходящим. — Вино он гномское пробовал… Эх, слабые нынче эльфы пошли.
На площади продолжала греметь музыка. Она не прекращалась до утра. Было выпито несколько бочек вина, съедено почти всё, что готовила тётушка Хлоя с дочерьми, и только под утро все начали потихоньку расходиться. Но лишь для того, чтобы отдохнуть и продлить праздник. Уже ближе к обеду вновь разгорелись костры, готовились новые угощения, драконы тащили бочки с вином.
А стоило всем вновь рассесться за столы, как среди весёлого шума раздался голос Дейкарлиса:
— Это ты мне зелье какое-то подсунула вчера, Мериона. А сегодня попробуем наше эльфийское вино! — и он поставил на стол огромную бутыль, обвязанную виноградными лозами.
— Эльфы делают вино? — удивилась Мериона, фыркнув.
— Ещё какое! — ответил Дейкарлис с гордостью, смотря на ведьму. — Вот и посмотрим, какое вино лучше.
— Ты главное в этот раз на лавку падай, — подмигнула ему Мериона, ловко разливая эльфийское вино по кружкам, — а то тяжёлый ты эльф, тащить тебя потом.
Только на четвёртый день мы наконец начали провожать гостей.
Когда все разлетелись, разъехались и разошлись, мы остались одни в нашем уютном доме. Растопили камин в гостиной, взяли книгу, я устроилась на коленях у Энгеррана, слушала, как он читает, и понимала, что это и есть моё счастье. Счастье быть рядом с любимым, даже если он дракон.

Эпилог

Прошло ровно девять месяцев, когда в нашем домике появилось пополнение.
Энгерран нервно ходил взад-вперёд в гостиной, а следом за ним вышагивали Изарт и Гелион.
Я лежала на кровати, в своей комнате, измотанная, но счастливая. Мои глаза сияли от радости.
Мериона прикрыла меня одеялом и подала в руки свёрток, из которого слышалось тихое сопение.
— Дочка, — сказала она.
И в этот момент в комнату ворвались драконы и император.
— Тише! Тише, что вы делаете?! С порога к ребёнку! — строго сверкнула на них глазами ведьма. — Руки мыть сначала! Сначала отца пропустите, а вы потом посмотрите.
Энгерран подошёл ко мне, осторожно принял свёрток из моих рук и вгляделся в лицо малышки.
— Как же она похожа на тебя, — тихо сказал он, опускаясь рядом. — И глаза такие же, ясные.
Энгерран осторожно провёл пальцем по крошечному носику дочери и вдруг хмыкнул.
— Она — огонь. Едва родилась, а уже крылья пытаются прорезаться, — он указал на тонкие, едва заметные огненные всполохи, блуждающие вокруг малышки.
— И чар у неё хватает, — добавила Мериона, вглядываясь в ребёнка. Провела рукой, и над малышкой засияла радуга.
Я улыбнулась, понимая, что наша дочь будет такой же необыкновенной, как и мы.
— А что там с искрой инквизитора? — нервно спросил Гелион, которому пока не позволяли подойти ближе.
Мериона снова провела рукой и коснулась лба ребёнка, но тут же руку одернула.
— И с этим всё в порядке.
Император облегчённо вздохнул.
— Наша девочка! Ничего не забыла взять.
— И ещё возьмёт, — вдруг произнесла ведьма, продолжая вглядываться в малышку.
— Что? — мы все в удивлении уставились на Мериону.
Она нервно усмехнулась.
— Над лобиком есть нимб пресветлых.
— Кого? — охнул Изарт.
— Эльфов, — спокойно ответила Мериона.
— Откуда? — напряжённо спросила я.
Ведьма усмехнулась.
— Не откуда, а когда. Это будущее ей подсвечивает. Её судьба будет тесно связана с эльфом.
— У неё в крови пламя драконов, чары ведьм и искра инквизиторов… и только света эльфов как раз не хватало, — рассмеялся Изарт.
— Что?! — возмущение Энгеррана было яростным, как рёв дракона. — Моя дочь — и эльф?!
— Вы намекаете, что у нее муж эльфом будет? — икнув, протянул Гелион.
— Мериона, вы там всё-таки посмотрите, — напрягся Энгерран. — Может, напутали чего?
— Ничего я не напутала! — огрызнулась Верховная ведьма. — Как есть, так и говорю. Быть ей женой эльфа. Это случится в те времена, когда новая Тёмная восстанет, в попытке уничтожить наши страны. Свет эльфов будет жизненно необходим, чтобы сразиться с тьмой. И спорить бессмысленно. Девочка уже сейчас связана со светлым эльфом. Их судьбы сплетены. Они вместе встанут против Темной владычицы.
— Темной владычицы? — хмурясь протянул Император Гелион.
Я вздрогнула. В моей памяти всплыло лицо виверны.
— Шикта! — проскрипел зубами Энгерран.
Мериона кивнула.
— Тёмная вернётся. И вернётся с новой армией.
Она окинула всех взглядом.
— Но у нас достаточно времени, чтобы научить девочку всему. Только лучше бы это было сделать в городе ведьм.
— Это с чего бы? — прищурился Гелион. — Мне кажется, институт инквизиторов — самое то для моей внучки.
— Что ей делать в институте инквизиторов? — рыкнул Изарт. — Академия при дворце драконов — вот где мы её всему научим…
Я тяжело вздохнула, наблюдая за спорящими.
Энгерран осторожно уложил малышку ко мне, встал и твёрдо заявил:
— Мы остаёмся здесь, всё, что знаем, передадим ей.
— А как же… — начал было Гелион.
Дракон сверкнул на него огненным взглядом.
— Всё, что нужно, есть в нас. Мы прошли хорошую школу. А Тёмная… — он прищурился. — Она ещё не знает, что встретится с нашей семьёй.
— А ваша семья теперь не только ведьмы и драконы, — прищурился Гелион. — Но и инквизиторы.
— И эльфы тоже там будут, — подмигнул нам Мериона и хихикнула.
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